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REPÚBLICA DOMIN ICANA 
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R s. nrob . delConv nio Int,rnaci nal l Az'c 
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SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

CAMARA DE DIPUTADOS DE LA REPU BLICA DOM INICANA 
PRESIDENCIA 

Ciudad Tr ujillo, D. 

'eñor 
D~~ . Carlos ;:¡ánchez i dánchez 
Vicepresiden t e del Senado en Funciones, 
GIUD D. 

~e aor Vicepresidente : 

viso a usted recibo de su oficio o . 994 
de fecha 26 de mayo en curso junto al cual después de 
haber sido a probada por el 0enado, remitió usted a esta 
Cámara de Diputados la Resolución aprobatoria del Con­
venio Internacional del Azúcar celebrado en Ginebra, sus­
crito por la República Dominicana en fecha 23 de diciem­
bre de 1958. 

Este asunto fué aprobado por la Cámara de 
Diputados, en sesión de esta misma fecha y remitido al 
Poder jecutivo para los fines de lugar. 

ui atentamente, 

/ 

Ramón Rodríguez, 
e Cámara de Diput 

G/me. 

• 



REPUB L ICA DOM INICANA 

SECRETA R I A DE ESTA DO DE L A PRESIDENCIA 

~ 

Ciudad Trujillo, D.N., 
27 de mayo de 1959 

ERA DE TRUJILLO 

Seftor 
Presidente del Senado de la República, 
Ciudad.-

Seffor Presidente: 

Cúmpleme significarle que la Reso­
lución del Congreso Nacional en virtud de la cual 
aprueba el Convenio Internacional del Azúcar cele­
brado en Ginebra, suscrito por la República en fe­
cha 23 de diciembre de 1958, ha sido promulgada en 
fecha 27 de mayo en curso, y registrada bajo el 
5139. 

Muy aten.tamen , 
/ 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

is Ruiz Trujillo 
Secretario de Estado de la Presidencia. 

lrt . 
t/ma. 
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HECTOR BIENVENIDO TRUJILLO MOLINA 

•. u:: 

PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DOM INICANA -·. ·-
Ciudad Trujillo, 
istrito acional, 

1 residente del enado, 
I :; :U ... .-

e~or ... esidente: 

~ 

SENADO 
REPÚBLICA DOMIN CANA 

~en;J a honra SJ eter a la alta aprobac..:. n ¿el C n:7eso 

.. :acional, or le.. di...;na ediación ae usted, el onvenio - t.e ... na­

cional del .zúcar q·e fue adoptado en la Con:er cia celebre... e 

en inebra a f i...es del a .. o 195 , bajo los ausp.:.cios a.e 1 ~s .. a­

ciones Uni as, y suscrito en represen~dciún de la ep'b-ic o-

1 o e..1, e 

r el 

'ec 

cie 1 .. epúb.L..:.c e ..... 0 .... . . 
23 ~e ·cie .bre de ~95 . 

r ce ~~s io s ray r el vital interés e u~ ro 

?&Í~ en el ~ten· ie to ael onvecio'Intern·cional de~ , 
z car, 

c a r c.:. ,al fi lc..li · ad es )recurar le. estabilidac.. e .. el erca­

do ínter aci nq: e u ,reducto que, corr.o el azúc~r, ra ·ta de 

. oa.o tan dec:s.:.vo obre le econo a Y fi .. anzas nac:o.ales • 

Uno de los resultados de nayor trascendenci de con-

ce tac:ón del cit~do onven:o es la entrada en el sr: o ae 

des ex )ortadores que 10 eran r..iembros de los ante ... ~iores ...,o ve­

nios. uede decirse .ue por .i,)rimera vez en la b.istoria e os 

convenios internacionales sobre r.1aterias primas, se na o :..do 

con ... lu.~r un inst!' i.ento al cual, sin excepción, est' a scri os 

todos los ex)ortudores. 

Los 1uevos ienbros del Conve.io son rasi_, er', T ia; 
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Italia, inamarca, 'urquía, Costa Rica y Colombia, y es obvio 

q..;.c siendo Bras:::..l y erú dos 6rrandes e_-_ ortadores, su inclusi.6n 

en el nuevo instr:.unento _abrá de _ropender a :a estabilidad del 

erca o .. _:.mdial del , 
zucar. 

~l total de las cuotas básicas de ex_ortación del Conve­

nio rtículo 14 lle a a u,49, O toneladas métricas, aparte 

e _as res~rv s esJeciales de 215,00G toneladas. n el Conve1io 

a terior 1 s cJ.o s lsic2s eran de 5,070,00 tonelad&s, m~s 

lo5, G de reservas es eciales. ebe recora~rse ue en el a10 

195 , -os países ue no partici aban en el C01ve1io a ortaban 

alrededor de 1,600, 00 toneladas al abastecimiento del mercado 

undia ...... 

pes r e _as cuotas adicion les as 10.da'-> a los nue-

vos ie bros, la epú.blica o inicana .ua lo_,rado .uantener su 

cuot básica ue 655,0 ~0nel d s vricas, ~o que puede cons.:..­

rarse, in uc al~u a, c o • eco .. oc.:. .iento de 

c._ or te os.:..c · "n e ... es..,_ ís e e co e_c·o lnter 

C- i., de az "' c r. 

~a cláusu ..... a rel vi a al est~ .:..lizaci6n de los precios 

~t "cu.-:.o 2l s refoma o de acu r .o e ropos~ciones 1e-

~ as r rocurar una 

.. or es.., ida ... ~ ~·~s del az1car . in este sentí o, 

~ evo :o v io: troduce t~ cr tico de 3.75 centavos Jor 

e 1 escal de prec.:..os r vis a e1 tl"c o art_culo , esti­

e, 1 a~ ca .. z rse ese · .. .:.. vel , 1, s c..1otas eberán ser 

a:.L ent:i. · as .,or lo e os en · 2~ o si el Consejo .... o lle c... a un 

cuero so re un a e1to ~ or. 
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Con el fin de regular más adecuadamente la 

oferta y la demanda de azúcar en el mercado mundial, en 

el nuevo Convenio se ha cambiado, conforne a otra propo­

sición dominicana, la forma en que se fijan las cuotas -

iniciales para cada año (Artículo 18, párrafo 2) para f~ 

cilitar una mejor consideración de los resultados de la 

zafra remolachera en Zuropa, por un lado, y de las con­

diciones del mercado en general, por el otro ladoº 

1 s digno de mencionar también que las reservas 

:mínimas de los ~aíses exportadores (Artículo 13) se han 

aumentado del 10% al 12.5% de las cuotas básicas de ex­

portación. Sin embargo, se ha previsto que si un Gobier­

no participante estima que en circunstancias especiales, 

la cuantía de las existencias mínimas debe ser ~enor, el 

Consejo podrá modificar la proporción de las existencias. 

:unque en las circunstancias actuales la República Domi­

nicana puede cumplir fácilmente con la reserva mínima pr~ 

vista, se ha considerado prudente insertar esta excepción 

para defender los intereses dominicanos en el futuro. 

El número de votos de la República Dominicana 

en el Consejo Internacional (Artículo 34) se ha fijado 

en 65, en paridad con otro gran e:;:portador del Convenio, 

la China Nacionalista. 

La duración del nuevo Convenio será hasta el 

31 de diciembre de 1963 (Artículo 42). Sin embargo, el 

Consejo deberá revisar durante el tercer a.Do la aplica­

ción completa del mismo, especialnente en lo que respec­

ta a cuotas y precios. ~sto si~nifica que la República 

Dominicana tendrá la oportunidad de solicitar en el año 

1961 un aumento de su cuota de e:q:,ortación al mercado -
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mundial, de conformidad con el desarrollo de nuestra 

economía y la capacidad efectiva de ?roducción de nues­

tra industria. 

Finalmente para que el Convenio entre definiti­

vamente en vigor, es necesario, conforme al Artículo 41, 

párrafo 6 (4) que los países signatarios depositen un in~ 

trum.ento de ratificación ante el Gobierno del _eino Unido 

de la Gran Bretaña antes del lQ de junio de 1959. 

Por cuanto antecede, el Poder 3jecutivo espera 

q_ue el Honorable Congreso 1facional le dará su aprobación 

al nuevo Convenio Internacional del zÚcar concluía.o en 

Londres el 23 de diciembre de 1958, ~ue adjunto al pre­

sente mensaje, de conformidad con el Artículo 38 aparta­

do 14 de la Constitución. 

DIOS, PATRIA Y LIB~RT.AD 

~ ~ 
AÍi:CTOR B. TRUJI O 



De la pé!gina 1 a la 37 est.;1 contenido 
el texto español~de! tonvenio Interna­
cional de-1 Azúcar de 1958. (Numerada). 
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INTERNATIONAL SUGAR AGREEMENT OF 1958 

Tbe Governments party to this Agreement bave agreed as follows: -

CHAPTER I 

General Objectives 

ARTICLE 1 
Tbe objectives of tbis Agreement are to assure supplies of sugar to 

importing countries and markets for sugar to expüíting countries at equitable 
and stable prices and, by these and other means, to facilitate steady increases 
in the consumption of sugar and corresponding increases in the supply of 
sugar, to contribute to the improvement of the living conditions of consumers 
througbout the world and to assist in the maintenance of the purchasing power 
in world markets of producing countries or areas and especially of tbose 
whose ecooom.ies are largely dependent upon the production or export of sugar 
by providiog adequate returns to producers and making it possible to maintain 
fair standarcts of labour conditions and w2ges: and, in general, to further 
international co-operation in coonexion with world sugar problems. 

CHAPTER II 

Definitions 

ARTICLE 2 

For tbe purpo es of this Agreement 
(1) "Ton " means a metric ton of 1,000 kilogrammes. 
(2) " Quota year" means calendar year, that is, tbe period from 1 January 

to 31 December, both inclusive. 
(3) " Sugar " means sugar in any of its recognized commercial forms 

derived from sugar cane or sugar beet, includiog edible and fancy molasses, 
syrups and any otber form of liquid sugar used for human consumption, 
except final molasses aod low-grade types of non-centrifuga! sugar produced 
by prim.itive metbods. Sugar destined for uses other tban human consumption 
as food is excluded, to tbe extent and under such conditions as the Council 
may determine. 

Amounts of sugar specified in this Agreement are in terms of raw value. 
net weight, excluding the container. Exceptas provided in Article 16, the raw 
value of any amount of sugar means ;ts equivalent in terms of raw sugar 
testing 96 sugar degrees by the polariscope. 

(4) "_ et imports" means total imports of sugar after deducting tata! 
exports of sugar. 

(5) ".L 1et exports" mea ns total exports of sugar (excluding sugar supplied 
as ships' stores for sbips victualling at domestic po_rts) after deductiog total 
imports of sugar. 

(6) "Free market" meaos the total of net imports of the world market 
except those excluded under any provisions of this Agreement. 

(7) "Importing country " means one of the countries listed in Article 33. 

(8) "Exporting country " means one of the countries listed in Article 34. 

(9) " Basic export tonnages " meaos the quantities of sugar specified in 
Article 14 (1). 

~ 
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(10) "Initial export quota " means the quantity of sugar allotted for any 
quota year under Article 18 to each country listed in Article 14 (1). 

(11) "Export quota in effect" means the initial export quota as modified 
by such adjustments as may be made from time to time. 

(12) "Stocks of sugar," for the purposes of Article 13, means either :-
(i) all sugar in the country concerned either in factories, refineries, 

warehouses, or in the course of interna! transportation for destinations 
within the country, but excluding bonded foreign sugar (which term 
shall be regarded as also covering sugar " en admission temporaire ") 
and excluding sugar in factories, refinerics and warehouses or in the 
course of interna} transportation for destinations within the country, 
which is solely for distribution for interna! consumption and on which 
such excise or other consumption duties as exist in the country 
concerned bave becn paid; or 

(ii) all sugar in the country concerned either in factories, refineries, 
warehouses, or in the course of interna! transportation for destinations 
within the country, but excluding bonded foreign sugar (which term 
shall be regarded as aíso covering sugar " en admission temporaire ") 
and excluding sugar in factories, refineries and warehouses or in the 
course of interna} transportation for destinations within the country 
which is solely for distribution for interna! consumption: 

according to the notification made to the Council by each Participating 
Government under Article 13. 

(13) "Price" and "prevailing price" have the meanings specified in 
Article 20. · 

(14) "The Council" means the International Sugar Council established 
under Article 27. 

(15) " The Executive Committee " means the Committee established under 
Article 37. 

(16) " Special Vote " has the meaning specified in paragraph (2) of 
Article 36. 

CHAPTER III 

General Undertakings by Participating Governments 

l. Subsidies 

ARTICLE 3 
(1) The Participating Governments recognize that subsidies on sugar may 

so operate as to impair the maintenance of equitable and stable prices in 
the free market and so endanger the proper functioning of this Agreement. 

(2) If any Participating Government grants or maintains any subsidy, 
including any form of income or price support, which operates directly or 
indirectly to increase exports of sugar from, or to reduce imports of sugar 
into its territory, it shall. during each quota year, notify the Council in 
writing of the extent and nature of the subsidisation, of the estimated effect 
of the subsidisation on the quantity exported from or imported into its 
territory and of the circumstances making the subsidisation necessary. The 
notification referred to in this paragraph shall be given at the request of the 
Council, which request shall be made at least once each quota year in such 
forru and at such time as may be provided in the rules of procedure of the 
Council. 

~ 
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en In any case in which a Participating Govemment considers tbat serious 
prejudice to its interests under this Agreement is caused or tbreatened by 
such subsidisation, the Participating Government granting the subsidy shall, 
upon request, discuss with the other Participating Government or Governments 
concerned, or with the Council, the possibility of limiting the subsidisation. 
In any case in which the matter is brought befare the Council, the Council 
may examine the case with the Governments concerned and make such 
recommendations as it deems appropriate. 

2. Programmes of Economic Adjustment 

ARTICLE 4 
Eacb Participating Government agrees to adopt such measures as it 

believes will be adequate to fulfil its obligations under this Agreement with 
a view to the acbievement of the general objectives set forth in Article 1 and 
as will ensure as much progress as practicable within the duration of this 
Agreement towards the solution of the commodity problem involved. 

3. Promotion of Increased Consumption of Sugar 

ARTICLE 5 
With the object of making sugar more freely available t:o consumers, each 

Participating Government agrees to take such action as it deems appropriate 
to reduce disproportionate burdeos on sugar, including those resulting from-

(i) prívate and public controls, including monopoly; 
(ii) fiscal and t:ax policies. 

4. Maintenance uf Fair Lahour Standards 

ARTICLE 6 
The Participating Governments declare that, in arder to avoid the 

depression of living standards and the introduction of unfair competitive 
conditions in world trade, they will seek the maintenance of fair labour 
st-andards in the sugar industry. 

CHAPTER IV 

Special Obligations of the Participating Governments of Countries 
Which Import Sugar 

ARTICLE 7 
(1)-(i) To prevent non-participating countries from gaining advantage at 

the expense of participating countries, the Government of each participating 
country agrees that it will not permit the import for any purpose from non­
participating countries as a group during any quota year of a total quantity 
of sugar larger than was imported from those countries as a group during 
any one of the three calendar years 1951, 1952, 1953; provided that the said 
total quantity shall not include imports purchased by a participating country 
from non-participating countries during any period when by virtue of 
paragraph (3) of Article 21, quotas and limitations on exports are inoperative, 
and provided further that tbe Government of the participating country has 
notified the Council in advance that such purchases may be made. 

(ii) The years referred to in sub-paragraph (i) of this paragraph may be 
varied by a dete~minatio_n of the Council on the a~plication of any Participating 
Government wh1ch cons1ders that there are special reasons for such variation. 
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(2}-(i) If any Participating Government considers that the obligation it 
has assumed under paragraph (1) of this Article is operating in such a way 
that its country's re-export trade in refined sugar or trade in sugar-containing 
products is suffering damage therefrom, or is in imminent danger of being 
damaged, it may request the Council to take action to safcguard the trade in 
question, and the Council shall forthwith consider any such request and sh~ll 
take such action, which may include the modification of the . afor_esa1d 
obligation, as it deems necessary for that purpose. If the Council fails to 
deal with a request made to it under this sub-paragraph within 15 days of 
its receipt the Government making the request shall be deemed to have been 
released from its obligation under paragraph (l) of this Article to the extent 
necessary to safeguard the said trade. 

(ii) If in a particular transaction in the usual course of trade the dela_y 
resulting from the procedure provided for in sub-paragraph (i) of th1s 
paragraph might result in damage to a country's re-export trade in refined 
sugar or trade in sugar-containing products, the Government concerned shall 
be released from the obligation in paragraph (1) of this Article in respect of 
that particular transaction. 

(3)-(i) If any Participating Government considers that it cannot carry 
out the obligations in paragraph (1) of this Article, it agrees to furnish the 
Council with ali relevant facts and to inform the Council of the measures 
which it would propose to take in that quota year and the Council shall, 
within fifteen days, take a decision as to whether or not the obligation laid 
down in paragraph (1) of this Article should be modified for that quota year in 
respect of such Government. However, if the Council is unable to reach a 
decision, the Government concerned shall be reJeased from its obligations 
under paragraph (1) of this Article to such exteñt as may be necessary to 
permit it to carry out in that quota year the measures it has proposed to the 
Council. 

(ii) If the Government of any part1c1pating exporting country considers 
that the interests of its country are being damaged by the operation of 
paragraph (1) of this Article, it may furnish the Council with all relevant 
facts and inform the Council of the measures which it would wish to have 
taken by the Govermnent of the other participating country concerned, and 
the Council may, in agreement with the latter Government, modify the 
obligation laid down in paragraph (1). 

(4) The Government of each participating country which imports sugar 
agrees that as soon as practicable after its ratification of, acceptance of, or 
accession to this Agreement, it will notify the Council of the maximum 
quantities which could be imported from non-participating countries under 
paragraph (1) of this Article. 

(5) In order to enable the Council to make the redistributions provided 
for in Article 19 (1) (ü), the Government of each participating country which 
imports sugar agrees to notify the Council, within a period fixed by the 
Council which shall not exceed eight months from the beginning of the 
quota year, of the quantity of sugar which it expects will be imported from 
non-participating countries in that quota year; provided that the Council 
may vary the aforesaid period in the case of any such country. 

(6) The Government of each participating importing country agrees that 
in any quota year the total exports, if any, of sugar from its country, 
excluding sugar supplied as ships' stores for ships victualling at domestic 
ports, shall not exceed the total imports of sugar into that country in that 
quota year. 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



CHAPTER V 

Special Obligations of Governments of Participating Exporting Countries 

ARTICLE 8 
(1) The Government of each participating exporting country agrees that 

exports from its country to the free market will be so regulated that net 
exports to that market will not exceed the quantities which such country 
may export each quota year in accordance with the export quotas established 
for it under the provisions of this Agreement. Subject to such tolerances 
as the Council may prescribe, any amount by which total net exports of an 
exporting country in any quota year exceeds its export quota in effect at 
the end of that year shall be charged to the export quota in effect: of that 
country for the next following quota year. 

(2) The Council may, if it deems necessary because of exceptional 
circumstances, limit the proportion of their quotas which participating 
exporting countries having basic tonnages in excess of 75,000 tons may export 
during any part of a quota year, provided that ne such limitations shail 
prevent the participating exporting countries from exporting, during the first 
eight months of any quota year, 80 per cent. of their initial export quotas and 
provided further that the Council may at any time modify or remove any such 
limitation which it: may have imposed. 

ARTICLE 9 
The Government of each participating exporting country agrees that it will 

take all practicable action to ensure that the demands of participating 
countries which import sugar are met at all times. To this end, if the Council 
should determine that the state of demand is such that, notwithstanding the 
provisions of this Agreement, participating countries which import sugar are 
tbreatened with difficulties in meeting their requirements, it shall recommend 
to participating exporting countries measures designed to give effective 
priority to those requirements. The Government of each participating 
exporting country agrees that, on equal terms of sale, priority in the supply 
of available sugar, in accordance with the recommendations of the Council, 
will be given to participating countries which import sugar. 

ARTICLE 10 
The Government of each participating exporting country agrees to adjust 

tbe production of sugar in its country during the term of tbis Agreement and 
in so far as practicable in each quota year of such term, by regulating the 
manufacture of sugar or, when this is not possible, the acreage or plantings, 
so that the production shall result in such amount of sugar as may be needed 
to provide for domestic consumption, exports permitted under this Agreement 
and stocks specified in Article 13. 

ARTJC::LE 11 
(1) The Government of each participating exporting country agrees to 

notify the Council, as soon as possible, but not later than 15 May whether 
or not it expects that its country's export quota in effect at the time of 
notification will be used and, if not, of such part of its country's export quota 
in effect as it expects will not be used, and on receipt of such advice, the 
Council shall take action in accordance with Article 19 (1) (i). 
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(2) In addition to tbe notification provided for in paragrapb (I) above, 
tbe Government of each participating exporting country agrees to notify the 
Council, as soon as possible after 15 May, but not later tban 30 September, 
whether or not it expects that its country's export quota in effect at the time 
of that notification will be used and, if not, of such part of its country's export 
quota in effect as it expects will not be used, and on receipt of such advice, the 
Council shall take action in accordance with Article 19 (1) (i). 

ARTICLE 12 

(1) If the actual net exports to the free market of any participating 
exporting country in a quota year fall short of its export quota in effect at 
the time of notification by its Government in accordance with paragraph (1) 
of Article 11, less such part, if any, of that quota as the Government has 
notified under paragraph (1) of Article 11 that it expected would not be used, 
and less any net reduction in its export quota in effect made subsequently by 
the Council under Article 21, the difference shall be deducted from that 
country's export quota in effect in the following quota year to the extent that 
such difference exceeds 50 per cent. of the amount notified under paragrapb (1) 
of Article 11. 

(2) Without prejudice to the provisions in paragraph (1) of this Article, if 
tbe actual net exports to the free market of any participating exporting 
country in a quota year fall short of its export quota in effect at the time of 
notification by its Government in accordance with paragraph (2) of Article 11, 
less any reduction in its export quota in effect made subsequently by the 
Council under Article 21, an allowance of 50 per cent. of the amount notified 
in accordance witb paragraph (2) of Article 11 shall be made against tbe 
deduction of that shortfall from that country's export quota in tbe following 
quota year. 

(3) If no notification is given under Article 11, the wbole of any shortfall 
of total net exports during the quota year below tbe export quota in effect at 
the end of tbat quota year shall be charged to tbe export quota of that country 
in the following quota year. 

(4) The Council may modify the amounts to be deducted under this 
Article if it is satisfied by an explanation from tbe participating country 
concerned that its net exports fell short by reason of force majeure. 

(5) The Government of eacb participating exporting country undertakes to 
notify the Council befare 1 April in any quota year of its total net exports in 
the previous quota year. 

CHAPTER VI 

Stocks 

ARTICLE 13 

(1) The Governments of participating exporting countries undertake so to 
regulate production in their countries that tbe stocks in their respective 
countries shall not exceed for each country on a fixed date each year 
immediately preceding the start of the new crop, such date to be agreed witb 
the Council, an amount equal to 20 per cent. of its annual production. 
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(2) Nevertheless, the Council may, if it considers that such action is 
justified by special circumstances, authorise the holding of stocks in any 
country in excess of 20 per cent. of its production. 

(3) The Government of each participating country listed in Article 14 (1) 
agrees:-

(i) that stocks equal to an amount of not less than 12½ per cent. of its 
country's basic export tonnage shall be held in its country at a fixed 
date each year irnmediately preceding the stan of the new crop, such 
date to be agreed with the Council, unless drought, flood or other 
adverse conditions prevent the holding of such stocks; and 

(ii) that such stocks shall be earmarked to fill increased requirements of 
the free market and used for no other purpose without the consent of 
the Council, and shall be immediately available for export to that 
market when called for by the Council. 

(4) The Council may increase to 15 per cent. or reduce to 10 per cent. the 
amount of mínimum stocks to be carried in each quota year under 
paragraph (3) of this Article. If any Participating Government considers that, 
owing to special circurnstances, the amount of the mínimum stocks required 
to be held in its country under paragraphs (3) or (4) of this Article should be 
less, it may state its case to the Council. If the Council finds the contentions 
of the Government concemed well founded, it may vary the amount of 
mínimum stocks to be held in the country concerned. 

(5) The Government of each participating country in which stocks are 
held under the provisions of paragraph (3) as they may be modified by the 
provisions of paragraph (4) of this Article, agrees that unless otherwise 
authorized by the Council, stocks held under those provisions shall be used 
neither for meeting priorities under Article 14 C, nor for meeting increases 
in quotas in effect under Article 21 while such quotas are lower than its 
country's basic export tonnage, unless the stocks so used can be replaced 
before the beginning of its country's crop in the ensuing quota year. 

(6) Toe Government of each participating exporting country agrees that, 
so far as possible, it will not permit the disposal of stocks held under this 
Article, following its withdrawal from this Agreement or following the 
expiration of this Agreement, in such a manner as to create undue disturbance 
in the free market for sugar. 

(7) At the time of deposit of its instrument of ratification, acceptance or 
accession, each Govemment shall notify the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for transmission to the 
Council, which of the two definitions of " stocks of sugar " in Article 2 it 
accepts as applicable to its country. 
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CHAPTER VII 

Regulations of Exports 

ARTICLE 14 

A. Basic export tonnages 
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(1)-(i) For the first three quota years during which this Agreement is in 
force the exporting countries or areas named below shall have the following 
basic export- tonnages for the free market: -

Belgium (including Belgian Congo) 
Brazil 
China (Taiwan) ... 
Colombia 
Cuba 
Czechoslovakia 
Denmark 
Dominican Republic 
France 
Germany, Eastern 
Haiti 
Hungary ... 
India 
Indonesia 
Italy 
Mexico . . . 
Kingdom of the etherlands 
Peru 
Philippines 
Poland 
Portugal (including Overseas Provinces) 
Turkey 
USSR 

In thousands of tons 
55* 

550 
655 

5 
2,415 

275 
75 

655 
20t 

150 
45 
40 

100 
350 
20 
75 
40í 

490· 
25 

220 
20 
10 

'.WO 
• In calculating Belgium's net exports, the first 25 thousand tons of exports to Morocco shall be excluded. 
t Having regard to the links existing between France and Morocco and Tunisia within the French franc monetary zone and considering that Morocco and Tunisia import from the free market , France is authorised to export, in addition to its export quota in effect, a net annual amount of 380 thousand tons of sugar. 
f The Kingdom of the Netherlands undertakes not to export over the years 1959, 1960 and 1961, taken as a whole, a greater amount of sugar than it imports during the same period 

(2)-(a) The export quotas of the Czechoslovak Republic, Hungary and the 
People's Republic of Poland do not include their exports of sugar to the USSR 
and these exports are outside this Agreement. 

(b) The USSR export quota is calculated without taking into account 
imports of sugar from the Czechoslovak Republic, Hungary and the People's 
Republic of Poland in excess of 50,000 tons. 

(3) Costa Rica, Ecuador, Guatemala, icaragua and Panama, to which no 
basic export tonnages have been allotted under this Article, may each export 
to the free market up to 5,000 tons raw value a year. 

(4) This Agreement does not ignore, and does not: bave the purpose of 
nullifying, Indonesia's aspiration as a Sovereign State for its rehabilitation to 
its historical position as a sugar exporting country to tbe extent that may be 
practicable within the possibilities of tbe free market. 



B. Special reserve 
(5) A special reserve is established for each of the first three quota years 

of this Agreement and is allocated as follows : -

China (Taiwan) 
India 

In thousands of tons 
95 

Indonesia 
Phüippines 

50 
50 
20 

Notwithstanding that these allocations are not basic export tonnages, the 
provisions of the Agreement other than those of Article 19 shall apply to them 
as if they were basic export tonnages. 

C. Prioritíes on shortfalls and on increased free market requirements 
(6) In determining export quotas in effect the following priorities shall be 

applied in accordance with the provisions of paragraph (7) of this Article :-
(a) The first 50,000 tons will be allotted to Cuba. 
(b) The next 25,000 tons will be allotted to Poland. 
(e) The next 25.000 tons will be allotted to Czechoslovakia. 
(d) The next 10,000 tons will be allotted to Hungary. 

(7)-(i) In redistributions resulting from the provisions of Articles 
19 (1) (i) and 19 (2), the Council shall give effect to the priorities listed in 
paragraph (6) of this Article. 

(ii) In distributions resulting from the provisions of Articles 18, 19 (1) (ii) 
and 21, the Council shall not give effect to the said priorities until the 
exporting countries listed in paragraph (1) of this Article have been offered 
export quotas equal to the total of their basic export tonnages, subject to aoy 
reductions applied under ArticJes 12 and 21 and thereafter shall give effect to 
the said priorities only in so far as the said priorities have not already 
been brought into effect in accordance with sub-paragraph (i) of this 
paragraph. 

(iii) Reductions resulting from the application of the provisions of 
Article 21 shall be applied pro rata to the basic export tonnages until the 
export quotas in effect have been reduced to the total of the basic export 
tonoages plus the total of the priorities allotted due to increases in free market 
requirements for that year, after which the priorities shall be deducted in the 
reverse order and thereafter reductions shall be applied again pro rata to 
basic export tonnages. 

ARTICLE 15 

This Agreement does not apply to movements of sugar between the Belgo­
Luxembourg Economic Union (including the Belgian Congo), France, the 
Federal Republic of Germany, Italy and the Kingdom of the Netherlands 
up to a net amount of 150,000 tons of sugar per year. 

ARTICLE 16 
(1) The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 

Ireland (on behalf of the British West Indies and British Guiana, Mauritius 
and Fiji), the Government of the Commonwealth of Australia and the 
Government of the Union of South Africa undertake that net exports of sugar 
by the exporting territories covered by the Commonwealth Sugar Agreement· 
of 1951 (excluding local movements of sugar between adjoining 
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Commonwealth territories, or islands, in such quantitics as can be autbenti­
cated by custom) shall not together exceed tbe following total quantities:-

(i) In the calendar year 1959 2,500,000 English long tons (2,540,835 tons) 
tel que[; 

(ii) In tbe calendar years 1960 and 1961 2,575,000 English long tons 
(2,617,060 tons) tel que[ per year. 

In addition to providing for the export of the quantities set out above, the 
Governments above-mentioned agree that except by reason of drougbt, flood 
or other adverse conditions stocks to a total of not less than 50,000 English 
long tons (50,817 tons) tel que[ shall be held in the exporting territories as 
a group covered by the Commonwealth Sugar Agreement at all times in each 
calendar year unless and until they have been released with the consent of the 
Council, and that those stocks shall be immediately available for export to the 
free market when called for by the Council. 

(2) These limitations have the effect of leaving available to the free market 
a share in the sugar markets of Commonwealth countries. The Governrnents 
aforementioned would, however, regard themselves as released from their 
obligation thus to limit exports of Commonwealth sugar if a Government or 
Governments of a participating exporting country or of participating 
countries having a basic export tonnage or tonnages under Article 14 (1) 
should enter int-o a special trading arrangement with an importing country 
of the Commonwealth which would guarantee the exporting country a 
specified portien of the market of that Commonwealth country. 

(3) Tbe Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, with the concurrence of the Government of the Commonwealth of 
Australia and the Government of the Union of Sonth Africa, undertakes to 
provide the Council sixty days in advance of the beginning of each quota 
year with an estimate of total net exports from the cxporting territories 
covered by the Commonwealth Sugar Agreement in such year and to inform 
the Council promptly of any changes in such estimate during that year. The 
information supplied to the Council by the United Kingdom pursuant to this 
undertaking shall be held to discharge fully the obligations in Articles 11 and 
12 so far as the aforementioned territories are concerned. 

(4) The provisions of paragraphs (3) and (4) of Article 13 shall not apply 
to the exporting tcrritories covered by the Commonwealtb Sugar Agreement. 

(5) Nothing in this Article shall be held to prevent any participating country 
exporting to the free market from exporting sugar to any country within the 
British Commonwealth nor, witrun the quantitative limits set out above, to 
prevent any Commonwealth country from exporting sugar to the free market. 

ARTICLE 17 
Exports of sugar to the Uniled States of America for consumption therein 

shall not be considered exports to the free market and shall not be chargect 
against the expcrt quotas established under this Agreement. 

ARTICLE 18 
(1) Before the beginning of each quota year the Council shall make an 

estímate of the net import requirements of the free market during sucb year 
for sugar from exporting countries listed in Article 14 (1) . In the preparation 
of this estímate, tbere shall be taken into account among other factors the 
t-otal amount of sugar which the Council is notified could be imported from 
non-participating countries under the provisions of Article 7 (4). 



(2) At least thirty days before the beginning oc each quota year the 
Council shall consider the estímate prepared in accordance with paragraph (1) 
of this Article. After conside1ing that estímate and all other factors affecting 
tbe supply and demand for sugar on the free market the Council sball 
forthwith assign a provisional initial export quota for the free market for such 
year to each of tbe exporting countries listed in Article 14 (1) pro rata to their 
basic export tonnages, subject to lhe provisions of Article 14 C, and to such 
cbarges and deductions as may be required under Article 8 (1) and Article 12, 
provided that if at the time of fixing provisional initial export quotas the 
prevailing price is not less than 3 · 15 cents tbe total of the provisional initial 
export quotas shall, unless the Council otherwise decides by Special Vote, be 
not less tban 90 per cent. of tbe basic export tonnages, tbe distribution among 
exporting countries being made in the same manner provided in this paragrapb. 

(3) Prior to 1 April in each quota year. the Council shall make a furtber 
estímate of free market requirements in the manner provided in paragraph (1) 
of this Article. After considering that estímate and all otber factors affecting 
the supply and demand for sugar on the free market, the Council shall, not later 
than 1 April and in the manner provided in paragraph 2 of this Article, make 
a final determination of initial export quotas. Thereafter, any references to 
initial export quotas in other Articles of this Agreement shall be deemed to 
be references to the initial export quotas as finally detennined. 

(4) As soon as the final determination of inüial export quotas has been 
made, export quotas in effect shall immediately be adjusted as if the provisional 
initial export quotas had been the same as those finally determined, due account 
thus being taken of any variations in those provisional quotas made by the 
Council under other Articles of this Agreement prior to the final determination. 
Adjustment of export quotas in effect in accordance with this paragraph shall 
be without prejudice to such powers or duties to vary quotas in effect as are 
possessed by the Council under other Articles of tbis Agreement. 

(5) At the time of the adjustment of export quotas in effect in accordance 
with paragraph (4) of 1his Article, the Council shall also review the supplies 
of sugar available for the free market for that quota year and shall consider 
the variation of export quotas in effect of particular countries by the exercise 
of its powers under Article 19 (2) of this Agreement. 

(6) The Council shall have power by Special Vote to set aside in any 
quota year up to 40,000 tons of the net import requirements of the free 
market as a reserve from which it may allot additional export quotas to meet 
proved cases of special hardship. 

ARTICLE 19 

(1) The Council shall cause export quotas in effect for participating 
countries listed in Article 14 (1) to be adjusted, subject to the provisions of 
Article 14 C, as follows: -

(i) Witbin 10 days after the Government of any exporting country has 
given notice pursuant to Article 11 that a part of the initial export 
quota or export quota in effect will not be used, to reduce accordingly 
the export quota in effect of such country and to increase tbe export 
quotas in effect of other exporting countries by redistributing an 
amount of sugar equal to the part of the quota so renounced pro rata 
to their basic export tonnages. The Council shall fortbwith notify 
Governments of exporting countries of such increases, and those 
Governments shall, within 10 days of receipt of such notification, 
inform the Council whether or not they are in a position to use the 
increase in quota allotted to them. On receipt of such information, 
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a subsequent redistribution of the quantity involved shall be made, 
and Governments of exporting countries concerned shall be notilied 
forthwith by the Council of the increases made in their countries' 
export quotas in effect. 

(ii) From time to time to take into account variations in the estimates of 
the quantitie-, of sugar which the Council is notified will be imported 
from non-participating countries under Article 7; provided, however, 
that such quantities need not be redistributed until they reach a total 
of 5,000 tons. Redistributions under this sub-paragraph shall be 
made on the same basis and in the same manner as is provided in 
paragraph (1) (i) of this Article. 

(2) Notwithstanding the provisions of Article 11, if the Council, after 
consultation with the Government of any participating exporting cou11try, 
determines tbat such country will be unable to use all or part of its export 
quota in effect, the Council may increase pro rata the export quotas of otber 
participating exporting countries on the same basis and in the same manner 
as is provided for in paragraph (l) (i) of this Article; provided, however, that 
such action by the Council shall not deprive the country concerned of its 
right to fill its export quota which was in effect before the Council made its 
determination. 

CHAPTER VIII 

Stabilisation of Prices 

ARTICLE 20 . 
(1) For the purposes of this Agreement any reference to the price of 

sugar shall be deemed to be to the spot price in Umted States currency per 
pound avoirdupois free alongside steamer Cuban port, as established by lhc 
New York Coffee and Sugar Excbange in relation to sugar covered by Contract 
No. 4, or any alternative price which may be establishe<l under paragraph (2) 
of this Article; and where any reference is made to the prevailing pricc 
being above or below any stated figure, that condition shall be deemed to be 
fulfilled if tbe average price over a period of seventeen consecutive market 
days has been above or below the stated figure, as the case may be, provided 
tbat the spot price on the first day of the period and on not Jess than twelve 
days witbin the perio<l has also been above or below the stated figure, as the 
case may b..,. 

(2) In tbe event of the price referred to in paragrapb (1) of this Article 
not being available at a material period, the Council shall use such other 
criteria as it sees fit. 

(3) Any of tbe prices laid down in Articles 18 and 21 may be modified 
by the Council by a Special Vote. 

ARTICLE 21 
(1) The Council sball bave discretion to increase or reduce quotas to 

meet market conditions, provided that: -
(i) when the prevailing price is not less than 3 · 25 cents and not more 

than 3 · 45 cents no increase shall be made so as to bring into effect 
quotas greater in total than the basic export tonnages plus 5 per cent. 
or the initial export quotas, whichever are the greater, and no decrease 
shall be made so as to bring into effect quotas which are less in total 
tharr either the initial export quotas less 5 per cent. or 1he basic export 
tonnages !ess 10 per cent., whichever are the greater; 



(ii) when the prevailing price exceeds 3 · 45 cents the quotas in effect shall 
be not less than the initial export quotas cr the basic export tonnages, 
wbichever are the greater; 

(iii) when the prevailing price exceeds 3 · 75 cents the Council shall meet 
within seven days to consider the market situation and to take such 
action in regard to quotas as may be appropriate for the purpose of 
achieving the general objectives of this Agreement. In the absence 
of agreement by the Council ou the action to be taken lhe quotas in 
effect shall forthwith be increased by 2½ per cent. If, after action 
decided by the Council has been taken or tbe quotas have been 
increased by 2½ per cent., the prevailing price continues to be above 
3 · 75 cents, the Council shall meet again within seven days in order 
to give further consideration to the market situation ; 

(iv) when, after quotas in effect have been raised in pursuance of 
sub-paragraph (iii) of this paragraph, the prevailiog price falls below 
3 · 75 cents, quotas in effect shall be restored to the leve! at which 
they were before the above-mentioned increase; 

(v) if the prevailing price is below 3 · 25 cents the export quotas in effect 
s~a11_ at once be reduced by 2½ per cent. and the Council shall meet 
w1tJ11n seven days to decide whetber any further reduction shall be 
made; and if no agreement is reached at such meeting the percentage 
of the reduction shall be raised to 5 per cent., provided that reductions 
sha11 not be made so as to reduce the quotas below 90 per cent. of 
~he basic export tonnages unless the prevailing price is below 3 · 15 cents 
m which case further reduction may be made within the limits 
prescribed by Article 23; and 

(vi) if the prevailing price has risen above 3 · 25 cents and the export quotas 
in effect are below 90 per cent. of the basic export tonnages, the export 
quotas in effect sball be increased at once by 2} per cent. and the 
Council shall meet within seven days to decide whether a further 
increase shall be made; and if no agrcement is reacbed at such 
meeting the percentage of the increase sball be raised to 5 per cent. 
or such lesser amount as is required to restore the quotas to 
90 per cent. 

(2) In considering changes in quotas under this Article the Council sball 
take into account all factors affecting the supply and demantl for sugar on 
the free market. 

(3) If the prevailing price exceeds 4 · 00 cents all quotas and limitations on 
exports under any of the Articles of this Agreement shall for the time being 
become inoperative, provided that if subsequently the prevailing price falls 
below 3 · 90 cents the quotas and limitations previously in effect sball be 
restored, subject te the power of the Council to vary quotas under 
paragraph (1) of tbis Article. 

(4) If the Council is satisfied that a new situation has arisen which 
endangers the attainment of the general objectives of tbe Agreement it may, 
by Special Vote, suspend temporarily for such period as it may tbink necessary 
tbe limits imposed under tbe preccding paragraphs of this Article upon its 
discretion to increase quotas; and during íhe period of such suspension the 
Council shall bave full discretion to increase quotas as it may think necessary 
and to cancel sucb increases when they are no longer required. 

(5) All changes in quotas made under this Article sball be pro rata to 
the basic export tonnages, subject to tbe provisions of Article 14 C; and any 
ref~rences to percentages of quotas shall be construed as percentages of the 
bas1c export tonnages. 
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(6) Notwithstanding the prov1S1ons of paragraph (1) of this Article, if 
the export quota of any country has been reduced under Article 19 (1) (i) such 
reducrion shall be deemed to forro part of the reductions made in the samc 
quota year under the terrns of paragraph (1) of this Article. 

(7) The Council shall notify Participating Governments of each change 
made under this Article in the export quotas in effect. 

(8) If any reductíon made under the preceding paragraphs of this Article 
cannot be fully applied to the export quota in effect of any exporting country 
because, at the time the reduction is made, that country has already exported 
all or part of the amount of such reduction, a corresponding amount shall 
be deducted from the export quota in effect of that country in the following 
quota year. 

ARTICLE 22 
(1) During the first quota year of this Agreement, the Council shall 

consider, and make recommendations to interested participating Governments 
concerning the negotiation of arrangements for multilateral options drawn up 
in accordance with the provisions of this Article. 

(2) Such arrangements shall be designed to secure that, if the prevailing 
price moves beyond the higbest or lowest price of the range set out in 
Article 21, the Participating Governments concerned will have the rigbt to 
exercise options for sale or purchase, as the case may be, in respect of such 
quantities of sugar as may be prescribed in the arrangements. 

(3) The options shall be exercisable in accordance with such limits as to 
time and frequency, or otherwise, as may be pi;escribed in the arrangement. 

(4) The arrangements shall take into account the traditional pattem of 
tbe trade in sugar. 

(5) The Council may establish sucb Committees as it decms desirable to 
assist it in the examination of these questions and to formulate the 
recommendations provided for in paragraph (1) above. 

CHAPTER IX 

General Limitation of Reductions in Export Quotas 

ARTICLE 23 
(1) Except in respect of penalties imposed under Article 12 and reductions 

made under Article 19 (1) (i), tbe export quota in effect of any participating 
exporting country listed in Article 14 (1) sball not be reduced below 80 per 
cent. of its basic export tonnage and ali other provisions of this Agreement 
sball be construed accordingly; provided, however, that the export quota in 
eftect of any participating exporting country having a basic export tonnage 
under Article 14 (1) of less than 50,000 tons shall not be reduced below 
90 per cent. of its basic export tonnage. 

(2) A reduction of quotas under Article 21 shall not be made within the 
last forty-five calendar days of the quota year. 



CHAPTER X 

Sugar Mixtures 

AR.TICLE 24 
Should the Council at any time be satisfied that as the result of a material 

increase in the exportation or use of sugar mixtures, those products are tak.ing 
the place of sugar to such an extent as to prevent full effect being given to 
the purpose of this Agreement it may resolve that such products or any of 
them shall be deemed to be sugar, in respect of their sugar content, for the 
purposes of the Agreement; provided that the Council shall, for the purpose 
of calculating the amount of sugar to be charged to the export quota of any 
participating country, exclude the sugar equivalent of any quantity of such 
products which has normally been exported from that country prior to the 
coming into force of this Agreement. 

CHAPTER XI 

Monetary Difficulties 

ARTICLE 25 
(1) If, during the term of this Agreement the Government of a 

participating importing country considers that it is necessary for it to forestan 
the imminent threat of, or to stop or to correct a serious decline in its 
monet-ary reserves, it may request the Council to modify particular obligations 
of this Agreement. 

(2) The Council shall consult fully with the International Monetary 
Fund on questions raised by such request and shall accept all findings of 
statistical and other facts made by the Fund relating to foreign exchanges, 
monetary reserves and balance of payments, and shall accept the 
determination of the Fund as to whether the country involved has experienced 
or is immínently threatened wíth a serious deterioration in its monetary 
reserves. If the country in question is not a member of the International 
Monetary Fund and requests that the Council sllould not consult the Fund, the 
issues involved shall be examined by the Council without such consultation. 

(3) In either event, the Council shall discuss the matter with the 
Government of the the importing country. If the Council decides that the 
representations are well founded and that the country is being prevented from 
obtaining a sufficient amount of sugar to meet its consumption requirements 
consistently with the terms of this Agreement, the Council may rnodify the 
obligations of such Government or of the Government of any exporting 
country under this Agreement in such manner and for such time as the 
Council deems necessary to permit such importing country to secure a more 
adequate supply of sugar with its available resources. 

CHAPTER XII 

Studies by tbe Couucil 

ARTICLE 26 
(1) The Council shall consider and make recommendations to the 

Governments of participating countries concerning ways and meaos of 
securing appropríate expansion in the consumption of sugar, and rnay under­
take studies of such matters as: 
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(i) the effects of (a) taxation and restrictive measures and (b) economic, 
climatic and other conditions on the consumption of sugar in the 
various countries; 

(ii) means of promoting consumption, particularly in countries where 
consumption per caput is low; 

(iii) the possibility of co-operative publicity programmes with similar 
agencies concerned with the expansion of consumption of other 
foodstuffs; 

(iv) progress of research into new uses of sugar, its by-products, and the 
plants from which it is derived. 

(2) Furthermore, the Council is authorised to make and arrange for other 
studies, including studies of the various forms of special assistance to the 
sugar industry, for the purpose of assembling comprehensive information and 
for the formulation of proposals which the Council deems relevant to the 
attainment of the general objectives set forth in Article 1 or relevant to the 
solution of the commodity problem involved. Any such studies shall relate 
to as wide a range of countries as practicable and shall take into consideration 
the general social and economic conditions of the countries concerned. 

(3) The studies undertaken pursuant to paragraphs (1) and (2) of this 
Article shall be carried out in accordance with such tenns as may be laid 
down by the Council, and in consultation with the Participating Governments. 

(4) The Governments concerned agree to inform the Council of the results 
of their consideration of the recommendations and proposals referred to in 
this Article. 

(5) The Council, in furtherance of Resolution No. 1 of the United Nations 
Sugar Conference of 1956, the purposes of this Article and the general 
objectives of this Agreement set forth in Article 1, shall appoint a Committee 
to assist it in carrying out its functions under this Article, especially those 
which relate to sub-paragraphs (ii) and (iv) of paragraph (1), including in 
particular the compilation of results of research, wherever conducted, into the 
consumption and new uses of sugar and its by-products and the dissemination 
of those results. 

CHAPTER XIII 

Administration 

ARTICLE 27 
(1) The International Sugar Council established under the International 

Sugar Agreement, 1953, as amended by the Protocol of 1956, shall 
continue in being for the purpose of administering the present Agreement, 
with the membership, powers and functions set out in this Agreement. 

(2) Each Participating Government shall be a voting member of the 
Council and shall have the right to be represented on the Council by one 
delegate and may designate alternate delegates. A delegate or alternate 
delegates may be accompanied at meetings of the Council by such advisers 
as each Participating Government deems necessary. 

(3) The Council shall elect a non-voting Chairman who shall hold office 
for one quota year and shall serve without pay. He shall be selected 
alternately from among the delegations of the importing and exporting 
participating countries. 



(4) Tbe Council sball elect a Vice-Chairman wbo shall hold office for one 
quota year and shall serve witbout pay. He shall be selected alternately from 
among the delegations of the exporting and importing participating countries. 

(5) The Council shall have in the territory of each Participating Govern­
ment, with effect from 1 January 1959 and to the extent consistent witb its 
laws, sucb legal capacity as may be necessary in discharging its functions 
under this Agreement. 

ARTICLE 28 

(1) The Council shall adopt rules of procedure which shall be consistent 
with the terms of this Agreement, and shall keep such records as are required 
to enable it to discharge its functions under this Agreement and such other 
records as it considers desirable. In the case of inconsistency between tbe 
rules of procedure so adopted and the terms of this Agreement, the Agreement 
shall prevail. 

(2) The Council may, by a Special Vote, delegate to the Executive 
Committee set up under Article 37 the exercise of any of its powers and 
functions other than those requiring a decision by Special Vote under this 
Agreement. The Council may, at any time, revoke such a delegation by a 
majority of the votes cast. 

(3) The Council may appoint such permanent or temporary Committees 
as it considers advisable in order to assist it in performing its functions under 
this Agreement. 

(4) The Council shall develop, prepare and publish such reports, studies, 
charts, analyses and other data as it may deem desirable and helpful. 

(5) The Participating Governments undertake to make available and 
supply all such statistics and information as are necessary to the Council or 
the Executive Committee to enable it to discharge its functions under this 
Agreement. 

(6) The Council shall publish at least once a year a report of its activities 
and of the operation of this Agreement. 

(7) The Council shall perform such other functions as are necessary to 
carry out the terms of this Agreement. 

ARTICLE 29 

The Council shall appoint an Executive Director, who shall be its chief 
admioistrative officer. In accordance witb rules established by the Council, 
the Executive Director shall appoint such staff as may be required for the 
work of the Council and its Committees. It shall be a condition of employ­
meot of tbe Executive Director aod of the staff that they do not bold or sball 
cease to hold financia! interest in the sugar industry or in the trade in sugar 
and that they shall not seek or receive instructions regarding their duties 
under this Agreement from any Government or from any other Authority 
externa! to the Council. 

ARTICLE 30 

(1) The Council shall select its seat. Its meeting shall be beld at its seat, 
unless the Council decides to bold a particular meeting elsewhere. 

(2) The Council shall meet at least twice a year. It may be convened at 
any other time by its Chairman. 
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by 
(3) The Chairman shall convene a session of the Council if so requested 

(i) Five Participating Governments, or 
(ii) Any Participating Government or Governments holding not less than 

10 per cent. of the total votes, or 
(iii) The Executive Committee. 

ARTICLE 31 

The presence of delegates holding 75 per cent. of the total votes of tbe 
Participating Governments shall be necessary to constitute a quorum at any 
meeting of the Council, but if no such quorum is present on the day fixed for 
a meeting of the Council which had been called pursuant to Article 30, such 
meeting shall be held seven days later and the presence of delegates holding 
50 per cent. of the total votes of the Participating Governments shall then 
constitute a quorum. 

ARTICLE 32 

The Council may make decisions, without holding a meeting, by 
correspondence between the Chairman and the Participating Governments 
provided that no Participating Government makes objection to this procedure. 
Any decision so taken shall be communicated to all the Participating 
Governments as soon as possible and shall be set forth in the minutes of the 
next meeting of the Council. ·-

ARTICLE 33 

The votes to be exercised by the respective delegations of importing 
countries on the Council shall be as follows : 

Canada 85 
Ceylon 20 
Chile 30 
Finland 20 
Federal Republic of Germany 45 
Ghana 10 
Greece 10 
Ireland 10 
Israel 10 
Japan 150 
Federation of Malaya 20 
Morocco 45 
Norway ... 20 
Pakistan 15 
Sweden 10 
Tunisia 10 
United Kingdom... 245 
United States of America 245 

Total 1,000 



ARTICLE 34 

The votes to be exercised by the respective delegations of exporting 
countries on the Council shall be as follows: 

Australia 
Belgium ... 
Brazil 
China 
Costa Rica 
Cuba 
Czechoslovakia 
Denmark ... 
Dominican Republic 
France 
Guatemala 
Haiti 
Hungary ... 
India 

· Indonesia 
Italy 
Mexico 
Kingdom of the Netherlands ... 
Nicaragua 
Panama 
Peru 
Philippines 
Poland 
Portugal ... 
Union of South Africa 
USSR 

ARTICLE 35 

Total 

45 
15 
70 
65 
10 

245 
35 
15 
65 
30 
10 
10 
15 
35 
40 
15 
20 
15 
10 
10 
50 
20 
30 
10 
20 
95 

1,000 

Whenever the membership of this Agreement changes or when any country 
is suspended from voting or recovers its votes under any provision of this 
Agreement, the Council shall redistribute the votes within each group 
(importing countries and exporting countries) proportionally to the nurnber 
of votes held by each member of the group, provided that no country shall 
have less than 10 or more than 245 votes and that there s,hall be no fractional 
votes, and provided further that the votes of countries having 245 votes under 
Article 33 or 34 shall not be reduced, having regard to the substantial number 
of votes relinquisbed by eacb of those countries when accepting the number 
of votes attributed to them in Articles 33 and 34. 

ARTICLE 36 

~1_) Except where otherwise specifically provided for in this Agreement, 
dec1s1ons of the Council shall be by a majority of the votes cast by the 
exporting countries and a majority of the votes cast by the importing countries 
provided that the latter majority shall consist of votes cast by not less than 
one-third in number of the importing countries present and voting. 

(2) When a Special Vote is required, decisions of the Council shall be by 
at least two-thirds of the votes cast, which shall include a majority of the 
votes cast by the exporting countries and a majority of the votes cast by the 
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importing countries; provided tbat tbe latter majority shall consist of votes 
cast by not less than one-third in number of the importing countries present 
and voting. 

(3) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of this 
Art:icle, at any session of the Council convened in accordance with 
Article 30 (3) (i) or Article 30 (3) (ii) to deal with any question relating to 
Article 21, decisions of the Council on action taken by the Executive 
Committee under the said Articles shall be by a simple majority of the votes 
cast by the participating countries present and voting taken as a whole. 

(4) The Government of any participating exporting country may authorise 
the voting delegate of any other exporting country and the Government of any 
participating importing country may authorise the voting delegate of any other 
importing country to represent its interests and to exercise its votes at any 
meeting or meetings of the Council. Evidence of such authorisation 
satisfactory to the Council shall be submitted to the Council. 

(5) Each Participating Government undertakes to accept as binding all 
decisions of the Council under the provisions of this Agreement. 

ARTICLE 37 
(1) The Council shall establish an Executive Committee, which shall be 

composed of representatives of the Governments of seven participating 
expcirting countries which shall be selected for a quota year by a majority 
of the votes held by the exporting countries and of representatives of the 
Governments' of seven participating importing countries which shall be 
selected for a quota year by a majority of the votes held by the importing 
countries. 

(2) The Executive Committee shall exercise such powers and functions of 
the Council as are delegated to it by the Council. 

(3) The Executive Director of the Council shall be ex officio Chairman of 
the Executive Committee but shall have no vote. The Committee may elect 
a Vice-Chairman and shall establish its Rules of Procedure subject to the 
approval of the Council. 

(4) Each member of the Committee shall have one vote. In the 
Executive Committee, decisions shall be by a majority of the votes cast by 
the exporting countries and a majority of the votes cast by the importing 
countries. 

(5) Any Participating Government sball have the right of appeal to the 
Council under such conditions as may be prescribed by the Council, against 
any decision of the Executive Cornmittee. In so far as the decision of the 
Council does not accord with the decision of the Executive Committee the 
latter shall be modified as of the date on which the Council makes its decision. 

CHAPTER XIV 

Finance 

ARTICLE 38 
(1) Expenses of delegations to the Council, representatives on the 

Executive Committee and on any other Committee established in accordance 
with this Agreement shall be rnet by their respective Governrnents. The 
other expenses necessary for the administration of this Agreernent, including 
remuneration which the Council pays, shall be rnet by annual contributions 



by the Participating Governments. The contribution of each Participating 
Government for each quota year shall be proportionate to the number of 
votes held by it when the budget for that quota year is adopted. 

(2) At its first session under this Agreement the Council shall approve its 
budget for the first quota year and assess the contributions to be paid by each 
Participating Government. 

(3) The Council shall, each quota year, approve its budget for the 
following quota year and assess the contribution to be paid by each 
Participatiog Government for such quota year. 

(4) The initial contribution of any Participating Government acceding to 
this Agreement under Article 41 shall be assessed by the Council oo the basis 
of the number of votes to be held by it and the period remaining in the current 
quota year, but the assessments made upon other Participating Governments 
for the current quota year shall not be altered. 

(5) Contributions shall become payable at the beginning of the quota year 
in respect of which the contribution is assessed and in the currency of the 
country where the seat of the Council is situated. Any Participating Govern­
ment failing to pay its contribution by the end of the quota year in respect of 
which such contribution has been assessed shall be suspended of its voting 
rights until its contributioo is paid, but, except by Special Vote of the 
Couocil, shall not be deprived of any of its other rights nor relieved of any 
of its obligations under this Agreemeot. 

(6) To the extent consistent with the laws of the country where the seat of 
the Council is situated, the Government of that country shall grant exemption 
from taxation with effect frorn 1 January 1959 on the assets, income and other 
property of the Council and on remuneration paid by the Council to its 
employees. 

(7) The Council shall, each quota year, publish an audited statement of 
its receipts and expenditures during the previous quota year. 

(8) The Council shall, prior to its dissolution, provide for the settlement 
of its liabilities and the disposal of its records and assets. 

CHAPTER XV 

Co-operation witb Otber Organisations 

ARTICLE 39 
(1) The Council, in exercising its functions uoder this Agreement, may 

make arrangements for consultation aod co-operation with appropriate 
organisations aod institutions aod may also make such provisions as it deems 
fit for representatives of those bodies to attend meetings of the Council. 
. (2). If the c;ouncil finds that any terms of this Agreemeot are materially 
mc~os1stent w1tb s~ch requirements as may be laid dowo by the United 
~at10ns or through 1ts appr?priate orgaos and specialised agencies regarding 
mter-gov~rnmental comrno~1ty agreements, the inconsistency shall be deemed 
to be a circumstance affectmg adversely tbe operation of this Agreemeot and 
t:he procedure prescribed in Article 43 shall be applicable. 
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CHAPTER XVI 

Disputes and Complaints 

ARTICLE 40 

(1) Any dispute concerning the interpretation or application of this 
Agreement, which is not settled bv negotiation, shall, at the request of any 
Participating Government party to ·the dispute, be referred to the Council for 
decision. 

(2) In any case where a dispute has been referred to the Council under 
paragraph (1) of this Article, a majority of Participating Governments or 
Participating Govcrnments holding not less than one-third of the total votes 
may require the Council, after full discussion, to seek the opinion of the 
advisory panel referred to in paragraph (3) of this Article on tbe issues in 
dispute before giving its decision. 

(3)-(i) Unless the Council unanimonsly agrees otberwise, tbe panel sball 
consist of-

(a) two persons, one having wide experience in matters of the kind in 
dispute and the other having legal standing and experience, nominated 
by the exporting countries; 

(b) two such persons nominated by the importing countries; and 
(e) a chairman selected unanimously by the four persons nominated under 

(a) and (b), or, if they fail to agree, by the Chairman of the Council. 
(ii) Persons frorn countries whose Governments are parties to this 

Agreement, shall be eligible to serve on thc.advisory panel. 
(iii) Persons appointed to the advisory panel shall act in their personal 

capacities and without instructions from any Government. 
(iv) The expenses of the advisory panel shall be paid by the Council. 

(4) The oprnion of the advisory panel and the reasons therefor sball be 
submitted to the Council which, after considering all the relevant information, 
shall decide the dispute. 

(5) Any complaint that any Participating Government has failed to fulfil 
its obligations under tbis Agreement shall, at the request of the Participating 
Government making the complaint, be referred to tbe Council which sball 
make a decision on tbe matter. 

(6) o Participating Government shall be found to have committed a 
breach of this Agreement except by a majority of the votes held by the 
exporting countries and a majority of the votes held by tbe importing 
countries. Any finding that a Participating Government is in breach of the 
Agreement sball ~pecify the nature of the breach. 

(7) If tbe Conncil finds tbat a Participating Government has committed a 
breach of this Agreement, it may by a majority of the votes held by the 
exporting countries anda majority of tbe votes held by tbe importing countries 
suspend the Government concerned of its voting rights until it fulfils its 
obligations or expel that Government from tbis Agreement. 
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CHAPTER XVII 

Signature, Acceptance, Accession and Entry into Force 

ARTICLE 41 

(1) Tbis Agreement shall be open for signature from 1 December to 
24 December 1958 by the Governments represented by delegates at the 
Conference at which tbis Agreement was negotiated. 

(2) This Agreement sball be subject to ratification or acceptance by the 
signatory Governments in accordance with their respective constitutional 
procedures, and the instruments of ratification or acceptance shall be 
deposited with the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland. 

(3) This Agreement sball be open for accession by any Government 
referred to in Article 33 or 34 and such accession shall be effected by deposit 
of an instrument of accession with tbe Government of the U nited Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland. 

(4) The Council may approve accession to this Agreement by the 
Government of any Member of the United Nations and by any Government 
invited to the United Nations Sugar Conference 1958, but which is not 
referred to in Article 33 or 34, provided that the conditions of such accession 
shall first be agreed upon with the Council by the Government desiring to 
effect it. Conditions agreed by the Council in accordance with this paragraph 
shall be consistent with the provisions of this Agreement, and where the 
Council agrees a basic export tonnage in respect of a Government of an 
exporting country not named in Article 14, it shall do so by Special Vote. 
Where any Government desiring to accede to this Agreement requests 
amendment of the Agreement as a condition of accession, the accession shall 
not be approved unless and until tbe Council has recommended such 
amendment and it has taken effect in accordance with Article 43. 

(5) Subject to tbe provisions of paragraph 6 (i) of this Article, the effective 
date of a Government's participation in this Agreement shall be the date on 
which the instrument of ratification, acceptaoce or accession is deposited with 
the Government of tbe United Kingdom of Great Britain and Northern 
Irelaod. 

(6)-(i) This Agreement shall enter into force 011 1 January 1959 between 
those Governments which have by that date deposited iostruments of ratifica­
tion, acceptance or accession, provided that such Governments hold 60 per 
cent. of the votes of importing countries and 70 per cent. of the votes of 
exporting countries in accordance with the distribution established in 
Articles 33 and 34. Instruments of ratification, acceptaoce or accession 
deposited thereafter shall take effect on the date of their deposit. 

(ii) For the purposes of entry into force of this Agreement in accordance 
wit_h sub-paragraph (i) above, a notification containing an undertaking to seek 
rat1fication, acceptance or accession in accordance with constitutional 
procedures as rapidly as possible and if possible before 1 June 1959 received 
by tbe Governmeot of the United Kingdom of Great Britain aod Northern 
Ireland on or before 1 January 1959 shall be regarded as equal in effect to an 
instrument of ratification, acceptance or accession. 

(iii) Any notification given in accordance with sub-paragraph (ii) of this 
paragraph may indicate that the Government concerned will, from 1 January 
1959, apply this Agreement provisionally. In the absence of such an 
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indication, the notifying Government shall be regarded as a non-voting 
observer, provided, however, that such a Government may cease to be an 
observer if it indicates, before 1 June 1959, that it will apply this Agreement 
provisionally. 

(iv) If any Government giving a notification in accordance with sub­
paragra ph (ii) of this paragraph fails to deposit an instrument of ratification, 
acceptance or accession by 1 June 1959, it shall thereupon cease to be 
entitled to the status of provisional participant or observer, as the case may 
be. If, however, tbe Council is satisfied that the Government concerned has 
not deposited its instrument owing to difficulties in completing its constitu­
tional processes, tbe Council may extend tbe period beyond 1 June 1959 to 
such other date as it may determine. 

(v) The obligations under this Agreement of Governments which have 
deposited insuuments of ratification, acceptance or accession by 1 June 1959 
or such later date as is determined by the Council in accordance with sub­
paragraph (iv) of this paragraph sball apply as from 1 January 1959 for the 
first quota year, except to the extent that any Government is required by 
existing legislation to take action inconsistent with this Agreement by reason 
of it not being in force either fully or provisionally for that Govern.ment at 
that time. 

(vi) If at the end of the period of five months mentioned in sub­
paragraph (ii), or at the end of any extension of that period, the percentage 
of votes of importing countries or of exporting countries which bave ratified, 
accepted or acceded to this Agreement is less than the percentage provided for 
in sub-paragraph (i), the Governments whicb have ratified, accepted or 
acceded to this Agreement may agree to put_ it into force among themselves. 

(7) Where, for the purposes of the operation of this Agreement, reference 
is made to Governments or countries listed, named or included in particular 
Articles, any country tbe Government of which has acceded to this Agreement 
on conditions agreed with the Council in accordance with paragraph (4) of 
tbis Article shall be deemed to be listed, named or included in those Articles 
accordingly. 

(8) Tbe Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland will notify all signatory Governments of each signature, 
ratification, acceptance of, or accession to tbis Agreement and shall inform 
all signatory and acceding Governments of any reservation attached thereto. 

CHAPTER XVIII 

Duration, Amendment, Suspension, Withdrawal, Reservations and 
Transitional Measures 

ARTICLE 42 

(1) Tbe duration of tbis Agreement shall be five years from 1 January 
1959. The Agreement shall not be subject to denunciation. 

(2) Without prejudice to Articles 43 and 44, the Council shall in the third 
year of this Agreement examine the entire working of the Agreement, 
especially in regard to quotas and prices, shall take into account any 
amendment to the Agreement which in connexion with this examination any 
Participating Government may propose, and shall propose amendments or 
make such other arrangements as are necessary to provide for the amendment 
of this Agreement in respect of its operation during the fourth and fifth years. 



(3) Not less than three months before the last day of the tbird quota year 
of this Agreement tbe Council shall submit or arrange for the submission of a 
report on the matters referred to in paragraph (2) of this Article to 
Participating Governments. 

(4) Any Participating Government may within a period of not more than 
two_ mont~s after tbe receipt of the report referred to in paragraph (3) of tbis 
Article w1thdraw from this Agreement by giving notice of withdrawal to tbe 
Government of the United K.ingdom of Great Britain and Northern Ireland. 
Such withdrawal sball take effect on the last day of the third quota year. 

(5)-{i) If, after tbe two months referred to in paragraph (4) of tbis 
Article, any Government which has not withdrawn from this Agreement under 
that paragraph considers that the number of Governments which have with­
drawn under the said paragrapb, or the importance of those Governments 
for the purposes of this Agreement, is such as to impair the operation of this 
Agreement, such Government may, within thirty days following the expiration 
of t~e said period, request the Chairman of the Council to call a special 
meetmg of the Council at which the Governments party to this Agreement 
shall consider wbetber or not they will remain party to it. 

(ii) Any special meeting called pursuant to a request made under sub­
paragraph (i) shall be held witbin one month of the receipt by the Chairman 
of such request and Governments represented at such meeting may withdraw 
from the Agreement by giving notice of withdrawal to the Government of 
the United Kingdom of Great Britain and Nortbern Ireland within thirty days 
from tbe date on which the meeting was held. Any sucb notice of witbdrawal 
shall become effective thirty days from the date of its receipt by tbat 
Government. 

(iii) Governments not represented at a special meeting held pursuant to 
sub-paragraphs (i) and (ii) may not withdraw from this Agreement under the 
provisions of those sub-paragraphs. 

ARTICLE 43 
(1) If circumstances arise which, in the opinion of the Council, affect or 

threaten to affect adversely the operation of this Agreement, the Council may, 
by a Special Vote, recommend an amendment of this Agreement to the 
Participating Governments. 

(2) The Council shall fix the time within which each Participating 
Government shall notify the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland whether or not it accepts an amendment 
recommended under paragraph (1) of this Article. 

(3) If, within the time fixed under paragraph (2) of this Article, ali 
Participating Governments accept an amendment it shall take effect 
immediately on the receipt by the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland of the last acceptance. 

(4) If, within the time fixed under paragraph (2) of this Article, an 
amendment is not accepted by the Governments of exporting countries which 
hold 75 per cent. of the votes of the exporting countries and by the Govern­
ments of importing countries which hold 75 per cent. of the votes of the 
importing countries it shall not take effect. 

(5) If, b)'. the end of the time fixed under paragraph (2) of this Article, an 
amendment 1s accepted by the Governments of exporting countries which hold 
75 per cent. of the votes of the exporting countries and by the Governments of 
importing countries which hold 75 per cent. of the votes of the importing 
countries but not by the Governments of all the exporting countries and the 
Governments of all the importing countries : 
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(i) the amendment sball become effective for the Participating Govern­
ments which have signified their acceptance under paragraph (2) of 
this Article at the beginning of the quota year next following the end 
of the time fixed under that paragraph; 

(ii) the Council shall determine forthwith whether the amendment is of 
such a nature that the Participating Governments which do not accept 
it shall be suspended from this Agreement from the date upon whicb 
it becomes effcctive under sub-paragraph (i) and shall inform all 
Participating Governments accordingly. lf tbe Council determines 
that the amendment is of such a nature, Participating Governments 
which bave not accepted that amendment shall inform the Council by 
the date on wbich the amendment is to become effective under sub­
paragraph (i) whether it is still unacceptable and tbose Participating 
Governrnents which do so shall automatically be suspended from this 
Agreement; provided that if any such Participating Government 
satisfies the Council that it has been prevented from accepting the 
amendment by the time the amendment becomes effective under 
sub-paragraph (i) by reason of constitutional difficulties beyond its 
control, the Council may postpone suspension until such difficulties 
have been overcome and the Participating Government has notified 
its decision to the Council. 

(6) The Council shall establish rules with respect to the reinstatement of 
a Participating Government suspended under paragraph (5) (ii) of this Article 
and any other rules required for carrying out the provisions of this Article. 

ARTICLE 44 
0

(1) If any Participating Governmcnt considers its interests to be seriously 
prejudiced by the failure of any Government referred to in Articles 33 or 34 
to ratify, accept, or accede to this Agreement or by reservations approved by 
the Council in accordance with Article 45 of this Agreement, it shall so notify 
the Government of the United Kingdom of Great B_ritain and Northern 
lreland. Immediately on the receipt of such notification, the Government of 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland shall inform the 
Council, which shall, either at its first meeting thereafter, or at any sub­
sequent meeting held not later than one month after receipt of the notification, 
consider the matter. If after a period of two months following the notification 
to the Government of the United Kingdom, the Participating Government still 
considers its interests to be seriously prejudiced, it may withdraw from this 
Agreement by giving notice of withdrawal to the Government of the United 
Kingdom within a period of thirty days thereafter. 

(2) If aoy Participating Government demonstrates that, notwithstanding 
the provisions of this Agreement, its operation has resulted in an acute 
shortage of supplies or in prices on the free market not being stabilised within 
the range provided for in this Agreement, and the Council fails to take action 
to remedy such situation, the Government concerned may give notice of 
withdrawal from this Agreement. 

(3) If, during the period of this Agreement, by action of a non-participating 
country, or by action of any participating country inconsistent with this 
Agreement such adverse changes occur in the relation between supply and 
demand of the free market as are held by any Participating Government 
seriously to prejudice its interests such Participating Government may state 
its case to the Council. If the Council declares the case to be well-founded 
the Government concerned may give notice of withdrawal from this 
Agreement. 

REPUBLICA DOMINICANA 



_(4) If any Participating Government considers that its interests will be 
senously prejudiced by reason of the effects of the basic export tonnage to be 
allotJed to a non-participating exporting country not named in Article 14 
seeking to accede to this Agreement pursuant to Article 41 (4) such Govern­
ment may state its case to the Council which shall take a decision upon it. 
If the Government concerned considers that, notwithstanding the decision by 
the ~ouncil, its interests continue to be seriously prejudiced, it may give notice 
of w1thdrawal from this Agreement. 

(5) The Council shall take a decision within thirty days on any matters 
sub~itted to it in accordance with paragrapbs (2), (3) and (4) of this Article; 
and if the Council fails to do so within that time the Government which has 
submitted the matter to the Council may give notice of withdrawal from this 
Agreement. 

(6) Any Participating Government may, if it becomes involved in 
hos_tilit~es, apply to the Council for the suspension of sorne or all of its 
obligat1ons under this Agreement. If the application is denied, such Govern­
ment may give notice of withdrawal from this Agreement. 

~7) If any Participating Government avails itself of the provisions of 
Art1cle 16 (2), so as to be released from its obligations under that Article, any 
other Participating Government may at any time during the ensuing three 
months give notice of withdrawal after explaining its reasons to the Council. 

(8) In addition to the situations envisaged elsewhere in this Agreement, 
when a Participating Government demonstrates that circumstances beyond its 
c<:>ntrol ~revent it from fulfilling its obligations under this Agreement it may 
give n?hce of witbdrawal from this Agreement subject to a decision of the 
Councll that such withdrawal is justified . 

. (9) If any Participating Government considers that a withdrawal from 
th1s Agreernent notified in accordance with the provisions of this Article by 
any_ othcr Participating Government, in respect of either its metropolitan 
t~rntory or all or any of the non-metropolitan territories for whose interna­
t10nal . relations it is responsible, is of such importance as to impair the 
OJ?erat1on of this Agreement, that Government may also give notice of 
w1thdrawal from this Agreement at any time during the ensuing three months. 

00) otice of withdrawal under this Article shall be g,ven to the Govern­
ment of the United Kingdorn of Great Britain and Northern Ireland and 
shall become effective thirty days from the date of its receipt by that 
Government. 

ARTICLE 45 

(1) Any Government which was, on 31 December 1958, party to the 
International Sugar Agreement 1953, or to that Agreement as amended by 
the Protocol of 1956 with one or more reservations shall be entitled on 
~igna~ure, ratification, 'acceptance or accession to this Agreement to make an 
1dentical reservation or reservations. 

(2) Any Government represented at the United Nations Sugar Conference 
~958 may make one or more reservations in similar terms to tho~e referr~d. to 
m paragraph (1) of this Article and in the same manner. ~ny dispute ansmg 
under this paragraph shall be settled in accordance w1th the procedure 
contained in Article 40. 

(3) Any other reservation to this Agreement whether made on signatur_e, 
ratification, acceptance or accession, shall require tbe consent of tbe Council. 

(4) Where anv reservation or reservations are rnade in accordance with 
this Article whiéh require the consent of the Council, the Council shall 
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consider tbe matter as soon as may be practicable after the deposit of the 
instrument of ratification, acceptance or accession, as the case may be, of the 
Government concerned. The instrument shall be regarded as provisionally 
effective until such time as the Council has considered the matter and, if that 
Government is unable to obtain the consent of the Council to the reservation 
or to that reservation as modified, or is unwilling to withdraw the reservation, 
the instrument shall cease to have effect. 

(5) The powers of the Council specified in this Article shall be exercised 
by Special Vote. 

(6) Nothing in this Article shall prevent any Participating Government 
withdrawing, either in whole or in part, any reservation made by it. 

ARTICLE 46 

(1) Where in accordance with the International Sugar Agreement 1953 as 
amended by the Protocol of 1956 the consequences of anything done, to be 
done or omitted to be done in a quota year would, for the purposes of the 
operation of that Agreement, have taken effect in a subsequent quota year, 
those consequences shall have the same effect during the first quota year of 
this Agreement as if the provisions of the 1953 Agreement as amended by the 
Protocol of 1956 continued in effect for this purpose. 

(2) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of Article 18 
and of paragraph (1) of this Article, the provisional initial export quotas for 
the quota year 1959 shall be assigned by the Council during the month of 
January 1959. 

ARTICLE 47 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland shall promptly inform all signatory and acceding Governments of each 
notification and notice of withdrawal received under Articles 42, 43, 44 and 48. 

CHAPTER XIX 

Territorial Application 

ARTICLE 48 

(1) Any Government may at the time of signature, ratification, acceptance 
of, or accession to this Agreement or at any time thereafter, declare by 
notification given to the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland that the Agreement shall extend to all or any 
of the non-metropolitan territories for whose international relations it is 
responsible and the Agreement shall from the date of the receipt of the 
notification extend to all the territories named therein. 

(2) Within thirty days following a request by the Council, each Govern­
ment shall furnish to the Council a list, expressed in geographical terms, of 
the territory or territories to which, at tbat time, this Agreement applies either 
by virtue of ratification, acceptance or accession in accordance with Article 41 
or of notification made under paragraph (1) of this Article by that Government. 

(3) Any Participating Government may, by giving notice of withdrawal 
to the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland in accordance with the provisions for withdrawal in Articles 42, 43 



and 44, withdraw from this Agreement separately in respect of all or any of 
the non-metropolitan territories for whose international relations it is 
responsible. 

(4) In the case of withdrawal by a Participating Government in respect 
of all or any of the non-metropolitan territories for whose international 
relations it is responsible, and in case of changes in territorial application, 
metropolitan or non-metropolitan, of any participating country as reported to 
the _Council by any Participating Government under paragraph (2) of this 
Article, the Council, at the request of any Participating Government, shall 
examine whether it is pertinent to make changes in the status, quotas, rights 
and obligations of the Government concerned, and if it is found that such is 
the case, shall decide by Special Vote the changes to be made therein. If 
the Participating Government concerned considers its interests to be 
prejudiced by the decision of the Council, it may withdraw from this Agree­
ment by giving notice of withdrawal to the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland within thirty days after the 
Council has reacbed its decision. 

In witness whereof the undersigned, having been duly authorised to this 
effect by their respective Governments, have signed this Agreement on the 
dates appearing opposite their signature. 

The texts of this Agreement in the Chinese, English, French, Russian and 
SJ?anish languages are all equally authentic, the originals being deposited 
w1th the Government of the United Ki□gdom of Great Britain and Northern 
Ireland, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and 
acceding Government. 
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ACCORD INTERJ."1ATIONAL SUR LE SUCRE DE 1958 

Les Gouvernements parties au présent Accord sont convenus de ce qui 
suit: 

CHAPITRE PREMIER 

Objectüs Généraux 

ARTICLE PREMIER 

Le présent Accord a pour objet d'assurer des approvisionnements en sucre 
aux pays importateurs et des débouchés pour le sucre aux pays exportateurs 
a des prix équitables et stables et, par ce mayen, ainsi que par d'autres, de 
favoriser I'accroissement continu de la consommation et l'augmentation 
correspondante de l'offre de sucre, de contribuer a l'amélioration des 
conditions de vie des consommateurs dans le monde entier, d'aider a 
maintenir le pouvoir d'acbat, sur les marchés mondiaux, des pays ou territoires 
producteurs, en particulier de ceux dont l'économie dépend en grande partie 
de la production ou de l'exportation du sucre, en assurant un revenu 
satisfaisant aux producteurs et en rendant possible le maintien de conditions 
équitables de travail et de rérrmnération, et, d'une maniere générale, de 
favoriser la coopération internationale en vue de résoudre les problemes que 
pose le sucre daos le monde. 

CHAPITRE II 

Définitions 

ARrrcLE 2 
Aux fins du présent Accord: 

l. " Tonne" désigoe la tonne métrique de 1.000 kilogrammes. 

2. " Année cootingentaire" signifie année civile, c'est-a-dire la période 
du 1•r janvier inclus au 31 décembre inclus. 

3. " Sucre " désigne le sucre sous toutes ses formes commerciales 
reconnues, dérivées de la betterave a sucre ou de la canne a sucre, y compris 
les mélasses comestibles et mélasses fantaisie, les sirops et toute autre forme 
de sucre liquide utilisés pour la consommatioo humaine, a l'exception des 
mélasses d'arriere-produit (final molasses) et des types de qualité inférieure 
de sucre non centrifugé produit par des métbodes primitives. Le sucre destiné 
a des usages autres que la consommation humaine pour l'alimentation est 
exclu, daos la mesure et aux conditions que le Conseil peut fixer. 

Les quantités de sucre indiquées dans le présent Accord sont exprimées 
en sucre brut, poids net, tare déduite. Sauf daos les cas prévus a l'article 16, 
la valeur en sucre brut d'une quaotité quelconque de sucre désigne 
l'équivalent de celle-ci en sucre brut titrant 96 degrés de sucre au polarimetre. 

4. " Importations nettes " désigne la totalité des importations de sucre 
apres déduction de la totalité des exportations. 
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5. " Exportations nettes " désigne la totalité des exportations de sucre 
(a l'exception du sucre fourni comme approvisionnement de bord aux navires 
se ravitaillant dans les ports) apres déduction de la totalité des importations. 

6. "Marché libre" signifie la totalité des importations nettes mondiales, a l'exception de celles qui sont exclues en vertu d'une disposition du présent 
Accord. 

7. "Pays importateur" désigne un des pays énumérés a l'article 33. 
8. "Pays exportateur" désigne un des pays énumérés a l'article 34. 
9. "Tonnage de base d'exportation" désigne les quantités de sucre visées 

au paragraphe 1 de l'article 14. 

10. " Contingent initial d'exportation " désigne la quantité de sucre 
attribuée pour une année contingentaire, en vertu de l'article 18, a chaque 
pays énuméré au paragraphe 1 de l'article 14. 

11. "Contingent effectif d'exportation" désigne le contingent initial 
d'exportation éventuellement modifié par les ajustements qui peuvent etre 
apportés de temps a autre. 

12. "Stocks de sucre," aux fins de l'article 13, signifie soit: 
(i) tout sucre du pays intéressé se trouvant dans des usines, des 

raffineries, des dépots, ou en cours de transport intérieur pour des 
destinations a l'intérieur du pays, mais a l'exception du sucre étranger 
entreposé (cette expression est consídérée comme comprenant 
également le sucre en admission temporaire) et du sucre se trouvant 
dans des usines, des raffineries, des dépots ou en cours de transport 
intérieur pour des destinations a l'intérieur du pays, uniquement 
destiné a la distribution pour la consommation intérieure et sur lequel 
ont été payés les droits d'accise ou autres droits de consommation 
en vigueur dans le pays intéressé; soit: 

(ii) tout sucre du pays intéressé se trouvant dans des usines, des 
raffineries, des dépots, ou en cours de transport intérieur pour des 
destinations a l'intérieur du pays, mais a l'exception du sucre étranger 
entreposé (cette expression est considérée comme comprenant 
également le sucre en admission temporaire) et du sucre se trouvant 
dans des usines, des raffineries, des dépots ou en cours de transport 
intérieur pour des destinations a l'intérieur du pays, uniquement 
destiné a la distribution pour la consommation intérieure; selon les 
termes de la notification adressée au Conseil en vertu de l'article 13 
par chaque Gouvernement participant. 

13. "Prix" et "prix pratiqué" ont le sens indiqué a l'article 20. 
14. "Le Conseil" désigne le Conseil international du sucre institué en 

vertu de l'article 27. 

15. "Le Comité exécutif" désigne le Comité institué en vertu de 
l'article 37. 

16. "Vote spécial" a le sens indiqué au paragraphe 2 de l'article 36. 



CHAPITRE III 

Engagements Généraux des Pays Participants 

1. Subventions 

ARTICLE 3 
l. Les Gouvernements participants reconnaissent que les subventíons 

appliquées au sucre peuvent avoir pour effet de compromettre le maintien de 
prix équitables et stables sur le marché libre et menacer ainsi le bon 
fonctionnement du présent Accord. 

2. Si un Gouvernement participant accorde ou maintient une subvention 
quelconque, y compris toute forme de protection des revenus ou de soutien 
des prix, qui a directement ou indirectement pour effet d'accroitre les 
exportations de sucre de son territoire ou de réduire les importations de sucre 
dans son territoire. il doit, au cours de chaque année contigentaire, notifier par 
écrit au ConseiL l'importance et la nature de la subvention, les effets qu'il est 
permis d'en escompter sur les quantités de sucre exportées de, ou importées 
dans, son tenitoire. ainsi que les circonstances qui rendent la subvention 
nécessaire. La notification visée au présent paragraphe est faite a la demande 
du Conseil, celle-ci étant présentée au moins une fois par année contingentaire 
dans la forme et au moment prévus par le reglement intérieur du Conseil. 

3. Losqu'un Gouvernement participant estime que cette subvention cause 
ou menace de causer un préjudice sérieux a ses intérets dans le présent 
Accord, le Gouvernement participant qui accorde la subvention doit, si la 
demande lui en est faite. examiner avec le ou les Gouvernements participants 
intéressés, ou avec le Conseil, la possibilité de limiter la subvention. Lorsque 
le Conseil est saisi d'un tel cas, il peut l'examiner avec les Gouvernements 
intéressés et faire telles recommandations qu'il juge appropriées. 

2. Programmes d' aménagement économique 

ARTICLE 4 

Chaque Gouvernement participant accepte de prendre les mesures qu'il 
estime appropriées a l'exécution des obligations contractées aux termes du 
présent Accord, en vue d'atteindre les objectüs généraux définis a 
l'article premier et d'assurer pendant la durée de l'Accord le plus de progres 
possible vers la solution des problemes relatifs au produit de base en cause. 

3. Mesures destinées a favoriser l'accroissement de la consommation du sucre 

ARTICLE 5 
En vue de rendre le sucre plus aisément disponible pour les consomma­

teu_rs, chaque qouvernement participant convient de prendre les mesures qu'il 
estime appropnées pour réduire les charges disproportionnées qui pesent sur 
le sucre, notamment celles qui résultent: 

(i) de controles publics et privé~, en narticulier de monopoles· 
(ii) des politiques financiere et fiscale~ ' 

4. Maintien de conditions de travail équitables 

ARTICLE 6 
Les Gouvernements participants déclarent qu'en vue d'éviter l'abaisse­

ment des niveaux de vie _et 1'0troduction de pratiques de concurrence déloyale 
dans le commerce mond1al, ils chercheront a maintenir des norrnes de travail 
équitables dans !'industrie sucriere. 
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CHAPITRE IV 

Obligations Spéciales des Gouvemements des Pays Participants qui 
Importent du Sucre 

ARTICLE 7 
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1.-(i) Afin de ne pas favoriser les pays non participants au détriment des 
pays participants, le gouvernement de chaque pays participant convient de ne 
pas permettre qu'il soit importé, a quelque fin que ce soit, des pays non 
participants pris dans leur ensemble, au cours d'une année contingentaire, une 
quantité totale de sucre plus importante que celle qui a été importée de ces 
pays pris dans leur ensemble pendant l'une des trois années civiles 1951, 1952 
et 1953; sous réserve que ladite quantité totale ne comprenne pas les achats 
destinés a l'importation, effectués par un pays participant en provenance de 
pays non participants au cours de toute période ou, conformément au 
paragraphe 3 de l'article 21, les contingents et restrictions a l'importation auront 
cessé d'etre applicables, et sous réserve en outre que le Gouvernement du pays 
participant ait notifié au préalable au Conseil que de tels achats pourraient 
etre effectués. 

(ii) Les années mentionnées a l'alinéa (i) ci-dessus peuvcnt etre modifiées 
par une décision du Conseil, a la demande d'un Gouvernernent participant qui 
estime que des raisons spéciales nécessitent un tel changement. 

2.-(i) Si un Gouvernement participant estime que l'exécution des 
obligations assumées par lui en vertu du paragraphe 1 du présent article porte 
préjudice, ou risque de porter préjudice, dans l'immédiat, a son commerce de 
réexportation de sncre raffiné ou a son commerce de produits contenant du 
sucre, il peut demander au Conseil de prendre des mesures en vue de 
sauvegarder le commerce en question. Le Conseil examine cette demande 
sans délai et prend les mesures qu'il estime nécessaires a cet effet, y compris 
éventuellement la modification desdites obligations. Si le Conseil s'abstient 
d'examiner une demande faite en vertu du préscnt alinéa dans un délai de 
quinze jours apres réception de celle-ci, le Gouvernement qui a présenté la 
demande est considéré comme relevé, dans la mesure nécessaire a la 
sauvegarde dudit comme-rce, des obligations définies au paragraphe 1 du 
présent article. 

(ii) Si, a l'occasion d'une transaction particuliere dans le cadre des 
échanges habituels, le délai résultant de l'application de la procédure définie 
a l'alinéa (i) ci-dessus a pour e:ffet de porter préjudice au commerce de 
réexportation de sucre raffiné d'un pays ou a son commerce de produits 
contenant du sucre, le Gouvernement intéressé est dégagé, a l'égard de la 
transaction en question, des obligations définies au paragraphe 1 du présent 
article. 

3.-(i) Si un Gouvernement participant estime ne pas pouvoir remplir les 
obligations que lui impose le paragraphe 1 du présent article, il doit indiquer 
au Conseil tous les faits pertinents et informer celui-ci des mesures qu'il se 
propose de prendre au cours de cette année contingentaire. Dans les quinze 
jours qui suivent, le Conseil décide s'il peut modifier ou non, a l'égard de ce 
Gouvernement. et pour cette année contingentaire, les obligations spécifiées au 
paragraphe 1 du présent article. Toutefois, si le Conseil n'est pas en mesure de 
prendre une décision a ce sujet, le Gouvernement en cause est délié des 
obligations qui luí incombent en vertu du paragraphe 1 du présent article, 
pour autant que cette dérogation est nécessaire pour lui permettre de donner 
effet, au cours de l'année contingentaire en question, aux mesures qu'il a 
proposées au Conseil. 



. (ii) Si k Gouvernement d'un pays participant exportateur estime que les 
mtérets de son pays sont lésés par l'application des dispositions du paragraphe 1 
~u présent article, il peut indiquer au Conseil tous les falts pertinents et 
informer celui-ci des mesures qu'il souhaiterait voir prendre par le 
Gouvernement de l'autre pays participant intéressé; le Conseil peut, d'accord 
avec ce dernier G0uvernement, modifier les obligations spécifiées au 
paragraphe l. 

4. Le Go_uvernement de chaque pays participant qui importe du sucre 
accepte de not:J.fier au Conseil, aussitot que possible apres sa ratification ou son 
acceptation du présent Accord, ou son adhésion a ce dernier, les quantités 
maxima qu'il aura le droit d'importer de pays non participants en vertu du 
paragraphe 1 du présent article. 

5. En vue de permettre au Conseil d'effectuer les redistributions prévues 
au paragraphe 1 (ii) de l'article 19, le Gouvernement de tout pays participant 
qui importe du sucre s'engage a notifier au Conseil, dans au délai fixé par 
celui-ci, mais ne dépassant pas huit mois apres le début de l'année 
contingentaire. ses estimations des quantités de sucre qui seront importées des 
pays non participants pendant ladite année contingentaire; étant entendu que 
le Conseil peut modifier ce délai a l'égard de l'un de ces pays. 

6. Le Gouvernement de chaque pays importateur participant convient 
que, durant toute année contigentaire, les exportations totales éventuelles 
de sucre de son pays, a l'exclusion du sucre fourni pour l'approvisionnement 
des navires se ravitaillant dans les ports du pays, ne dépasseront pas les 
importations totales de sucre de ce pays au cours de ladite année 
contingentaire. 

CHAPITRE V 

Obligations Particulieres des Gouvemements des Pays 
Exportateurs Participants 

ARTICLE 8 
l. Le Gouvernement de chaque pays exportateur participant convient de 

réglementer ses exportations sur le marché libre de maniere que ses exporta­
tions nettes sur ledit marché n'excedent pas les quantités qu'il est en droit 
d'exporter chaque année contingentaire par application des contingents 
d'exportation qui lui ont été attrihués en vertu des dispositions du prése~t 

~ccord. Sous réserve de la tolérance qui peut avoir été fixée par ,le Conse~l. 
s1 les exportations totales nettes d'un pays exportateur au cours d une annee 
contingentaire dépassent le contingent effectif d'exportation de ce pays a la fin 
de ladite année, l'excédent est imputé sur le contingent effectif d'exportation 

de ce pays pour l'année suivante. 

2. Si, en raison de circonstances exceptionnelles, le Conseil !'estime 
nécessaire, il peut limiter la fraction de leurs contingents que peuvent exporter 
au cours d'une période quelconque d'une année contingentaire les pays 
exportateurs participants dont le tonnage de base d'exportation dépasse 
75.000 tonnes, étant entendu qu'une telle limitation n'~mpech~ra pas Ies 1;ays 
exp~rtateur:s participants d'exporter, au cours ~es bu1~ p~em1~rs mo1s . d une 
an?"ee cont:J.ngentaire, 80 pour cent de leur contmge~t 1mt1al d exp_ortat10n et 
qu en outre le Conseil pourra a tout moment modifier ou suppnmer toute 

limitation qu'il aurait ainsi irnposée. 
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ARTICLE 9 
Le Gouvernement de chaque pays exportateur paruc1pant convient de 

prendre toutes les mesures possibles en vue de satisfaire a tout moment les 
demandes des pays participants qui importent du sucre. A cette fin, si le 
Conseil décide que la situation de la demande est telle que, nonobstant les 
dispositions du présent Accord, les pays participants qui importent du sucre 
sont menacés d'avoir des difficultés pour couvrir leurs besoins, il recommande 
aux pays exportateurs participants l'adoption de mesures ayant pour objet de 
couvrir ces besoins par priorité. Le Gouvernement de chaque pays exportateur 
participant convient d'accorder, a conditions égales de vente, conformément 
aux recommendations du Conseil, une priorité pour la fourniture du sucre 
disponible aux pays participants qui importent du sucre. 

ARTICLE 10 
Le Gouvernement de chaque pays exportateur part1c1pant convient 

d'ajuster la production de sucre de son pays pendant la durée du présent 
Accord et, dans la mesure du possible, pendant chaque année contingentaire, 
en réglementant la fabrication du sucre, ou, quand ce n'est pas possible, en 
réglementant les superficies cultivées ou les plantations de telle maniere que 
cette production fournisse la quantité de sucre nécessaire pour pourvoir a la 
consommation intérieure, aux exportations permises en vertu du présent 
Accord et a la constitution des stocks spécifiés a l'article 13. 

ARTICLE 11 
l. Le Gouvernement de chaque pays exportateur participant s'engage a 

notifier au Conseil aussitót que possible, et au plus tard le 15 mai, s'il prévoit 
ou non que le contingent effectif d'exportation de son pays a la date de la 
notification sera utilisé et, dans la négative, quelle est la fraction du contingent 
effectif d'exportation de son pays qui, selon ses prévisions. ne sera pas utilisée. 
Au re9u de cet avis, le Conseil prend les mesures définies a l'alinéa (i) du 
paragraphe 1 de l'article 19. 

2. En plus de la notification prévue au paragraphe 1 ci-dessus, le 
Gouvernement de chaque pays exportateur participant s'engage a notifier au 
Conseil aussitót que possible apres le 15 mai, et au plus tard le 30 septembre, 
s'il prévoit ou non que la totalité du contingent effectif d'exportation de son 
pays a la date de ladite notification sera utilisée et, dans la négative, quelle 
est la fraction du contingent effective d'exportation de son pays qui, selon 
ses prévisions, ne sera pas utilisée. Au re9u de cet avis, le Conseil prend les 
mesures définies a l'alinéa (i) du paragraphe 1 de l'article 19. 

ARTICLE 12 
l. Si les exportations réelles nettes sur le marché libre d'un pays exporta­

teur sont. au cours d'une année contingentaire, inférieures au contingent 
effectif d'exportation de ce pays a la date de la notification faite par son 
Gouvernement, conformément au paragraphe 1 de l'article 11, diminué, s'il 
y a lieu, de la fraction de ce contingent que ledit Gouvernement a, conformé­
ment au paragraphe 1 de l'article 11, indiqué qu'il prévoit ne pas devoir etre 
utilisée, et diminué également de toute réduction nette du contingent effectif 
d'exportation de ce pays opérée ultérieurement par le Conseil en vertu de 
l'article 21, la différence est déduite du contingent effectif d'exportation de 
ce pays pour l'année contingentaire suivante, dans la mesure ou cette différence 
dépasse 50 pour cent du montant notifié en vertu du paragraphe 1 de 
l'article 11. 



2. Sous réserve des dispositions du paragraphe 1 du présent article, si 
les exportations réelles nettes, vers le marché libre, d'un pays exportateur 
parti~ipant sont, au cours d'une année contingentaire, inférieures au contingent 
effect1f d'exportation de ce pays a la date de la notification faite par son 
Gouvernement conformément au paragraphe 2 de l'article 11, diminué de 
toute réduction de son contingent effectif d'exportation opérée ultérieurement 
par le Conseil en vertu de l'article 21, une tolérance de 50 pour cent de la 
quantité notifiée conformément au paragraphe 2 de l'article 11 est admise 
pour déterrniner la déduction a effectuer sur le contingent d'exportation de 
ce pays pour l'année contingentaire suivante. 

3. Si aucune notification n'a été faite en vertu des dispositions de 
l'article 11, le déficit global, quel qu'il soit, des exportations nettes totales pour 
l'année contingentaire par rapport au contingent d'exportation effectif a la 
fin de ladite année contingentaire est imputé sur le contingent d'exportation 
du pays en cause pour l'année contingentaire suivante. 

4. Le Conseil peut cependant modifier les quantités qui doivent etre 
déduites en vertu des dispositions du présent article si, a la suite des 
explications fournies par le pays participant intéressé, il acquiert la conviction 
que les exportations nettes de ce dernier ont été déficitaires pour cause de force 
majeure. 

5. Le Gouvernement de chaque pays exportateur participant s'engage a 
notifier au Conseil, avant le 1 •r avril de chaque année contingentaire, le 
montant de ses exportations totales nettes au cours de l'année contingentaire 
précédente. 

CHAPITRE VI 

Stocks 

ARTICLE 13 

l. Les Gouvernements des pays exportateurs participants s'engagent a 
réglementer la production de telle maniere que les stocks existant daos leurs 
pays respecLifs n'excedent pas pour chaque pays une quantité égale a 20 pour 
cent de sa production annuelle a une date fixée chaque année en accord avec 
le Conseil et précédant immédiatement le début de la nouvelle récolte. 

2. 1 éanmoins, le Conseil peut, s'il estime une telle mesure justifiée par 
des circonstances spéciales, autoriser le maintien daos un pays de stocks 
dépassant 20 pour cent de la production. 

3. Le Gouvernement de chacun des pays participants énumérés au 
paragraphe 1 de l'article 14 accepte: 

(i) que des stocks correspondant a une quantité au moins égale a 12½ pour 
cent du tonnage de base d'exportation de son pays soient maintenus 
dans son pays a une date fixée chaque année en accord avec le 
Conseil et précédant immédiatement la nouvelle récolte, a moins que 
la sécheresse, des inondations ou d'autres conditions défavorables 
n'empechent de maintenir ces stocks; et 

(ii) que ces stocks soient tenus spécialement en réserve pour faire face a 
un accroissement des besoins du marché libre, qu'ils ne soient utilisés 
a aucune autre fin sans le consentement du Conseil et qu'ils soient 
immédiatement disponibles pour l'exportation sur ce marché lorsque 
le Conseil en fait la demande. 
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4. Le Conseil peut porter a 15 pour cent ou abaisser a 10 pour cent les 
stocks minima prévus pour chaque année contingentaire au paragraphe 3 du 
présent article. Si un Gouvernement participant considere qu'en raison de 
circonstances spéciales le montant des stocks minima que son pays doit 
maintenir aux termes des paragrapbes 3 ou 4 du présent article devrait etre 
moindre, il peut soumettre !'affaire au Conseil. Si le Conseil reconnaít le bien­
fondé des explications données par le Gouvernement en cause, il peut modifier 
le niveau des stocks mínima que le pays en question doit maintenir. 

5. Le Gouvernement de chaque pays participant ou des stocks sont 
maintenus en vertu des dispositions du paragraphe 3, éventuellement 
modifiées en vertu des dispositions du paragraphe 4 du présent article, accepte 
que, sauf dérogation accordée par le Conseil, les stocks maintenus conformé­
ment auxdites dispositions ne soient utilisés pour faire face ni aux priorités 
établies en vertu de l'article 14c, ni a l'accroissement des contingents effectifs 
qui résultent de l'application de l'article 21 lorsque ces contingents sont 
inférieurs au tonnage de base d'exportation de son pays, a moins que les 
stocks utilisés ne puissent etre remplacés avant le début de la récolte de ce 
pays au cours de l'année contingentaire suivante. 

6. Le Gouvernement de chaque pays exportateur participant est d'accord 
pour ne pas permettre, dans la mesure du possible, qu'a la suite de son retrait 
du présent Accord ou de l'expiration de celui-ci, les stocks détenus en vertu 
du présent article soient utilisés de maniere telle que le marché libre du 
sucre en soit désorganisé. 

7. Au moment du dépót de ses instruments de rátification, d'acceptation 
ou d'adhésion, le Gouvernement de chaque pays participant notifie au 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
pour communication au Conseil, celle des deux définitions concernant les 
"stocks de sucre" données a l'article 2 qu'il accepte comme applicable a son 
pays. 

CHAPITRE VII 

Réglementation des Exportations 

ARTICLE 14 

A.-Tonnage de base d'exportation 
1.-(i) Pour les trois premieres années contingentaires au cours desquelles 

le présent Accord est en vigueur, il est alloué aux pays ou territoires exporta­
teurs énumérés ci-dessous les tonnages de base d'exportation suivants pour le 
marché libre: 

Allemagne orientale 
Belgique (y compris le Congo belge) 
Brésil 
Chine (Taiwan) 
Colombie 
Cuba 
Danemark 
France 

(Milliers de tonnes) 
150 
55* 

550 
655 

5 
2.415 

75 
20t 

* Dans le calcul des exportations nettes de la Belgique, il y a lieu d'exclure les premieres 
25.000 tonnes d'exportations a destination du Marce. 

t Eu égard aux liens existant entre la France, le Marce et la Tunisie au sein de la zone 
monétaire du franc franc;ais et considérant que les importations du Marce et de la Tunisie 
sont effectuées dans le cadre du marché libre, la France est autorisée a exporter, en sus de 
son tonnage effectif d'exportation, un tonnage net annuel de 380.000 tonnes de sucre. 

REPUBLICA DOMINICANA 



Halti 
(Milliers de tonnes) 

45 
Hongrie 40 
In~ 100 
Indonésie 350 
Italie 20 
Mexique 75 
Royaume des Pays-Bas 40* 
Pérou 490 
Philippines . . . 25 
Pologne 220 
Portugal (y compris les Provinces d'Outre-mer) 20 
République Dominicaine . . . 665 
Tchécoslovaquie 275 
Turquie 10 
URSS 200 

* Le Royaume des Pays-Bas s'engage a ne pas exporter au cours des années 1959, 1960 
et 1961, prises dans leur ensemble, une quantité de sucre supérieure a celle qu'il importera 
pendant la rneme période. 

2.-(a) Les contingents d'exportation de la Hongrie, de la République 
tchécoslovaque et de la République populaire de Pologne ne comprennent 
pas les exportations de sucre de ces pays vers l'URSS, lesquelles restent en 
dehors du présent Accord. 

(b) Le contingent d'exportation de l'URSS est établi sans tenir compte 
des tonnages de sucre que ce pays importe de la République tchécoslovaque, 
de la Hongrie et de la République populaire de Pologne en sus de 
50.000 tonnes. 

3. Le Costa-Rica, l'Equateur, le Guatemala, le Nicaragua et le Panama, 
auxquels aucun tonnage de base d'exportation n'a été attribué aux termes du 
présent article, peuvent exporter chacun sur le marché libre une quantité 
annuelle maximum de 5.000 tonnes de sucre, équivalent brut. 

4. Le présent Accord ne méconnait pas et ne se propase pas de neutraliser 
les aspirations de l'Indonésie, en tant qu'Etat souverain, a rétablir sa position 
historique de pays exportateur de sucre dans la mesure compatible avec les 
possibilités du marché libre. 

B.-Réserve Spéciale 
5. Une réserve spéciale est établie pour chacune des trois premieres 

années contingentaires. Elle est répartie comme suit: 

Chine {Taiwan) 
Inde 
Indonésie 
Philippines 

(Milliers de tonnes) 
95 
50 
50 
20 

Bien que ces attributions ne constituent pas des tonnages de base 
d'exportation, elles sont soumises aux dispositions de l'Accord, autres que 
celles de l'article 19, comme si elles constituaient des tonnages de base 
d'exportation. 

~ 

.J'il SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 



~ 

~l., SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

C.-Priorités en cas de déficits et en cas d' accroissement des besoins du 
marché libre 

6. Lors de la détermination des contingents effectifs d'exportation, les 
priorités suivantes sont appliquées conformément aux dispositions du 
paragraphe 8 du présent article: 

(a) Les premieres 50.000 tonnes seront attribuées a Cuba; 
(b) Les 25.000 tonnes suivantes seront attribuées a la Pologne; 
(c) Les 25.000 tonnes suivantes seront attribuées a la Tchécoslovaquie; 
(d) Les 10.000 tonnes suivantes seront attribuées a la Hongrie. 

7.-(i) En procédant aux redistributions résultant des dispositions de 
l'alinea (i) du paragraphe 1, et du paragraphe 2 de l'article 19, le Conseil 
applique les priorités énumérées au paragraphe 6 du présent article. 

(ii) En procédant aux répartitions résultant des dispositions de l'article 18, 
de l'alinéa (ii) du paragraphe 1, de l'article 19 et de l'article 21, le Conseil 
n'applique pas lesdites priorités tant qu'il n'a pas été offert aux pays 
exportateurs énumérés au paragraphe 1 du présent article des contingents 
d'exportation égaux au total de leurs tonnages de base d'exportation, sauf 
a tenir compte des réductions appliquées en vertu des articles 12 et 21; et par 
la suite il n'applique lesdites priorités que dans la mesure ou elles n'ont pas 
été appliquées déja conformément aux dispositions de l'alinéa (i) ci-dessus. 

(iii) Les réductions effectuées selon les dispositions de l'article 21 sont 
appliquées proportionnellement aux tonnages de base d'.exportation jusqu'a 
ce que les contingents effectifs d'exportation aient été reduits au total des 
tonnages de base d'exportation augmentés du total des priorités attribuées en 
raison de l'accroissement des besoins du marché libre pour ladite année; apres 
quoi les priorités sont déduites dans l'ordre inverse et les réductions sont 
ensuite appliquées a nouveau proportionnellement aux tonnages de base 
d'exportation. 

A.RTICLE 15 
Le présent Accord ne s'applique pas, a concurrence d'un maximum net de 

150.000 tonnes par an, aux échanges de sucre entre l'Union économique 
belgo-luxembourgeoise (y compris le Congo belge), la France, l'Italie, la 
République fédérale d' Allemagne et le Royaume des Pays-Bas. 

ARTICLE 16 
l. Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord (au nom des Indes occidentales britanniques et de la Guyane 
britannique, des iles Maurice et Fidji), le Gouvernement du Commonwealth 
d'Australie et le Gouvernement de l'Union Sud-Africaine s'engagent a ce que 
la totalité des exportations nettes de sucre des territoires exportateurs 
auxquels s'applique l'Accord du Commonwealth de 1951 sur le sucre (a 
l'exception des échanges locaux de sucre entre des territoires contigus ou des 
iles avoisinantes du Commonwealth portant sur les quantités que l'usage a pu 
consacrer) ne dépasse pas les quantités totales suivantes: 

(i) Pour l'année civile 1959-2.500.000 tonnes longues anglaises 
(2.540.835 tonnes) de sucre tel quel; 

(ii) Pour les années civiles 1960 et 1961-2.575.000 tonnes Iongues 
anglaises (2.617.060 tonnes) de sucre tel quel par an. 

En outre, les Gouvernements susmentionnés s'engagent, sauf en cas de 
sécheresse, d'inondations ou d'autres conditions défavorables, a garder en 
stock a tout moment, pendant chaque année civile, dans !'ensemble des pays 
exportateurs auxquels s'applique l' Accord du Commonwealth sur le sucre, 



un tonnage global d'au moins 50.000 tonnes Iongues anglaises (50.817 tonnes) 
de sucre tel quel, a moins qu'ils ne soient relevés de leurs engagements par le 
Conseil, et a mettre immédiatement ces stocks a la disposition du Conseil, 
sur sa demande, pour exportation sur le marché libre. 

2. Ces limitations ont pour effet de mettre a la disposition du marché 
libre une fraction des marcbés sucriers des pays du Commonwealth. Les 
Gouvernements précités pourraient néanmoins se considérer comme relevés 
de leur obligation de limiter ainsi les exportations de sucre du Commonwealth 
si un ou plusieurs Gouvernements d'un ou plusieurs pays exportateurs 
participants ayant un tonnage de base d'exportation aux termes du para­
graphe 1 de l'article 14 concluaient, avec un pays importateur du 
Commonwealth une entente spéciale de commerce, qui garantirait au pays 
exportateur une fraction déterminée du marché de ce pays du Commonwealth. 

3. Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord, en accord avec le Gouvernement du Commonwealth d'Australie et 
le Gouvernement de l'Union Sud-Africaine, s'engage a faire parvenir au 
Conseil, soixante jours avant le début de chaque année contingentaire, une 
estimation des exportations totales nettes des territoires exportateurs 
auxquels s'applique l' Accord du Commonwealth sur le sucre pour ladite 
année, et a informer sans délai le Conseil de toutes les modifications que 
pourrait subir cette estimation dans le courant de l'année. La communication 
de ces renseignements au Conseil par le Royaume-Uni, conformément a cet 
engagement, est censée constituer une décharge pleine et entiere des obliga­
tions prévues aux articles 11 et 12 en ce qui concerne les territoires mentionnés 
ci-dessus. 

4. Les dispositions des paragraphes 3 et 4 de l'article 13 ne s'appliquent 
pas aux territoires exportateurs couverts par l' Accord du Commonwealtb sur 
le sucre. 

5. Aucune disposition du présent article n'est considérée comme 
empechant un pays participant qui exporte sur le marché libre d'exporter du 
sucre a destination d'un pays du Commonwealth britannique ni, dans les 
limites quantitatives définies ci-dessus, com.me empechant un pays du 
Commonwealth d'exporter du sucre sur le marché libre. 

ARTICLE 17 
Les exportations de sucre a destination des Etats-Unis d'Amérique pour la 

consommation intérieure ne sont pas considérées comrne exportations sur 
le marché libre et ne sont pas imputées sur les contingents d'exportation fixés 
en vertu du présent Accord. 

ARTICLE 18 
l. Avant le début de chaque année contingentaire, le Conseil procede a 

une estimation des besoins d'importations nettes du marché libre pour ladite 
année en sucre provenant des pays exportateurs énumérés au paragraphe 1 de 
l'article 14. Dans la préparation de cette estimation, il est tenu cornpte, 
notamment, de la quantité totale de sucre qui a été notifiée au Conseil comme 
pouvant etre importée de pays non participants en vertu des dispositions du 
paragraphe 4 de l'article 7. 

2. Au moins trente jours avant le début de ch.ague année contingentaire. 
le Conseil examine l'estimation préparée conformément au paragraphe 1 du 
présent article. Apres avoir examiné cette estimation, ainsi que tous _le~ autres 
facteurs qui affectent l'offre et la demande _de sucr~ sur le marche hb!e: _le 
Conseil attribue immédiatement pour ladite annee un contmgent 1mt1al 
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provisoire d'exportation sur le marché libre a chacun des pays exportateurs 
énumérés au paragraphe 1 de l'article 14, proportionnellement a leurs tonnages 
de base d'exportation, sous réserve des dispositions de l'article 14 C et des 
imputations et déductions qui peuvent etre exigées en vertu du paragraphe 1 de 
l'article 8 et de l'article 12. Toutefois si, au moment de la fixation des 
contingents initiaux provisoires d'exportation le prix pratiqué n'est pas 
inférieur a 3,15 cents, le total des contingents initiaux provisoires d'exportation 
ne sera pas inférieur a 90 pour cent J.es tonnages de base d'exportation a 
moins que le Conseil n'en décide autrement par un Vote spécial, la répartition 
entre les pays exportateurs étant faite de la maniere prévue au présent 
paragraphe. 

3. Avant le 1•r avril de chaque année contingentaire, le Conseil procede 
de la maniere prévue au paragraphe 1 du présent article a une nouvelle 
estimation des besoins du marché libre. Apres étude de cette estimation et 
de tous les autres facteurs qui affectent l'offre et la demande de sucre sur le 
marché libre, le Conseil fixe définitivement les contingents initiaux 
d'exportation, au plus tard le 1 •0

• avril, de la maniere prévue au paragraphe 2 
du présent article. Par la suite, toute mention des contingents initiaux 
d'exportation dans d'autres articles du présent Accord sera censée s'appliquer 
aux contingents initiaux d'exportation définitivement fixés. 

4. Une fois les contingents initiaux d'exportation fixés définitivement, les 
contingents effectifs d'exportation sont ajustés immédiatement comme si les 
contingents initiaux provisoires d'exportation avaie1:1t été égaux aux 
contingents fixés définitivement, compte étant ten u a · cette occasion des 
modifications que le Conseil a apportées, avant la fixation définitive, aux 
contingents provisoires en vertu d'autres articles du présent Accord. 
L'ajustement des contingents effectifs d'exportation conformément au présent 
paragraphe ne porte préjudice ni aux pouvoirs que le Conseil tient d'autres 
articles du présent Accord de modifier les contingents effectifs, ni a ses 
obligations de le faire . 

5. En ajustant les contingents effectifs d'exportation conformément au 
paragraphe 4 du présent article, le Conseil s'informe également de la situation 
des approvisionnements en sucre disponibles pour le marché libre pour 
l'année contingentaire en question et examine s'il y a lieu de modifier les 
contingents effectifs d'exportation de certains pays en vertu des pouvoirs 
qu'il tient du paragraphe 2 de l'article 19 du présent Accord. 

6. Le Conseil est autorisé a décider par un Vote spécial de déduire, au 
cours de toute année contingentaire, sur les besoins d'importations nettes du 
marché libre une quantité maximum de 40.000 tonnes qui est tenue en réserve 
et sur laquelle il peut attribuer des contingents additionnels d'exportation afin 
de faire face a situations dont la gravité exceptionnelle est dument établie. 

ARTICLE 19 
l. Le Conseil fait procéder comme indiqué ci-dessous a l'ajustement des 

contingents effectifs d'exportation des pays énumérés au paragraphe 1 de 
l'article 14, sous réserve des dispositions de l'article 14 C: 

(i) Dans les dix jours qui suivent la notification par laquelle le 
Gouvernement d'un pays exportateur indique, conformément a 
l'article 11, qu'il n'utilisera pas une fraction de son contingent initial 
d'exportation ou de son contingent effectif d'exportation, il est 
procédé a la réduction du contingent effectif d'exportation de ce pays 
et a l'augmentation des contingents effectifs d'exportation des autres 
pays exportateurs, en redistribuant une quantité de sucre égale a la 
fraction du contingent ainsi abandonnée, proportionnellement aux 



tonnages de base d'exportations desdits pays. Le Conseil notifie 
sans délai aux Gouvernements des pays exportateurs lesdites 
augmentations; ces Gouvernements, dans les dix jours de la 
réception de cette notification. indiquent au Conseil s'ils sont ou non 
en mesure d'utiliser la quantité supplémentaire qui leur est ainsi 
attribuée. Au rec;:u de ces informations, il est procédé a une nouvelle 
redistribution des quantités non acceptées, et le Conseil notifie 
aussitot aux Gouvernements des pays exportateurs intéressés les 
augmentations effectuées sur leurs contingents effectifs d'exportation. 

(ii) De temps en temps, il est tenu compte des variations dans les 
estimations des quantités de sucre qui, selon la notification faite au 
Conseil en vertu de l'article 7, peuvent etre importées de pays non 
participants; étant entendu, toutefois, qu'il n'est pas nécessaire de 
redistribuer ces quantités tant qu'elles n'atteignent pas un total de 
5,000 tonnes. Les redistributions aux termes du présent alinéa sont 
effectuées sur la base et de la maniere prévues a l'alinéa (i) ci-dessus. 

2. Nonobstant les dispositions de l'article 11, si le Conseil détermine, 
apres consultation avec le Gouvernement d'un pays exportateur participant, 
que ce pays ne sera pas en mesure d'utiliser tout ou partie de son contingent 
effectif d'exportation. le Conseil peut augmenter proportionnellement les 
contingents d'exportation des autres pays exportateurs participants, sur la base 
et de la maniere prévues a l'alinéa (i) du paragraphe 1 du présent article; 
étant entendu, toutefois, que cette action du Conseil ne prive pas le pays en 
cause de son droit d'utiliser le contingent d'exportation dont il disposait 
auparavant. 

CHAPITRE VIII 

Stabilisation des Prix 

ARTICLI: 20 
l. Aux fins du présent Accord, toute référence au pnx du sucre est 

considérée comme se rapportant au prix du disponible, en monnaie des 
Etats-Unis, par livre avoirdupois, f.a.s. port cubain, tel qu'il est fixé par la 
Bourse du café et du sucre de New York, pour le contrat No. 4, ou tout 
autre prix qui peut etre fixé conformément au paragraphe 2 du présent article; 
lorsqu'il est fait mention qu'un prix pratiqué doit etre au-dessus ou au-dessous 
d'un cbiffre déterminé, cette condition est considérée comme remplie si le prix 
moyen pendant une période de dix-sept jours de bourse consécutifs a été 
supérieur ou inférieur a ce chiffre, selon le cas, sous réserve que le prix 
du disponible pratiqué le premier jour de ladite période, et pendant douze 
jours au moins au cours de cette période, ait été également supérieur ou 
inférieur, selon le cas, au chiffre déterminé. 

2. S'il ne peut disposer du prix visé au paragraphe 1 du présent article 
pour une période essentielle, le Conseil choisit tout autre critere qu'il juge 
bon. 

3. Les prix fixés dans les articles 18 et 21 peuvent etre modifiés par le 
Conseil par un Vote spécial. 

ARTICLE 21 
l. Le Conseil a la faculté d'augmenter ou de réduire les contingents pour 

tenir compte des conditions du marché, sous les réserves suivantes: 
(i) lorsque Je prix pratiqué est compris entre 3,25 cents et 3,45 cents, 

il n'est pas opéré d'augmentation qui ait pour effet de porter les 
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contingents a un niveau supeneur au total des tonnages de base 
d'exportation augmenté de 5 pour cent, ou des contingents initiaux 
d'exportation, si ce dernier est plus élevé, ni de réduction qui ait 
pour effet de ramener les contingents a un niveau inférieur au total des 
contingents initiaux d'exportation diminué de 5 pour cent, ou des 
tonnages de base d'exportation diminué de 10 pour cent, si ce dernier 
est plus élevé; 

(ii) Iorsque le prix pratiqué dépasse 3,45 cents, les contingents effectifs 
ne doivent pas etre inférieurs aux contingents initiaux d'exportation, 
ou aux tonnages de base d'exportation, si ceux-ci sont plus élevés; 

(iii) si le prix pratiqué dépasse 3,75 cents, le Conseil se réunit dans les 
sept jours pour examiner la situation du marché et prendre. en ce qui 
concerne les contingents, telle mesure qui peut etre appropriée pour 
réaliser les objectifs généraux du présent Accord. Faute d'accord 
au Conseil sur les mesures a prendre, les contingents eftectifs sant 
immédiatement augmentés de 2½ pour cent. Si, apres que la 
mesure décidée par le Conseil a été prise, ou apres que les contingents 
ont été augmentés de 2-½ pour cent, le prix pratiqué contmue de 
dépasser 3,75 cents, le Conseil se réunit de nouveau dans les seipt 
jours afin de reprendre !'examen de le situation du marché; 

(iv) si, apres que les cantingents effectifs ont été augmentés en vertu de 
l'alinéa (iii) du présent paragrnphe, le prix pratiqué tombe au-dessous 
de 3,75 cents, les contingents effectifs sont ramenés au niveau auquel 
ils se trouvaient avant l'augmentation susmentionnée; 

(v) si le prix pratiqué tombe au-dessous de 3,25 cents, les sontingents 
effectifs d'exportation sont immédiatement réduits de 2½ pour cent 
et le Canseil se réunit dans les sept jaurs pour décider s'il y a lieu 
d'opérer une nauvelle réductian; si le Conseil ne peut se mettre 
d'accord a cette réunion, la réduction est portée a 5 pour cent. 
Toutefois, il n'est pas effectué de réduction qui ait paur effet de 
ramener les contingents a un niveau inférieur a 90 pour cent du tonnage 
de base d'exportation, a moins que le prix pratiqué ne descende au­
dessous de 3,15 cents, auquel cas une nouvelle réduction peut etre 
effectuée dans les limites fixées a l'article 23; et 

(vi) si le prix pratiqué s'est élevé au-dessus de 3,25 cents et si les 
contingent3 effectifs d'exportation ont été ramenés a un niveau 
inférieur a 90 pour cent du tannage de base d'expartatian. les 
cantingents effectifs d'exportatian sont immédiatement augmentés de 
2½ pour cent et le Canseil se réunit dans les se..pt jaurs pour décider 
s'il y a lieu d'opérer une nouvelle augmentation: si le Conseil ne peut 
se mettre d'accord a cette réuniau, le pourcentage de l'augmentation 
est porté a 5 paur cent ou au paurcentage mains élevé qui suflit a 
rétablir les contingents a 90 pour cent du tannage de base 
d'exportatian. 

2. Dans !'examen des madifications a apporter aux contingents en 
application du présent article, le Conseil prend en considération taus les 
facteurs qui influent sur l'affre et sur la demande de sucre sur le marché 
libre. 

3. Si le prix pratiqué dépasse 4 cents, taus les cantingents et toutes les 
restrictians a l'exportatian prévus par l'un quelcanque des articles du présent 
Accord cessent temparairement d'etre applicables, étant entendu que si, 
par la suite, Je prix pratiqué vient a tamber au-dessaus de 3,90 cents, les 



contingents et restnctJons a l'exportation antérieurement applicables sont 
rétablis, sous réserve du droit qui appartient au Conseil de modifier les 
contingents dans les conditions prévues au paragraphe 1 du présent article. 

4. Si le Conseil a la conviction qu'on se trouve devant une situation 
nouvelle de nature a compromettre la -réalisation des objectifs généraux de 
l'Accord, il peut, par un Vote spécial, suspendre temporairement pour la 
période de temps qu'il juge nécessaire les restrictions, imposées par les 
paragraphes précédents du présent article, a sa faculté d'augmenter les 
contingents; pendant la durée de cette suspension, le Conseil a toute latitude 
d'augmenter les contingents comme il l'estime nécessaire et d'annuler ces 
augmentations lorsque leur maintien ne s'impose plus. 

5. Toutes les modifications apportées aux contingents en application 
du présent article sont faites en proportion des tonnages de base d'exportation, 
sous réserve des dispositions de l'article 14 C; toute mention de pourcentage 
de contingents s'entend de pourcentages des tonnages de base d'exportation. 

6. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du présent article, toute 
réduction apportée au contingent d'exportation d'un pays en application de 
l'alinéa (i) du paragraphe 1 de l'article 19 sera considérée comme faisant 
partie des réductions opérées en application du paragraphe 1 du présent 
article au cours de la meme année contingentaire. 

7. Le Conseil notifie aux Gouvernements participants toute modification 
apportée aux contingents effectifs d'exportation en application du présent 
article. 

8. Si l'une des réductions prévues aux paragrnphes précédents du présent 
article ne peut etre entierement appliquée au contingent effectif d'exportatíon 
d'un pays exportateur du fait qu'au moment de cette réduction ce pays a 
déja exporté, en totalité ou en partie, la quantité représentant cette réduction, 
la réduction qui n'a pas pu etre ainsi imputée est déduite du contingent 
effectif d'exportation de ce pays pour l'année contingentaire suivante. 

ARTICLE 22 
l. Pendant la premiere année contingentaire du présent Accord, le 

Conseil, apres examen de la question, fera des recommandations aux 
gouvernements participants intéressés au sujet de la négociation 
d'arrangements relatifs a des options multilatérales a condure conformément 
aux dispositions du présent article. 

2. L'objet de ces arrangements sera de donner aux gouvernements 
partiópants intéressés, lorsque le prix pratiqué franchit les limites maxima 
ou mínima de prix indiquées a l'article 21, le droit de faire jouer des options 
de vente ou d'achat, suivant le cas, pour des quantités de sucre qui auront 
été spécifiées dans les arrangements. 

3. Les options pourront s'exercer compte tenu des limites de temps, de 
fréquence ou autres, prévues dans les arrangements. 

4. Les arrangements tiendront compte de la structure traditionnelle du 
commerce du sucre. 

5, Le Conseil pourra créer les comités dont il estimera avoir besoin pour 
l'assister dans !'examen de ces questions et pour formuler les recommandations 
visées au paragraphe (1) ci-dessus. 
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CHAPITRE IX 

Limitation Générale des Réductions des Contingents d'Exportation 

ARTICLE 23 
l. Sans préjudice des sanctions imposées en vertu de l'article 12 et des 

résolutions faites en vertu de l'alinéa (i) du paragraphe 1 de l'article 19, les 
contingents e.ffectifs <l'exportation des pays exportateurs participants énumérés 
au paragraphe 1 de l'article 14 ne seront pas réduits au-dessous de 80 pour cent 
des tonnages de base d'exportation, et toutes autres dispositions du présent 
Accord seront interprétées en conséquence; étant entendu toutefois que le 
contingent effectif d'exportation d'un pays exportateur participant qui dis­
pose, aux termes du paragraphe 1 de l'article 14. d'un tonnage de base 
d"exportation inférieur a 50.000 tonnes ne sera pas réduit au-dessous de 
90 pour cent du tonnage de base d'exportation de ce pays. 

2. Aucune réduction des contingents ne sera effectuée par application de 
l'art~cle 21 dans les quarante-cínq derniers jours de l'année contingentaire. 

CHAPITRE X 

Mélanges contenant du Sucre ·. 

ARTICLE 24 
Si le Conseil vient a acquérir la conviction que, par suite d'un accroisse­

ment notable des exportations ou de l'utilisation de mélanges contenant du 
sucre, ces mélanges tendent a se substituer au sucre au point d'empecher le 
présent Accord de produire son plein effet, il peut décider que ces produits 
ou certains d'entre eux sont considérés comme sucre aux fins du present 
Accord a concurrence de leur teneur en sncre; étant entendu que. pour le 
calcul de la quantité de sucre a imputer sur le contingent d'exportation d'un 
pays participant, le Conseil ne tient pas compte de l'équivalent en sucre des 
quantités de ces produits correspondant a celle que le pays en question 
exportait normalement avant l'entrée en vigueur du présent Accord. 

CHAPITRE XI 

Diffi.cultés Monétaires 

ARTICLE 25 
1. Si, pendant la durée du présent Accord, le Gouvernement d'un pays 

importateur participant considere qu'il lui est nécessaire soit de prévenir 
la menace imminente d'une importante diminution de ses réserves monétaires, 
soit d'enrayer ou de corriger une telle diminution, ce Gouvernement peut 
demander au Conseil de modifier certaines obligations particulieres qui lui 
incombent en vertu du présent Accord. 

2. Le Conseil étudie d'une maniere approfondie, en consultation avec le 
Fonds monétaire international, les questions soulevées par de telles demandes 
et accepte toutes les constatations, émanant du Fonds, de faits de caractere 
statistique ou autre relatifs aux changes, aux réserves monétaires et a la 
balance des paiements; il accepte également la décision du Fonds sur le point 
de savoir si le pays en cause a subi une détérioration appréciable de ses 



réserves monétaires ou en est menacé daos l'immédiat. Si le pays en cause 
n'est pas rnembre du Fonds monétaire international et demande que le 
Conseil ne consulte pas le Fonds, le Conseil examine !'affaire sans procéder 
a cette consultation. 

3. Dans l'un et l'autre cas, le Conseil examine la question avec le 
Gouvernement du pays importateur. Si le Conseil décide que la requete est 
fondée et que le pays en cause ne peut obtenir une quantité de sucre suffisante 
pour répondre aux besoins de sa consomc.1ation en respectant les dispositions 
du présent Accord. le Conseil peut modifier les obligations qui incombent, en 
vertu du présent Accord, audit Gouvernement ou au Gouvernement de tout 
pays exportateur dans telle mesure et pour tel délai que le Conseil estime 
nécessaires pour permettre audit pays importateur de s'assurer un appro­
visionnement plus satisfaisant de sucre au moyen des ressources dont ce pays 
dispose. 

CHAPITRE XII 

Etudes par le Conseil 

ARTICLE 26 

l. Le Conseil examine les moyens d'assurer une augmentation convenable 
de la consommation du sucre et fait des recommandations a ce sujet aux 
Gouvernements des pays participants; il peut entreprendre des études sur des 
questions telles que: 

(i) les etfets. sur la consommation du sucre dans les divers pays: (a) de 
la fiscalité et des mesures restrictives; et (b) des conditions 
économiques, climatiques et autres; 

(ii) les moye-ns d'augmeñter la consommation, surtout dans les pays 
ou la consommation par tete est basse; 

(iii) la possibilité d'établir des programmes de publicité en coopération 
avec des organismes similaires intéressés a l'accroissement de la 
consommation d'autres produits alimentaires; 

(iv) le progres des recherches sur de nouvelles utilisations du sucre, de 
ses sous-produits et des plantes dont il provient. 
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2. En outre, le Conseil est autorisé a entreprendre ou a faire entreprendre 
d'autres travaux, notamment la recherche de renseignements détaillés se 
rapportant a une aide spéciale sous différentes formes a !'industrie sucriere 
afin de pouvoir formuler toutes suggestions qu'il estime appropriées quant / 
aux objectifs d'ensemble énumérés a l'article premier et aux problemes con-
cernant le produit de base en cause. Toutes ces études doivent se rapl?~rter 
a un nombre de pays aussi étendu que possible, et tenir compte des cond1t10ns 
générales sociales et économiques des pays intéressés. 

3. Les études entreprises en vertu des paragraphes 1 et 2 du pré~ent 
article sont effectuées conformément aux directives éventuelles du Conse1l et 
en consultation avec les Gouvernements participants. 

4. Les Gouvernements intéressés conviennent de faire part au Conseil des 
conclusions auxquelles les conduit l'examen des recommandations et des 
propositions mentionnées au présent article. 

5. Conformément a la résolution o. 1 de la Conférence des Nations 
Unies sur le sucre de 1956, aux fins du présent article et aux objecti_fs généraux 
du présent Accord qui sont énoncés a l'article premier, le Conse1l nommera 

... 
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un Comité qui aura pour tache de l'aider a s'acquitter des fonctions qui lui 
incombent aux termes du présent article et en particulier de celles qui se 
rapportent aux alinéas (ii) et (iv) du paragraphe 1; ce Comité aidera notamment 
le Conseil a centraliser les résultats des recherches effectuées dans le monde 
entier sur la consommation et les nouvelles utilisations du sucre et de ses 
sous-produits et a diffuser ces renseignements. 

CHAPITRE Xlll 

Administration 

ARTICLE 27 
l. Afin d'assurer l'administration du présent Accord, le Conseil 

international du sucre, créé en vertu de l'Accord international sur le sucre de 
1953 amendé par le Protocole de 1956, est maintenu avec la composition, les 
pouvoirs et les fonctions définis dans le présent Accord. 

2. Chaque Gouvernement participan! est membre du Conseil avec droit 
de vote; il a le droit de se faire représenter au Conseil par un délégué et il 
peut désigner des suppléants. Le délégué et les supplé!lnts peuvent etre 
accompagnés aux réunions du Conseil par des conseillers, dans la mesure ou 
chaque Gouvernement participant l'estime nécessaire. 

3. Le Conseil élit un Président, qui n'a pas le droit de vote et qui 
demeure en fonctions pendant une année contingentaire. Le Président n'est 
pas rétribué; il est choisi alternativement parmi les délégations des pays 
importateurs et des pays exportateurs participants. 

4. Le Conseil élit un Vice-Président, qui demeure en fonctions pendant 
une année contingentaire. Le Vice-Président n'est pas rétribué, il est choisi 
alternativement parmi les délégations des pays exportateurs et des pays 
importateurs participants. 

5. Avec effet du 1 •r janvier 1959, le Conseil a, sur le territoire de chaque 
pays participant et pour autant que le perrnet la législation de ce dernier, la 
capacité juridique nécessaire a l'exercice des fonctions que lui confere le 
présent Accord. 

ARTICLE 28 
l. Le Conseil établit un reglement intérieur conforme aux dispositions du 

présent Accord. 11 tient la documentation qui lui est nécessaire pour remplir 
les fonctions qui lui sont dévolues par le présent Accord, ainsi que toute 
autre documentation qu'il juge souhaitable. En cas de conflit entre le regle­
ment intérieur ainsi adopté et les dispositions du présent Accord, l'Accord 
prévaut. 

2. Le Conseil peut, par un Vote spécial, déléguer au Comité exécutif 
établi par l'article 37 l'exercice de n'importe lesquels de ses pouvoirs et 
fonctions autres que ceux exigeant une décision par Vote spécial aux termes 
du présent Accord. Le Conseil peut, a tout mornent, révoquer une telle 
délégation a la majorité des suffrages exprimés. 

3. Le Conseil peut nommer les comités permanents ou temporaires qu'il 
juge souhaitables en vue de l'assister dans l'exercice des fonctions qui lui sont 
dévolues par le présent Accord. 



4. Le Conseil établit, prépare et publie tous rapports, études, graphiques, 
analyses et autres documents qu'il juge opportuns et utiles. 

5. Les Gouvernements participants s'engagent a fournir toutes les 
statistiques et informations nécessaires au Conseil et au Comité exécutif pour 
permettre a ceux-ci de remplir les fonctions qui leur sont dévolues par le 
présent Accord. 

6. Le Conseil publie au moins une fois par an un rapport sur ses 
activités et sur le fonctionnement du présent Accord. 

7. Le Conseil exerce toutes autres fonctions nécessaires a l'exécution 
des dispositions du présent Accord. 

ARTICLE 29 
Le Conseil nomme un Directeur exécutif, qui est son plus haut fonction­

naire. Conformément au reglement établi par le Conseil, le Directeur exécutif 
nomme le personnel nécessaire a l'accomplissement des travaux du Conseil 
et de ses Comités. Il est imposé comme condition d'emploi a ces fonction­
naires et au personnel de ne pas détenir d'intéret financier ou de renoncer a 
tout intéret financier dans l'industrie sucriere ou dans le commerce du sucre, 
et de ne solliciter ni recevoir d'un Gouvernement ou d'une autorité extérieure 
au Conseil d'instructions relatives aux fonctions qu'ils exercent aux termes 
du présent Accord. 

ARTICLE 30 
l. Le Conseil détermine le lieu de son siege. Il y tient ses réunions, a 

rnoins qu'il ne décíde de tenir une réunion particuliere en un autre lieu. 
2. Le Conseil se réunit au moins deux fois par an. Il peut etre convoqué a tout autre moment par son Prési<lent. 

3. Le Présídent convoque une session du Conseíl si demande en est faite 
par:-

(i) Cinq Gouvernements participants; ou 
(ii) Un ou plusieurs Gouvernements participants détenant au moins 

10 pour cent du total des voix; ou 
(iii) Le Comité exécutif. 

ARTICLE 31 
La présence de représentants détenant 75 pour cent du total des voix des 

Gouvernements participants est nécessaire pour constituer le quorum a toute 
réunion du Conseil. Cependant, si ce quorum n'est pas atteint, le jour fixé 
pour une réuníon du Conseil convoquée conformément a l'article 30, !actite 
réunion se tiendra sept jours plus tard et la présence de représentants détenant 
50 pour cent du total des voix des Gouvernements participants constituera 
alors le quorum. 

ARTICLE 32 
Le Conseil peut prendre des décisions sans tenir de réunion, par un 

écbange de correspondance entre le Président et les. _Gouvernements 
participants, sous réserve qu'aucun Gou".'er?e~ent part.Ic1pa~t ~e fasse 
objection a cette procédure. Toute décision ams1 pnse est_c?rnmumquee le plus 
rapidement possible a tous les Gouvernements part1c1p~nts, et elle est 
consignée au proces-verbal de la réunion suivante du Conse1l. 
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ARTICLE 33 
Les délégations des pays importateurs disposent au Conseil du nombre de 

voix suivant: -
Canada 85 
Ceylan 20 
Chili 30 
Etats-Unis d'Amérique 245 
Finlande 20 
Ghana 10 
Grece 10 
Irlande 10 
Israel 10 
Japon 150 
Fédération de Malaisie 20 
Maroc 45 
Norvege 20 
Pakistan 15 
République fédérale d'Allemagne 45 
Royaume-Uni 245 
Suede 10 
Tunisie 10 

Tota! 1.000 

ARTICLE 34 
Les délégations des pays exportateurs disposent au Conseil du nombre 

de voix suivant: -
Australie 45 
Belgique 15 
Brésil 70 
Chine 65 
Costa Rica 10 
Cuba 245 
Danemark 15 
France 30 
Guatemala 10 
Hafü 10 
Hongrie 15 
Inde 35 
Indonésie 40 
Italie 15 
Mexique 20 
Nicaragua 10 
Panama 10 
Royaume des Pays-Bas 15 
Pérou 50 
Philippines 20 
Pologne 30 
Portugal 10 
République Dominicaine 65 
Tchécoslovaquie . . . 35 
Union Sud-Africaine 20 
Union des Républiques socialistes soviétiques . .. 95 

Total 1.000 



ARTICLE 35 
Chaque fois qu'intervient un changement dans la participation au présent 

Accord ou qu'un pays est suspendu de son droit de vote ou est rétabli dans 
ce droit en vertu d'une disposition du présent Accord, le Conseil redistribue 
les voix au sein de chaque groupe (pays importateurs et pays exportateurs), 
proportionnellement au nombre de voix détenues par chaque membre du 
groupe, sou. réserve qu'aucun pays ne dispose de moins de 10 voix ni de 
plus de 245 voix, et qu'il n'y ait pas de fraction de voix, et sous réserve 
également que le nombre de voix des pays disposant de 245 voix aux termes 
de l'article 33 ou de l'article 34 ne soit pas réduit, eu égard au nombre 
important de voix auquel chacun de ces pays a renoncé en acceptant le nombre 
de voix qui luí est attribué par les articles 33 et 34. 

ARTICLE 36 
l. A l'exception des -::as ou le présent Accord prévoit expressément une 

autre procédure, les décisions du Conseil sont prises a la majorité des suffrages 
exprimés par les pays exportateurs et a la majorité des suffrages exprimés par 
les pays importateurs, a condition que cette derniere majorité soit l'expression 
des suffrages d'un tiers au moins du nombre des pays importateurs présents 
et votants. 

2. Lorsqu'un Vote spécial est exigé, les décisions du Conseil sont prises a la majorité des deux tiers au moins des suffrages exprimés, comprenant une 
majorité simple des suffrages exprimés par les pays exportateurs et une 
majorité simple des suffrages cxprimés par les pays importateurs, a condition 
que cette derniere majorité soit l'expression des suffrages d'un tiers au moins 
du nombre des pays importateurs présents et votants. 

3. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2 du présent article, a 
toute session du Conseil convoquée conformément a l'alinéa (i) du 
paragrapbe 3 de l'article 30 ou a l'alinéa (ii) du paragraphe 3 de l'article 30 
pour traiter de l'une des questions relatives a l'a.rticle 21, les décisions du 
Conseil relatives a l'action du Comité exécutif pour l'application desdits articles 
sont prises a la majorité simple des suffrages exprimés par les pays participants 
présents et votants pris dans leur ensemble. 

4. Le Gouvernement d':m pays exportateur participant peut autoriser 
le délégué votant d'un autre pays exportateur, et le Gouvernement d'un pays 
importateur participant peut autoriser le délégué votant d'un autre pays 
importateur a représenter ses intérets et a exercer son droit de vote a une ou a plusieurs réunion du Con_eil. Une attestation de cette autorisation doit 
etre soumise au Conseil sous une forme considérée par celui-ci comme 
satisfaisante. 

5. Chaque Gouvernement participant s'engage a se considérer comme lié 
par toutes les décisions prises par le Conseil en vertu des dispositions du 
présent Accord. 

ARTICLE 37 
l. Le Conseil établit un Comité exécutif, compasé de représentants ?~s 

Gouvernements de sept pays exportateurs participants, ces pays étant cbolSls 
pour une année contingentaire a la majorité des voix détenues par les pays 
exportateurs, et de représentants des Gouvernements de_ sept p~ys 1mporta_te~r~ 
participants, ces pays étant cboi~is pour une année contrngentarre a la maJonte 
des voix détenues par les pays 1mportateurs. 

2. Le Comité exécutif exerce tels pouvoirs et telles fonctions du Conseil 
qui celui-ci luí a délégués. 
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3. Le Directeur exécutif du Conseil est d'office Président du Comité 
exécutif mais n'a pas droit de vote; ce Comité peut élire un Vice-Président. 
Le Comité établit son reglement intérieur sous réserve de l'approbation du 
Conseil. 

4. Chaque membre du Comité exécutif dispose d'une voix. Au Comité 
exécutif, les décisions sont prises a la majorité des suffrages exprimés par les 
pays exportateurs et a la majorité des suffrages exprimés par les pays 
importateurs. 

5. Tout Gouvernement participant a le droit de faire appel au Conseil, 
dans les conditions que celui-ci peut déterminer, de toute décision du Comité 
exécutif. Dans la mesure ou la décision du Conseil ne concorde pas avec 
la décision du Comité exécutif, cette derniere est modifiée a compter de la 
date a laquelle intervient la décision du Conseil. 

CHAPITRE XIV 

Dispositions Financieres 

ARTICLE 38 
l. Les dépenses des délégations au Conseil ainsi que des représentants 

au Comité exécutif et a tout autre Comité créé en vertu. du présent Accord 
sont a la charge de leurs Gouvernements respectifs. Les autres dépenses 
nécessaires a l'administration du présent Accord, y compris les rémunérations 
versées par le Conseil, sont couvertes par voie de cotisations annuelles des 
Gouvernements participants. La cotisation de chaque Gouvernement 
participant pour chaque année contingentaire est proportionnelle au nombre 
de voix dont il dispose lorsque le budget pour cette année contingentaire est 
adopté. 

2. Au cours de la premiere session qu'il tient apres la conclusion du 
présent Accord, le Conseil approuve son budget pour la premiere année 
contingentaire et fixe la cotisation a payer par chaque Gouvernement 
participant. 

3. Au cours de chaque année contingentaire, le Conseil vote son budget 
pour l'année contingentaire suivante et fixe la cotisation a payer par chaque 
Gouvernement participant pour ladite année contingentaire. 

4. La cotisation initiale de tout Gouvernement participant qui adhere au 
présent Accord en vertu de l'article 41 est fixée par le Conseil sur la base du 
nombre de voix attribuées audit pays et de la fraction de l'année contingentaire 
restant a courir; mais les cotisations fixées pour les autres Gouvernements 
participants pour l'année contingentaire en cours ne sont pas modifiées. 

5. Les cotisations sont exigibles au commencement de l'année 
contingentaire pour laquelle ces cotisations ont été fixées et elles sont payables 
dans la monnaie du pays ou se trouve le siege du Conseil. Tout Gouverne­
ment participant qui n'a pas versé sa cotisation a la fin de l'année 
contingentaire pour laquelle cette cotisation a été fixée est suspendu de son 
droit de vote jusqu'a ce que sa cotisation ait été acquittée mais, sauf par un 
Vote spécial du Conseil, il n'est privé d'aucun de ses autres droits ni relevé 
d'aucune de ses obligations résultant du présent Accord. 

6. Le Gouvernement du pays ou se trouve le siege du Conseil exempt 
d'impots, avec effet du 1 er janvier 1959, les avoirs, revenus et autres biens du 
Conseil et les rémunérations versées par le Conseil a son personnel. 



7. Chaque année contingentaire, le Conseil publie un état certifié de ses 
recettes et de ses dépenses au cours de l'année contingentaire précédente. 

8. Avant sa dissolution, le Conseil prendra les mesures nécessaires au 
reglement de son passif et a l'affectation de ses archives et de l'actif existant. 

CHAPITRE XV 

Coopération avec d' Autres Organismes 

ARTICLE 39 
l. Dans l'exercice de ses fonctions aux termes du présent Accord, le 

Conseil peut prendre taus arrangements en vue de consulter les organismes 
et institutions appropriés et de coopérer avec eux; il peut aussi prendre toutes 
dispositions qu'il estime convenables pour permet~re a des représentants de 
ces organisations d'assister a ses réunions. 

2. Si le Conseil constate qu'une disposition du présent Accord est 
incompatible avec les príncipes posés par les Nations Unies ou par leurs 
organes appropriés ou par leurs institutions spécialisées en matiere d'accords 
intergouvernementaux sur les produits de base, cette incompatibilité est 
considérée comme entravant le fonctionnement du présent Accord et la 
procédure définie a l'article 43 est applicable. 

CHAPITRE XVI 

Contestations et Réclamations 

ARTICLE 40 
1. Une contestation relative a l'interprétation ou a l'application du 

présent Accord qui n'est pas réglée par voie de négociation est, a la demande 
d'un Gouvernement participant a l'Accord et partie au différend, déférée au 
Conseil pour décision. 

2. Lorsqu'une contestation est déférée au Conseil en vertu du 
paragraphe 1 du présent article, la majorité des Gouvernements participants, 
ou un groupe de Gouvernernents participants détenant au moins le tiers du 
total des voix peut demander au Conseil, apres discussion complete de 
l'affaire, de solliciter l'opinion de la commission consultative mentionnée au 
paragraphe 3 du présent article sur les questions en litige 3vant de faire 
connaitre sa décision. 

3.-(i) Sauf décision contraire du Conseil, prise a l'unanimité, cette 
commission est composée de: 

(a) deux personnes désignées par les pays exportateurs. dont l'une possede 
une grande expérience des questions du genre de celle en litige et 
l'autre a de l'autorité et de l'expérience en matiere juridique; 

(b) deux personnes, de qualification analogue, désignées par les pays 
importateurs; et 

(e) un président cboisi a l'unanimité par les quatre personnes nommées 
selon les dispositions des alinéas (a) et (b) ci-dessus ou, en cas de 
désaccord, par le Président du Conseil. 

(ii) Des ressortissants de pays dont les Gouvernements sont parties au 
présent Accord peuvent etre habilités a siéger a la commission consultative. 
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(iü) Les membres de la commission consultative agissent a titre personnel 
et sans recevoir d'instructions d'aucun Gouvernement. 

(iv) Les dépenses de la commission consultative sont a la charge du 
Conseil. 

4. L'opinion motivée de la commission consultative est soumise au 
Conseil qui tranche le différend apres avoir pris en considération tous les 
éléments d'information utiles. 

5. Une plainte selon laquelle un Gouvernement participant n'aurait pas 
rempli les obligations imposées par le présent Accord est, sur la demande 
du Gouvernement participant auteur de la plainte, déférée au Conseil qm 
prend une décision en la matiere. 

6. Aucun Gouvernement participant ne peut etre reconnu coupable 
d'infraction au présent Accord qu'a la majorité des voix détenues par les 
pays exportateurs et a la majorité des voix détenues par les pays importateurs. 
Toute constatation d'une infraction au présent Accord commise par un 
Gouvernement participant doit préciser la nature de l'infraction. 

7. Si le Conseil constate qu'un Gouvernement participant a commis une 
infraction au présent Accord, il peut, a la majorité des voix détenues par les 
pays exportateurs et a la majorité des voix détenues par les pays importateurs, 
suspendre le Gouvernement en question de son droit de vote jusqu'a ce que 
celui-ci se soit acquitté de ses obligations, ou bien exclure ce Gouvernement 
de l'Accord. 

CHAPITRE XVII 

Signature, Acceptation, Adbésion et Entrée en Vigueur 

ARTICLE 41 
l. Le présent Accord sera ouvert du 1 or au 24 décembre 1958 a la 

signature des Gouvernements qui ont été représentés par des délégués a la 
Conférence au cours de laquelle l'Accord a été négocié. 

2. Le présent Accord sera soumis a la ratification ou a l'acceptat10n 
des Gouvernements signataires. conformément a leurs procédures 
constitutionnelles respectlves, et les instruments de ratification ou 
d'acceptation seront déposés aupres du Gouvernement du Royaume-Uui de 
Grandc-Bretagne et d'Irlande du Nord. 

3. Le présent Accord sera ouvert a l'adbésion de tout Gouvernement 
mentionné a l'article 33 ou 34 du présent Accord; l'adbésion se fera par 
le dépót d'un instrument aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. 

4. Le Conseil peut approuver l'adhésion au présent Accord du 
Gouvernement de tout Etat Membre de l'Organisation des Nations Unies et 
de tout Gouvernement invité a la Canférence des Nations Unies sur le sucre 
de 1958 et non mentionné aux articles 33 et 34 du orésent Accord. sous 
réserve que les conditions de ladite adhésion soient - préalablement fixées 
d'un commun accord entre le Conseil et le Gouvernement intéressé. Les 
conditions fixées par le Conseil conformément au présent paragraphe doivent 
etre compatibles avec les dispositions de l'Accord. Lorsque le Conseil 
décide d'assigner un tonnage de base d'exportation au Gouvernement d'un 
pays exportateur non mentionné a l'article 14, il le fait par un Vote spécial. 
Lorsqu'un Gouverncment qui désire adbérer au présent Accord subordonne 
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son adhésion a l'amendement de l'Accord. son adhésion ne peut etre acceptée 
que si le Conseil a recommandé ledit amenctement et si celui-ci a pris effet 
conformément a l'article 43. 

5. Sous réserve des dispositions de l'alinéa (i) du paragraphe 6 du 
présent article, un Gouvernement devient partie au présent Accord a compter 
de la date a laquelle il a déposé l'instrument de ratification, d'acceptation ou 
d'adhésion aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord. 

6.-(i) Le présent Accord entrera en vigueur le 1•r janvier 1959 entre les 
Gouvernements qui auront déposé a cette date leurs instruments de 
ratification, d'acceptation ou d'adhésion, a condition que ces Gouvernements 
détiennent 60 pour cent des voix d~s pays importateurs et 70 ,pour cent des 
voix des pays exportateurs, selon la répartition prévue aux articles 33 et 34. 
Les instruments de ratification. d'acceptation ou d'adhésion qui seront 
déposés par la suite prendront effet a la date de leur dépót. 

(ii) Aux fins de l'entrée en vigueur du présent Accord conformément 
aux dispositions de l'alinéa (i) ci-dessus, une notification reGue au plus tard 
le premier janvier 1959 par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord, par laquclle un Gouvernement s'engage a 
faire tout son possible pour obtenir. aussi rapidement que le permet sa 
procédure constitutionnelle et si possible avant le premier juin 1959, la 
ratification ou l'acceptation de l'Accord ou l'adhésion a ce dernier, sera 
coasidérée comme équivalent a une ratification, a une acceptation ou a une 
adhésion. 

(iii) Dans la notification faite conformémeot aux dispositions de l'alinéa 
(ii) du présent paragraphe, un Gouvernement peut indiquer son intention 
d'appliquer provisoirement l'Accord a partir du 1•r janvier 1959. A défaut 
d'une telle indication, le Gonvernement qui a fait la notifi.::ation est considéré 
comme un observateur sans droit de vote, étant entendu toutefois que ledit 
Gouvernement cesse d'etre considéré comme observateur s'il manifeste, 
avant le 1•r juin 1959, son intention d'appliquer provisoirement l'Accord. 

(iv) Si un Gouvernement qui a fait une notification conformément aux 
dispositions de l'alioéa (ii) du présent paragraphe ne dépose pas un iostrument 
de ratification, d'acceptation ou d'adhésion avant le ¡•r juin 1959, il perd, 
a partir de cette date, le droit a la qualité de participant provisoire ou 
d'observateur, selon le cas. Toutefois, si le Cooseil a acquis la convict10n 
que ledit Gouvernemeot n'a pas déposé l'iostrument susvisé en raison de 
difficultés rencontrées pour mener a terme sa procédure constitutionnelle, 
il pourra prolonger le délai au dela du 1 •r juin 1959 jusqu'a une autre date 
qu'il fixera. 

(v) Les obligations découlant du présent Accord pour les Gouvernements 
qui auront déposé leur instrument de ratification. d'acceptation ou d'adhésion 
avant le ¡er juin 1959, ou a toute date ultérieure fixée par le Conseil 
conformément aux dispositions de l'alinéa (iv) du présent paragraphe seront 
applicables a dater du ¡er janvier 1959 en ce qui concerne la premiere année 
contingentaire; elles ne le seront pas, toutefois, pour autant que ces 
Gouvernements seraient teous, parce que le présent Accord n'est pas 
pleinement ni provisoirement en vigueur pour ces Gouvernements a la date 
susmentionnée, de prendre, en vertu de la législation existante, des mesures 
incompatibles avec le présent Accord. 

(vi) Si. a la fin de la période de cinq mois mentionnée a l'alinéa (ii) 
ci-dessus, ou a la fin de tout délai supplémentaire accordé, le pourcentage 
des voix des pays importateurs ou des pays exportateurs qui auroot ratifié 
ou accepté le présent Accord ou qui y auroot adhéré est inférieur au 
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pourcentage prévu a l'alinéa (i) ci-dessus, les Gouvernements qui auront 
ratifié ou accepté le présent Accord ou qui y auront adhéré pourront convenir 
de le mettre en vigueur entre eux. 

7. Lorsque. aux fins d'application du présent Accord, des Gouvernements 
ou des pays sont énumérés, mentionnés ou visés dans des articles particuliers. 
ces articles sont censés énumérer, mentionner ou viser les pays dont le 
Gouvernement aura adbéré au présent Accord a des conditions acceptées par 
le Conseil conformément au paragraphe 4 du présent article. et en fonction 
de ces conditions. 

8. Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord notifiera a tous les Gouvernements signataires toute signature, 
ratification et acceptation du présent Accord, ou toute adhésion a ce dernier, 
et informera tous les Gouvernements signataires et adhérents de toute réserve 
y attachée. 

CHAPITRE XVIlI 

Durée, Amendement, Suspension, Retrait, Réserves et Dispositions 
Transitoires 

ARTICLE 42 
l. La durée du présent Accord est de cinq ans a da ter du 1 •r janvier 

1959. Cet Accord ne peut etre dénoncé. 
2. Sous réserve des dispositions des articles 43 et 44, le Conseil. au 

cours de la troisieme année de validité du présent Accord, procede a un 
examen approfondi de tout l'Accord, particulicrement en ce qui concerne 
les contingents et les prix, prend en considération tous amendements a 
l'Accord que des Gouvernements participants pourraient proposer a l'occasion 
de cet examen et propase des amendements ou prend toutes autres 
dispositions nécessaires pour parvenir a l'amendement de l'Accord en vue 
d'assurer le fonctionnement de ceiui-ci pendant la quatrieme et la cinquieme 
années. 

3. Le Conseil soumet ou fait soumettre aux Gouvernemcnts participants, 
trois mois au moins avant le dernier jour de la troisieme année contingentair.., 
du présent Accord, un rapport sur les qnesticns visées au paragraphe 2 du 
présen t article. 

4. Tout Gouvernement participant peut, au plus tad deux mois apres 
réception du rapport du Conseil visé au paragrapbe 3 du présent article. 
se retirer du présent Accord en noti:fiant ce retrait au Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. Ledit retrait prend 
effet le dernier jour de la troisieme année contingeutaire. 

5.-(i) Si, apres le délai de deux mois mentionné au paragraphe 4 du 
présent article. un Gouvernement qui ne s'est pas retiré du présent Accord 
en vertu de ce paragrapbe estime que le nombre des Gouvernements qui 
se sont retirés de l'Accord en vertu dudit paragraphe, ou l'importance de 
ces Gouvernements dans le cadre du présent Accord, est de nature a porter 
préjudice au fonctionnement de l' Accord, ledit Gouvernement peut, dans les 
trente jours suivant l'expiration de la période précitée, demander au Président 
du Conseil de convoquer une réunion spéciale du Conseil au cours de laquelle 
les Gouvernements participant au présent Accord examineront la question 
de savoir s'ils continueront ou non a y adbérer. 
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(ii) Toute réunion spéciale convoquée en vertu d'une demande formulée 
co_nforméme1;t a. l'alinea (i) ci-dessus est tenue dans les trente jours qui 
smvent la recept10n de la demande par le Président. Les Gouvernements 
représentés a ladite réunion peuvent se retirer de l'Accord en faisant parvenir 
une notification de retrait au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord dans le trente jours qui suivent la réunion; 
le retrait devient effectif trente jours apres la date de réception de ladite 
notification par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grañde-Bretagne et 
d'Irlande du Nord. 

(iii) Les Gouvernements qui ne se seront pas fait représenter a la réunion 
sp~ciale tenue en vertu des alinéas (i) et (ii) ci-dessus ne pourront pas se 
retuer du présent Accord aux termes des dispositions desdits alinéas. 

ARTICLE 43 
l. S'il se produit des circonstances qui. de l'avis du Conseil, entravent 

ou menacent d'entraver le fonctionnement du présent Accord, le Conseil peut, 
par un Vote spécial, recommander aux Gouvernements participants un 
amendement au présent Accord. 

2. Le Conseil fixe le délai dans lequel chaque Gouvernement participant 
doit notifier au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du ord s"il accepte ou non un amendement recornmandé en vertu 
du paragraphe 1 du présent article. 

3. Si, avant la fin du délai fixé au paragraphe 2 du présent article, tous les 
Gouvernements participants acceptent un amendement, celui-ci entre en 
vigueur immédiatement apres réception, par le Gouvernement du Royaume­
Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord, de la derniere acceptation. 

4. Si, a la fin du délai fixé au paragraphe 2 du présent article, un 
amendement n ·est pas accepté par les Gouvernements des pays exportateurs 
détenant 75 pour cent des voix atlribuées aux pays exportateurs et par les 
Gouvernements des pays importateurs détenant 75 pour cent des voix 
attribuées aux pays importateurs. cet amendement n'entre pas en vigueur. 

5. Si, a la fin du délai fixé au paragrapbe 2 du présent article, un 
amendement est accepté par les Gouvernements des pays exportateurs 
détenant 75 pour cent des voix attribuées aux pays exportateurs et par les 
Gouvernements des pays importateurs détcnant 75 pour cent des voix 
attribuées aux pays importateurs, mais non par les Gouverne1:1ents de tous 
les pays exportateurs et par les Gouvernements de tous les pays 1mportateurs: 

(i) l'amendcment entre en vigueur, pour les Gouvernements participants 
qui ont notifié leur acceptation ,aux !ermes _du par~grap~e 2_ du présent 
article, au commencement de I annee contmgentatre qm sUit la fin du 
délai fixé aux termes de ce paragraphe; 

(ii) le Conseil décide sans délai si l'amendement est d'une nature telle 
que les Gouvernements participants qui ne l'acceptent pas doivent etre 
suspendus du présent Accord a dater du jour ou cet amendement 
entre en vigueur aux termes de l'alinéa (i) ci-dessus _et e~ _rnforme 
tous les Gcuvernements participants. Si le Conseil ?~c1de qu~ 
l'amendement est de telle nature, les Gouvernements part1c1pants qm 
n'ont pas accepté l'amendement informent le Conseil avant }ª. d~te _a 
laquelle l'amendement doit entrer en vigueur aux termes de 1 almea (1) 
ci-dessus s'ils continuent a considérer cet amendement comme 
inacceptable, et les Gouvernements participants qui en ont jugé _ains! 
sont ~utomatiquement suspendus du présent Accord. '[out~!01s,, s! 
l'un de ces Gouvernements participants prouve au Conseil qu il a ete 
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empeché d'accepter l'amendement avant l'entrée en vigueur de celui-ci 
aux termes de l'alinéa (i) ci-dessus en raison de difficultés d'ordre 
constitutionnel indépendantes de sa volonté, le Conseil peut ajourner 
la mesure de suspension jusqu'a ce que ces difficultés aient été 
surmontées et que le Gouvemement participant ait notifié sa décision 
au Conseil. 

6. Le Conseil détermine les regles selon lesquelles est réintégré un 
Gouvernement participant suspendu aux termes de l'alinéa (ii) du paragraphe 5 
du présent article, ainsi que les regles nécessaires a la mise en application des 
dispositions du présent article. 

ARTICLI: 44 
l. Si un Gouvernement participant s'estime gravement lésé dans ses 

intérets, soit du fait qu'un Gouvernement signataire visé a l'article 33 ou 34 
ne ratifie pas ou n'acccpte pas le présent Accord ou n'y adhere pas, soit en 
raison de réservei:. approuvées par le Conseil conformément a l'article 45 du 
présent Accord, il le notifie au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord. Des réception de celte notification, le 
Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord 
en informe le Conseil, qui examine la question soit a la premiere réunion 
qui suit la date de la notification, soit a une des réunions ultérieures qu'il 
tient dans le délai d'un mois au plus apres la réception de la notification. Si, 
deux mois apres la notification faite au Gouvernement du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord, le Gouvernement participant continue 
a juger que ses intérets sont gravement lésés, il peut se retirer de l'Accord en 
notifiant son retrait au Gouvernement du Royaume-Uni dans les trente jours 
qui suivent. 

2. Si un Gouvernement participant démontre que, nonobstant les disposi­
tions du présent Accord, son fonctionnement a entrainé une grave pénurie 
d'approvisionnements ou n'a pas stabilisé les prix sur le marché libre dans 
les limites prévues au présent Accord, et si le Conseil ne prend pas de mesures 
pour remédier a cette situation, le Gouvernement intéressé peut notifier son 
retrait de l'Accord. -

3. Si, pendant la dnrée du présent Accord, en raison de mesures prises 
par un pays non participant, ou en raison de mesures incompatibles avec le 
présent Accord prises par un pays participant, il se produit dans le rapport 
entre l'o.ffre et la demande sur le marché libre une évolution défavorable qu'un 
Gouvernement participant estime gravement préjudiciable a ses intérets, ce 
Gouvernement participant peut en saisir le Conseil. Si le Conseil déclare la 
cause fondée, le Gouvernement intéressé peut notifier son retrait du présent 
Accord. 

4. Si un Gouvernement participant estime que ses intérets seront grave­
ment lésés du fait du tonnage de base d'exportation qui va etre attribué a un 
pays exportateur non participant, non mentionné a l'article 14, q~i sollicite 
son adhésion a l'Accord conformément au paragraphe 4 de l'art1cle 41, ce 
Gouvernement peut en saisir le Conseil, qui prend une décision a ce sujet. 
Si le Gouvernement intéressé estime que, malgré cette décision, ses intérets 
continuent a etre gravement lésés, il peut notifier son retrait du présent 
Accord. 

5. Le Conseil prend, daos les trente jours, une décision sur toute affaire 
qui lui est soumise en vertu des paragraphes 2, 3 et 4 du présent article; si 
le Conseil n'a pas statué dans le délai fixé, le Gouvernement qui a soumis 
!'affaire au Comeil a le droit de notifier son retrait du présent Accord. 



6. Tout Gouvernement participant peut, s'il vient a se trouver engagé 
dans des hostilités, solliciter du Conseil la suspension de tout ou partie des 
obligations que lui impose le présent Accord. Si sa demande est rejetée, ce 
Gouvernement peut notifier son retrait du présent Accord. 

7. Si un Gouvernement participant se réclame des dispositions du para­
graphe 2 de l'article 16 pour se dégager des obligations qu'il a contractées aux 
termes dudit article, tout autre Gouvernement participant a le droit de notifier 
son propre retrait a tout moment au cours des trois mois qui suivent, apres 
en avoir expliqué les raisons au Conseil. 

8. Outre les situations prévues par d'autres dispositions du présent 
Accord, lorsqu'un Gouvernement participant démontre que des raisons 
indépendantes de sa volonté l'empechent de remplir les obligations con­
tractées aux termes du présent Accord, il peut notifier son retrait de l'Accord, 
sous réserve que le Conseil décide que ce retrait est justifié. 

9. Si un Gouvernement participant estime qu'un retrait du présent Accord, 
notifié en application des dispositions du présent article par tout autre 
Gouvernement participant, et concernant soit son territoire métropolitain, 
soit toute autre partie des territoires non métropolitains dont il assure la 
représentation internationale est d'une importance telle qu'elle entrave le 
fonctionnement du présent Accord, ce Gouvernement peut notifier son propre 
retrait du présent Accord a tout moment au cours des trois mois qui suivent. 

10. Toute notification de retrait faite en application du présent article 
doit etre adressée au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord et prend effet trente jours apres la date de sa réception 
par ce Gouvernement. 

ARTICLE 45 
l. Tout Gouvernement qui, a la date du 31 décembre 1958, est partie a 

l'Accord international sur le sucre de 1953, ou a cet Accord amendé p~r le 
Protocole de 1956, mais dont la participation est assortie d'une ou plus1eurs 
réserves, a le droit de signer, ratifier, accepter le présent Accord ou y adhérer 
en formulant la ou les memes réserves. 

2. Tout Gouvemement représenté a la Conférence des Nations Unies 
sur le sucre de 1958 peut formuler une ou plusieurs réserves dans des termes 
similaires a ceux des réserves visées au paragraphe 1 du présent article, et de 
la meme maniere. Tout différend qui surgirait dans l'applicati~:m de ce 
paragraphe sera réglé conformément a la procédure prévue a l'art1cle 40. 

3. Toute autre réserve faite lors de la signature, de la ratification ou de 
l'acceptation du présent Accord, ou de l'adhésion a ce dernier, exigera 
l'approbation du Conseil. 

4. Si une ou plusieurs réserves faites conformément aux dispositions 
du présent article exigent l'approbation du Conseil, celui-ci examine la 
question le plus tót possible apres le dépót, par le Gouvernement en cause, 
de son instrument de ratification, d'acceptation ou d'adhésion, selon le cas. 
Ledit instrument est considéré comme produisant provisoirement ses effets 
jusqu'a ce que le Conseil ait examiné la question. Si le Gouvernement 
ne peut obtenir que le Conseil donne son approbation a la réserve, ou a 
cette réserve modifiée, ou s'il refuse de retirer sa réserve, l'instrument en 
question cesse de produire ses effets. 

5. La décision du Conseil dont il est question dans le présent article est 
prise par un Vote spécial. 

~ 
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6. Aucune des dispositions du présent article ne saurait empecher un 
Gouvernement participant de retirer, en totalité ou en partie, une réserve 
formulée par lui. 

ARTICLE 46 
Lorsque, conformément a l'Accord international sur le sucre de 1953 

amendé par le Protocole de 1956, les conséquences d'une mesure qui a été, 
devait etre ou n'a pas été prise durant une année contingentaire se seraient 
fait sentir, dans le cadre de l'Accord susmentionné, pendant une année 
contingentaire ultérieure, ces conséquences auront le meme effet au cours 
de la premiere année contingentaire du présent Accord que si les dispositions 
de l'Accord de 1953 ameodé par le Protocole de 1956 étaient restées en vigueur 
a cette fin. 

2. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2 de l'article 18 et 
du paragraphe 1 du présent article, les contingents d'exportation initiaux 
provisoires pour l'année contingentaire 1959 seroot fixés par le Conseil pendant 
le mois de janvier 1959. 

ARTICLE 47 
Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 

Nord informe sans tarder tous les Gouveroements signataires et adhérents de 
toute notification et de tout préavis de retrait qui ónt été portés a sa connais­
sance aux termes des articles 42, 43, 44 et 48. 

CHAPITRE XIX 

Application Territoriale 

ARTICLE 48 
l. Tout Gouvernement peut, au moment de la signature, de la ratification, 

de l'acceptation du présent Accord ou de l'adhésion a celui-ci, ou a tout 
moment ultérieur, déclarer par notification au Gouvernement du Royaume­
Uni de Grande-Bretagoe et d'Irlande du Nord que l'Accord s'étend a tout ou 
partie des territoires non métropolitains dont il assure la représentation 
internationale, et l'Accord s'applique des réception de cette notification aux 
territoires qui y sont mentionnés. 

2. Dans les trente jours qui suivent une requete du Conseil, chaque 
Gouvernement fournit a celui-ci une liste géographique des territoires 
auxquels le présent Accord s'applique a cette date soit du fait de la ratification 
ou de l'acceptation de 1' Accord par ce Gouvernement ou de son adhésion a 
l'Accord, conformément aux dispositioos de l'Article 41, soit en vertu de la 
notification faite au titre du paragraphe 1 du présent article. 

3. Conformément aux dispositions des articles 42, 43 et 44 relatives au 
retrait, tout Gouvernement participant peut notifier au Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le retrait séparé du 
présent Acccrd de tout ou partie des territoires non métropolitains dont il 
assure la représentation internationale. 

4. Si un Gouvernement participant retire de l'Accord tout ou partie des 
territoires non métropolitaios dont il assure la représentation internationale, 
ou s'il se produit un changement dans l'application territoriale de l'Accord a 
la métropole ou aux territoires non métropolitains d'un pays participant, 
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changement dont le Conseil a été informé par le Gouvernement participant 
daos les conditions du paragraphe 2 du présent article, le Conseil examine, a 
la requetede tout Gouvernement participant,s'il convient d'apporterdes modifi­
cations au statut, aux contingents, aux droits et aux obligations du Gouverne­
ment intéressé. Dans l'affirmative, le Conseil décide par un Vote spécial 
quelles seront ces modifications. Si le Gouvernement participant considere 
que ses intérets sont lésés par la décision du Conseil, il peut, dans les trente 
jours qui suivent cette décision, signifier son retrait de l' Accord par une 
notification adressée au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord. 

En foi de quoi les soussignés, dument autorisés a cet effet par leurs 
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Accord aux dates figurant en 
regard de leur signature. 

Les textes du présent Accord en langues anglaise, chinoise, espagnole, 
frarn;:aise et russe font tous également foi, les originaux étant déposés aupres 
du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
qui en transmet des copies certifiées conformes a tous les Gouvernements 
signataires ou adhérents. 
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~ ~ -,"(J lj A z ~ la}~ lt ,t. m tJ8 .:t JJ¡- ✓-M. -¼ ~ '{lt 1t ;;.__ J.. I,~ 1,1_ A.. 

lh ~ 1fJ _¿_ ~ i\ it. :t -i!Ló .. 1:J:J 1.9. -ti-;.. rt:3/Lf 1A... 1fl ;l.4i -is /41;¿_ tx. z 
1 

J {'/[ A~ ~ 4t_ ,fjg &. 9}-_ 1l ,Ws J.,___ J~ ,4- ¡l) v). 1¡~ Jf] tl_ z 4A ,~ I-1. :f 4--
Ji ;t_ i... ¡¿, }{) 1A ¡A._,?~} 1,t 7- r,}.-- 91---, 

4- til~ ;t 1·~ i!. z t~ :º Jl 1)l v1.. Jg_ {& l?:J 0/- ,1rJ ~¾ i- f; ?¼ 9~ z. 
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~ }.., -:tt 1! :,t ~ Jfg Jl h 1v -t -r- ft_ z :t -i l.!i ~. 
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J,;. ,, .V,. '., ,¡.!:, ,, -lt ,i1f2 -~: .} ~Ji, " '!.l.- .h ,.~ i:' 1.4:. • },j:, -,, 

(1~ -t1'i ;r-,1'1 >--.. :,f h!it 7á •Ji 5-,;x, -1. '11'~ "~ ::r11-r ~ !l-,,_,- ,.!iJ vi. n, .... Z 11~ "º , 
:i.&. ,, ,·' 
::r,jf A. ,t.t;;i, 

(.b.) -:f4Ji ')f.¡ t ~* i~ h :1,5 iW ¡~ J. M <>"o :t/i- )'.... ~!~ j.~ l>A *t_ Z Vg .,"., , 

1{.¡- te i~-i~ ( /4 4'-)~ \? A-~ !¼-,{¡¡~ t 1~ Jf] z. )j J., 14- 7~ ). 

(.;.) 4íij ~tJ 1!J "f ~ ,, ~ i~ ~ J.f--1 ~ !~:¼¡/s... ;,f ji) 4- ft9 fe... (·'r 
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HL :,t rt--1~ z~i!l1 x- .:s- -it A. 
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(l'-) -#j '')f.¡ i l~ '' j -i~ 'f ;;.. f ,!J J.% <•~ 91] h-- J.!Jj. 
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1 ' 

( i ) -:i~ l!fi lit, ¡~ 11:] J.i 1:-L ~ *· r-t -:f/8 /4l J¡__--i' t\- ,i] {,fr 4, ~ 4 k-

1g] 1-t, ,¡g i! ~i i.J - flf,J.fa. J.. 1 z.. - M ~~ :º, 1i i} )'-... li~ R ¿ 1~ 1m ~JE 
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J , 

t~~~1~~4~-¼~~AtalJ¼~tRz~~ 
,r. A ~ 11:J . A 

1 
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~ ~ 1. -1- ,~ -t z -ii t 1-b•)t k:_ Y-L,,.t -i~ /4 r,ut 1,1¿-.¼ >- :t 11-J z /~ 
](_ ,f-t& Jt. 4. 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



Ji ,1!] 1 
)f;---JJ.· k- 1~i ;Z Z t~ ;,, ~ ;t-.. ¡~ 
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<-) C i ) ~ ;{'---. }]" 1!1] ikJt-r ,iJ< .. f.._, !½ fi ..J:. ,;J~ );---- JJ• 1~ ¾é¡ fk f J.; 0 
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:,t ,&_ }:_ z. 

(:::.) ( i ) J,i ~aj',+- .JJ• )~ ,t'_z/.t ,4a ¼ ffeJ 1iJ /:-Ji{ /4-t,j )4" ~ Jf- J,,} 

j'(-Jl~ {,~ ijJ_ -k-i%-,RJ,J:..,i Jf--)~)kt/4 Zi4 to ti >h A.4-1/4,& :11 

z ~ 11h ,t ,í:_ Hl 1 A /4 ,t.,} Hi $ z ,i ~ /¿ ¡~ 4 tf i{ i it 1 /t 
' 

lt .f~ H 1b ¡,). !,~. ,t /4 llíl z ~J >h. J.'f. 1 /4---)ffJ.. iB:. er j.. ik J;l:. J'!Q -f~ i-, 
A~~~~¼~~~~~~~~tt~~~~~ffi~~~ 

/ 

k -fJ;-- z ~+ ?t .)! ~ tf -:f /4-- {t ~ }¡(<_ Jf-. Jl ,Jt :z :bt il:. z -i{ :K ,f.. K ~ , 

'lk. i,J i{ J. z 8 k:_ -t _J,._ J:... 111 .f ir). i1:. .. ~ 1,2 1J R t ik ,t;.. z tk..it Ji 1* 
' ~t .J:- i1. fA' >; z. ,y,·;l rl;(..Jt ,J:J ,Jffi.i-fl A ¿ !fu r¼ ~ /,,(,<. Jt--,{,,t-- Jt<- )~ 14¡-

{J¡ zk-f}.. 
( 1i) -ka ;,1 ill_,f ?¡ ,;J.i %- Z J - ';t'. :Z 'B f, - Jfrj Z. ){ J/4 

.i4 t O "i >J:, A-½-~ ;i :,, ~K ~:i éJ" tt 1~ .Jt-.. ¡.~ '.t < ¡ )R tyl,;t_ z 11 A-



iÍ J.! .llf 8 ,f.] , ~ 1;i ~ y1'] ,if,11. ';} §:___ ~J ii )~ iUt fll- J.__, ¡,¼ ~ ),f(. /.¡;._ A¼-
} } 

1 i->1<;l <·~ 1il zá-á--. 
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) 

~~~z.!~~ij-~~~ff~#~J~~&A~~• 
' 1 
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;t_ Z. -k ñ-- ,f v,l. lit ti, }µ.)a JÍ f /4'- ~ 1ltJ.t »\ ;,f- ;,t_ lJl•] /4 i~ 1~ t,l 
' 

/4 i?- -it rtl;t~ 1 ;t ·t Jt i -(~ t.f 1 k <·1 R Jt k z. ,;t.·$ Nk}l 11:J ,lt-
J ___ tt.- jl 1rk k- J,,%:<f 1 - ,;..fi Nr t z .k -:ft. 

e ¡ ¡ ) );, iJ 0 1t--. t!ti ;,t z 11. 1q .Jti t i~J. ~lit!" i~- h 1 A--- 1~ 

4·) J. l~ .Jf- {¼ 1$ (-~ z -k ,H ,f.J ,t 1•~ '.§ 4-, 4:f ;1t ~ !-7} ~ ~ij 1 'f il 
#~t~~~~~H~/4~fh-~4~~i~/4#~z 

' 
J;t ~ ~ ft,, ~ 1 4--. 11. 1 k, x!f #z :íkf.l - tkA z 1~ i-,1t f-l 'te-) 
~ljJ jy¿ ;t z_ -k, it, 

<•~) ;§' JJ~ ~ ith j____ z )ti- A. M :º Ya-1~ ilit 1~ t.. .. , - ;,_t 3:,-. i~ 1~ 

:ltt ,ti ú ,í:_ -lx, /Jo A. A fflJ ;t. rl ,;t- i-- ~ r~ 1t 1{] 1):J ;,1,: it ,1{ J Jf- l~ 1i<. 
- - ' 

~ J--1}-'j, - 11!1 z 1-t :-t_ ~t {n 4Lt-JJ 0 1~ Jdn, zJi. ,lJ Jl:tfü,i! ~" f1. 

1-4-
(J,..) P.:J lit_ i§.. -:f ,t- f¡ l ·t .H- 1i -t A. ,¡,}.-* , ->ñ~ 1f e 1i) il HL X. z 

1 i(¡- 'n'" ~~ YL .k--
1
, h0 J.__ 1/Ji :,t_ z -.t4:i-A.. -M ,:" k- 1~ Jlftt ,~Je~ J-1- f ' , 

/4" Mr ;t. JL --3- ir iL!.. ~ i~ it -1 A. 1ij ~ Al,'--- l,1§1 l1 z ¡?<.J.11 V1, #.f J f~ 

'1f i'?- it. lí¾..Í~ 1 JÍ_ 1~ ~ ;1~ -f. }]a l~ ~ >---- z /Jg .. ~" Ji. -f i!fl_ j., P.E f /f; 
li.! f:f f -4'-Af {f J.i ~~)ti)'-._ l~ ~ J'...J:- i.LJ.H tB<... 
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~---- /J 0 A--- tRh ;Z z ~ tlí l~ 

tl.Jlt z H 9$- -k 1!--
1$ ,'-.. {4:--

( - l /;'--?" Jt-. 1JJ\ ;.t. z 1.-- #.r il. l~ RJ-Ít 1~ K. iiij ir ..1. k- 1~ .ff 1~ 
,¾J 1 ,; z ~ t ~ lil .! {t it 1 r; z ~ t ;,f ,t~ /2, )l i! ji_ 4- 1~ ~ 

' 
liJ- - ?t<. t,ñ ±¡- Jt 1J:J A-k ~ ;f-.. ti» ;t_ ~ ,m tvLz t¾ -i~ 1~ Ji-i-r z ~ t ,~ 
iifl Mr -q- ~ t z 11 i . t¼ ~1 1-'f. -f ~ ir ~ 't % #bf /4 ~ 1h, :ft it, ~ 
A J.i - i~ :t~ 1 Ji z it ~ t 1~ t~ lif.J ~ i! -1- 4 ii 1 jj- J~ z ·t ,~ 
J.fü- ~ 1e..t~ ~ ,M_ t z ll -l ;,t. {~ :J. ~ -r - ?~ t~ ~ Ji _¿_ ·t t~ ~ t 
,~ill. f J.,~ z.. 

(.::.) t.'l :f -4'- ,h, ,f] H 1i Hí -ir} it Í½ ,J;;·;;l': 4 ,-ft ~ ~ lJ• A-. -t!b .:.t. 
z tk t 1~ 1 J1- .Jf-. tk- t -t~ ;ll iA x J>.-, o O O •t~ ;t, ~.f r~41J Jl. A. tr<-

1~ 5j- jl_ ü ~q - >1f J/i -if<. -~( t~)lfi í,I¡- q ~ t z. l,l:_ f J,~ J;L 11ñ_ ?Jl<.{1] ,i\-
' 

A.:f ?il. ~ t- /Jo Jf-- WJ ;t_ Z. )J.¡- Jl:: )~ f±. l¡L{~ ?íl i'ill }t A ~ .:fJJ ;, J,1;] )~ 11) 

~ ~ J. 4'- l~ iJJ 1 -J¡f¡- tt; tit:iJi Z °5 ,;¡--.. i__ ,'\.. -t- ,i! tf. :f 4' --Í f! llf ~f 
~ {,!r ~ r~-t•l 1,t-ik. ~ 1t ~~ . 

/t lt-,{t-

-t-JJ .. k ~ :,t_ _z_ i,--:;ti- t l~ ~t r~A. ¾;i. ~ - 11] "Í A-r z_4tib~ 

¡,) J.~ J,;j: ,1,/J12 Jf-. 11ii :.t_ !¿_ ~ A. {j )'o )~ 'fJ Z ',t .,1<. fi ilf J,~ ¡i_ ;&¡ JL. 

h~ílM~gf~-~~At~f~-~~~~~~~~ J 1 1 1 

_t. ).¡o k ~i ;Z z ;fl,;- A -t,t :.. l~ t ~f.J /4 l{i ¡,-). Ji JL ~ ._t; )<. Z. i JI•) 1.f. , 

:f 4' Ji. ~ --5, JJ 0 J.. 1Íh ;,t z ):f.¡ t 1~ J:l -ik, ~ ,t z M i6, j¼ -f Jl 1i. 1,f;J 

t 1r). ~ ?il z.1-i Jt #i. -=)' 1J" Jq~ ;t_ z 1,- :M- t 1~ .¡.zJtt ,l<- tl.,Ác" 4A 
)~ ),,t ~, fi;j l~ ,í; ~f ~ ..J ),* Jf] z ~ ,,"., lik ~*- i_f f ~ z J1. ildt 3t )~ 

1 ' • , 

Jt 1---.. )Jo k- ~ ;,t_ Z ~ /'- ,tt _:,, l~ •t. 
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ÁA~~~t~~üh~z~-*~,~~AJ~~-~ 

z4a~~~~~~#~~,r~~~~A~MA~~l~ 
' ' 1 

A ,~ z m : .. 1- A ,;,l .!.l ;1 <•!¡- kl- z. #L1., ,ll._-f Jl 1~ $ @ i1;1 ;¡fj t J. , 
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1 J ' 
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'f 1-\ z 't t?f. ~ t ~t ,i,t 4_, .i. 7$¡ il l~ g___ J/t 1R 1f -t - )¡,} 1f < ~ J if¡ tPL 

.ít. 1l. t i!h.. tu aj- z '{ tft-~ t tíl~ 1¼- il 11iJ. rU<.. i~ 'f ;f ti it. l~ .J.l}ft 
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ME.lKllYHAPO.lIHOE cornAJ1IEID.1E no cAXAPY 19sa ronA 

IlpaBHTenbCTBa CTpaH, gBngDll!Hxcg CTOPOHa.MH B HacTogmeM 
CornameHHH, noroBopHnHcb o muecnenyximeM: 

rJIABA I 

OEl!ME UEJM 

CTaTbg 1 

UenbD HacTogmero CornameHHg gBngeTcg 06ecneqe1rne caxa­

poM HMilOPTHPyDIIU1X CTPaH M o6ecneqeHHe 3KCilOPTHPyEJJ¡HM CTpaHaM 

pHHKOB nna c6liTa caxapa no cnpaBenJIHBHM ~ ycToHqHBHM ueHa.M; 

cone~CTBHe IlOCTOKHHOMY yBeJrnqeHMD noTpe6neHMg caxapa M COOT­

BeTCTByx>meMY pacIIMpeHMD CHa6xeHMK caxapoM; cnoco6CTBOBaHMe 

ynyqmeHMD ycnoBM~ :a:M3HM noTpe6MTene~ BO BCeM MMPe M nonnep­

~aHMe Ha MMPOBJ,IX pmIBax rroKynaTenbHO~ crroco6HOCTM npOH3BOnH­

mMx caxap CTpaH MJIH p~OHOB, B oco6eHHOCTH Tex CTpaH M p~o­

HOB, 3KOHOMMKa KOTOPHX B 3HaqMTenbHOH CTeneHM 3aBMCHT OT 

npoM3BoncTBa M 3KcrropTa caxapa, nyTeM o6ecneqeHMK nocTaToq­

Horo noxona npOM3BOnMTenJIM M ny-reM C03naHMH B03MOXHOCTM co-

6nDneHMH cnpaBenJIHBJ,IX HOPM, peryJIHpyDmHX ycnOBMK Tpyna M 3a­

pa60THyD nnaTy; a Ta.J<Xe coneHCTBHe na.JibHeHmeMy pa3BMTMD 

Mesn-yHaponHoro coTpynHMqecTBa Boo6me B CBK3H e pemeHMeM npo-

6neM B o6nacTM npOM3BOACTBa caxapa M ToproBnM HM. 
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rJIABA II 

OIIPED.EJIEHl,ffi 

CTaTl>K 2 

B HaCTOQeM CornameHHH -

1) 11TOHHa11 O3Hat1aeT MeTpH<1ecKyD TOHHy B 1 000 KHnorpaM­
MOB. 

2) 11KOHTHHreHTm.d\ ro.n" O3Ha<IaeT KMeH.napHt,¡fl ro.n, T.e. 
nepHO.ll e 1 KHBapg no 31 .neKa6pg, BKJID'IHTe~1,Ho. 

3) "Caxap" O3Ha<1aeT Bce npH3HaHHLie TOBapa1,1e pa3HOBH.ll­
HOCTH caxapa, npOH3BO.lIHMOro H3 caxapaoro TpOCTRHKa HJDII caxap­
HO~ CBeKJW, BKJID'laK IlHilleByx> <1epHyx> naTOKy H naTOKY 6onee BH­
COKoro copTa, Ci-fPOnH H Bce .npyrHe BH.lIH :nt.nKoro caxapa, no­
Tpe6~aeM1>1e Jil).lll>MH, 3a HCKJm'leHHeM OCTaTO'IHO~ naTOl01 H HH3KO­
KaqecTBeHHOro He O<IHilleHHOro ueHTPH~yrHPOBa.HHeM caxapa, npOH3-
BO.lIHMOro npHMHTHBHhIMH MeTO.llaMH. 3TO onpe.ne~eHHe He OXBara­
BaeT caxapa, npe.nHa3Ha<1eHHoro He .n~g noTpe6neHHa JID.lll>MH B nH­
my, a .nna HHl>tX uene~, B Mepe H ycnoBH.IIX, onpe.ne~eHHWC CoBeToM. 

KonH'leCTBeHHJ,le yKa3aHHK B HaCTOKmeM CornameHHH OTHOCKT­
cg K caxapy-c1,1puy H ero 'IHCTOMY Becy 6e3 ynaKOBJCH. · 3a HCKJID­
qeHHeM cnyqag, npe.nycMOTpeHHoro B CTaT1,e 16, BCHKOe Kon1,1qe­
CTBeHHOe yKa3aHHe, OTHocameecg K caxapy-c1,1puy, COOTBeTCTByeT 
c1,1puy, co.nep%ameMy no nongpHMeTpy 96 npoueHTOB caxapa. 

4) "lilMnopT HeTTo" O3HaqaeT Bec1, HMnopT caxapa, 3a BLt­
qeTOM Bcero 3KcnopTa caxapa. 

5) 11 3KcnopT HeTTO 11 O3Ha<1aeT Be e 1, 3KCilOPT caxapa ( HCKJID­
qag caxap, nocTaBnae~ aa Kopa6JD11, cHa6%a.Dll{Heca B nopTax 
CBOHX CTpaH) 3a BJ,ttleTOM BCero HMnOpTa caxapa. 

6) 11 CB060.lIHJ:.It:i pHHOK 11 O3HaqaeT Beci, HMDOpT HeTTO Mi-fPOBO­
ro PNHKa, 3a BJ,ttleTOM HMDOpTa, HCKJID'leHHoro Ha OCHOBaHHH Tex 
HnH HHWC TIOCTaHOBneHH~ HacToamero CornameHHg. 

7) "lilMnopTi-fPyDmaa CTpaHa 11 O3HaqaeT o.nay 1,13 cTpaH, ne­
peqHcneaHwc B cTaT1,e 33. 



8) 
11

3KCilOPTJ1PyJJ!llaJI CTpa.Ha
11 

03HaqaeT O,llHY H3 CTpaH, ne­

pe'!HCJieHHHX B CTaTbe 34. 

9) "OcHOBHOti :nccnopTHlirl\ TOHHa:s: 11 03HaqaeT KOJIHl:leCTBa 

caxapa, y:i<a3aHHHe B nyHKTe 1 cTaTbH 14. 

10) "Hal:laJib~ :3KCnopT~ KOHTHHreHT
11 

03HaqaeT KOJIYJl:le­

CTBO caxapa, onpe,11eJieHHoe corJiacHo cTaTbe 18 ,llJIH JI1>6oro KOH­

THHreHTHoro ro,11a ,llJIH K8%,llOti CTPa.HH, y:i<a38.HHOM B IlyHKTe 1 CTa­

TMi 14, 

11) "netkTBHTem,HHti 3KcnopTH~ KOHTHHreHT 11 03HaqaeT Ha­

qaJibHlirl\ :3KCnopT!ilrl% KOHTHHreHT C TeMli H3MeHeHHHMH, KOTopue . 

MOr'yT ,11eJiaTbCH OT BpeMeHH ,110 BpeMeHH, 

12) 
11

3anac!il caxapa", B 3aBHCHMOCTH OT yBe,llOMJieHHM,npe.n­

CTaBJieHHWC CoBeTy K82:,llW,( yqacTByDmHM npaBHTeJibCTBOM Ha OCHO­

BaHHH CTaTbH 13, 03Hal:la.J)T ,llJIH ueJieti CTaTbH 13 JIH6o: 

i) BeCb caxap, HaxO.ZlHmH~Cg B ,lla.HHO~ CTpa.He HJIH Ha ee 

(lla6pHKax, pa(l>HHa.nHwc 3aBo,11ax H CKJia,11ax HJIYJ B npoi¡ecce nepe­

B03KH B KaKHe-HH6y.Zlb MeCTa BHYTpH CTPa.H!il, HO HCKJIDl:laH caxap, 

llOCTyTTHBIDHti Ha Ta.MOXeHH!ile CKJia,llH 113 .npyrHX CTPaH (no,11 KOTO­

Pl>lM Hy.l:HO noHJ.rnaTb Ta.IO[e caxap 11 BpeMeHHO BBe3eHHHti"),a TaK­

%e HCKJDDl:laH caxap, Haxo,11gmH~cg Ha (lla6pHKax, pa(l>HHa,11Hwc 3a­

Bo,11ax H CKJia,11ax HJIYI B npoi¡ecce nepeB03KH B MeCTa BHyTPH 

CTprum, KOTop!ilti npe,11Ha3HaqaeTCH HCKJIJl~HT8JibHO ,llJIH BHyTpeHHe­

ro noTpe6JieHHH H 3a KOTOpHti ynJial:leH!il ycTaHOBJieHHMe B ,11aHHOM 

CTpaHe aKt¡H3Hhte c6op!il HJIYI HaJIOr'H Ha noTpe6JieHHe; JIYl60 

ii) BeCb caxap, Haxo,11HmHMCH B ,llaHHOM CTpaHe HJIYI Ha (lla6-

PHKax, pa(l>HHMHhtX 3aBo,11ax H CKJia,11ax HJIYJ B npouecce nepeB03-

KH B KaKHe-HH6y,llb MecTa BHYTPH CTPaHH, HO HCKJillqag caxap,no­

CTyTTHB!l!HM Ha TaMOXeHHNe CKJia.nM 113 ,11pyr11x CTPaH (no,11 KOTOP!i!M 

HyxHO llOHJ.1:MaTb Ta.IO[e caxap 
11

BpeMeHHO BBe3eHH!i!M
11
), a Ta..IOl:e 

HCKJIDl:laH caxap, Haxo,11gmHticg Ha (lla6pHKax, paq¡HHa,llHhlX 3aBO,llax 

H CKJia,llax HJIYI B npouecce nepeB03KH B MeCTa BHyTPH CTPaH!il, 

KOTOp!ilti npe,11Ha3HaqaeTCH HCKJilll:lHTeJibHO ,llJIH BHyTpeHHero no­

Tpe6JieHHH, 
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13) 11 UeHa 1,1 cymecTBylOll!a.11 PMHo<rnaa ueHa 11 03Hatia.DT ueHM B 

TOM CMNCJie, B KOTOPOM OH!-1 onpeneJieHM B CTaTbe 20. 

14) 11 CoBeT 11 03HatiaeT Me:s:nyHapo.nHLri1 coBeT no caxapy, yq­

pexneHHlffl corJiacHo cTaTbe 27. 

15) 11 McnoJIHl-1TeJibHMtl KOM!-1TeT 11 03HatiaeT KOM!-1TeT, yqpe:z:.neH­

mi:~ corJiaCHO CTaTbe 37. 

16) 11 Cnel(l,1aJibHOe r"OJIOCOBaHl-1e 11 03HatiaeT r'OJIOCOBaH!-1e B TOM 

CMlilCJie, B KOTOPOM OHO onpeneJieHO B nyHKTe 2 CTaTbl-1 36. 



rJIABA m 

OEIUv!E OER3ATEJll,CTBA yqACTBYIOOlJ,1X TIPABYITEJihCTB 

I. CYECv1.llvM 

CTaTba: 3 

1) YqacTByDIQHe rrpaBHTenbCTBa llPH3HallT, qTo Bliaaqa cy6-

CHAH~ no caxapy MO:S:eT 3aTpyAHHTb nonneJ)%aHHe crrpaBeAJIHBWC H 

ycToHqHBhIX ~eH Ha CB060AHOM PMHKe H TaKHM o6pa30M npencTaB­

na:Tb yrpo3y rrpaBHnbHOMY ~YHK~OHHPOBaHJUl HaCToa:mero Corname­

HHH. 

2) EcJIH KaKOe-JIH6o yqacTBy¡>mee npaBHTenbCTBO npeno­

CTaBna:eT HnH npono.n:s:aeT BimnaqHBaTb KaKyJ>-JIH60 cy6CHAHD, 

BKJIJJqaa: JIJ:l6yJ> ~OPMY nonnepxaHHH noxonos HnH neH, KOTopaa: He­

nocpencTBeHHO HnH KOCBeHHO cnoco6CTByeT yBeJIHqeHHD 3KCnopTa 

caxapa H3 ero TeppHTOPHH HnH yMeHbilleHHD HMnopTa B ero TeppH­

TOPHD, TO OHO AOJI%HO B TeqeHHe K/32:noro KOHTHHreHTHOro rona 

nHCbMeHHO ysenoMnHTb CoBeT O pa3Mepax H xapaKTepe cy6CHAHPO­

BaHHH, o npennonaraeMOM BJIHHHHH cy6CHAHPOBaHHH Ha KQJIHqeCTBO 

3KCnopTHpyeMoro H3 ero TeppHTOPHH HnH HMnopTHpyeMoro B ero 

TeppHTOPHD caxapa H 06 ycnoBHIDC, BH3liBallll{HX Heo6xonimocTb 

3TOro cy6CHAHPOBaHHH. TaKoe ysenoMneHHe nenaeTCH no rrp0Cb-

6e CoBeTa, npHqeM CoBeT 3anpamHBaeT 06 3TOM no KPaHHeH Mepe 

OAHH pa3 B Ka:lt.!IOM KOHTHHreHTHOM rony B TaKOH ~OpMe H B Ta­

KOe BpeMH, KaK 3TO rrpenycMaTpHBaeTCH npaBHnaMH nponeaypM 

CoBeTa. 

3) Bo scex cnY'laa:x, Korna KaKoe-nH6o yqacTBy¡>mee npa­

BHTenbCTBO cqHTaeT, qTo ero rrpenycMOTpeHHHM B HaCToa:meM Co­

rnameHHH HHTepecaM TaKHM cy6CHAHPOBaHHeM HaHOCHTCH HnH yr­

poxaeT cepbe3HI,IM ymep6, npenocTaBna:Dmee cy6cHnHD yqacTByJ>­

mee rrpaBHTenbCTBO no.n:a:Ho, no COOTBeTCTByDme~ npOCb6e, 06-

cynHTb C APJrHM 3aHHTepecOBaHHliM npaBHTenbCTBOM HnH C npy­

rHMH 3aHHTepecOBaHHI,D,!J,1 npaBHTenbCTBaMH, HnH xe C CoBeTOM 

B03MO%HOCTb orpaHHqeHHH cy6CHAHPOBaHHH. Bo Bcex cnyqaa:x, 

Korna TaKOH Borrpoc npencTaBna:eTCH Ha paCCMOTpeHHe CoBeTy, 
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CoBeT MO%eT paccMaTpMBaTb ero C 3~HTepeCOBa.HHhIMM npaBMTe~b­

CTBB.MJ,i M ne~aTb Taro1e peK0MeHna1.01w, KaKWe OH cqwTaeT Heo6xo­

.llHMHMJ.1. 

2. ITPOrPAMMH 3KOHOMWIECKOro PEf'Y.IMPOBAHWi 

CTaTbS: 4 

Ka.:s:noe yqacTByDmee npaBHTe~bCTBO cor~amaeTCS: npHHS:Tb He­

o6xonHMJ:,le, no ero MHeHwE, n~s: BHno~HeHMs: ero o6s:aaTe~bCTB no 

HacTos:meMy Cor~ameHHD B ue~s:x nocTH%eHws: o6mwx aanaq, yKaaaH­

moc B CTaTbe 1, MepH, KOTOpHe B nepwon neHCTBMS: HaCTos:mero 

Cor~ameHHH 6ynyT Ma.KCHM~bHO coneHCTBOBaTb paapemeHHD naHHOM 

TOBapHoH npo6~eMH. 

3. MEPhI K TTOBbillIEID110 TTOTPEE.JIEHv1R CAXAPA 

CTaTbS: 5 

C ue~bD o6~erqMTb 6o~bmyD nocTynHoCTb caxapa n~s: noTpe-

6wTe~eH, Ka.:s:noe yqacTByDmee npaBHTe~bcTBO cor~amaeTcs: npw­

HHTb npencTaB~s:Dmwecs: eMy Heo6xonHMhIMH MepH K COiq)ameHHD He­

copa3MepHbIX o6peMeHeHHH, H~araeMJ:,lX Ha caxap, BK~qas: o6pe­

MeHeHws:, s:B~HDmwecs: peay~bTaToM: 

i) npoBeneHHS: qacTHoro M~H rocynapcTBeHHOro KOHTPO~H, 

B~qas: MOHOnO~M; 

ii) ~HHaHCOBOH H H~OrOBOM no~HTHKH. 

4. COEJJIOJIEHJ,1E CTTPABEJIJMB1IX HOPM, PErY.JMPYIOIIMX 
YCJIOBvUI TPY!IA 

CTaTbS: 6 

YqacTByDmwe npaBHTe~bCTBa aas:B~HDT, qTo, BO H36e%8.HHe 

CHl-a::eHMH %H3HeHHoro ypOBHS: H BBeneHMS: yc~OBHM, coanaDmMX He­

no6pocoBeCTHylO KOHKypeHI.01D B MHPOBOH ToproB~e, OHM 6ynyT 

CTpeMHTbCS: K co6~neHHD cnpaBen~BJ:ilX HOPM, pery~HPyDmMX yc­

~OBMH Tpyna B caxapHo~ npoMl:,lm.neHHOCTH. 



rJIABA IV 

OCOEblE OER3ATE.Jll,CTBA ~ACTBYIOI!ll1X TIPABvfrE.IlbCTB CTPAH, 
IIIMI10PTl1PY10Illl1X CAXAP 

CTaTbJi 7 

1) i) n,ng Toro, qTo6w He yqacTByTOmie B Cor~ameHHH 

CTpa.Iill He MOrJIH np111O6peTaTb npeHMymecTB 3a cqeT yqaCTByTOmHx 

B HeM CTPaH, IIPaBHTe~bCTBO Ka:Eno~ yqacTByTOme~ CTpa~ cor~a­

maeTCJi He nonycKaTb HMnopTa caxapa n~g Jm6o~ ue~¡;¡ 1113 Heyqa­

cTByDmiX CTPaH, BMecTe B3JITLIX, B TeqeHHe Jm6oro KOHTMHreHT­

Horo rona B KOJrnqecTBe, npeBwma10meM ~aKTMqecK~ HMilOPT 1113 

3THX CTpaH, BMecTe B3JITLIX, B TeqeHMe JII06oro ¡;¡3 Tpex Ka.neHnap­

Hl,OC 1951, 1952 111 1953 ronoB, np111 yc~oBHH, qTo yKaaaHHoe 06-

mee KO~HqecTBo caxapa He BKJmqaeT HMnopTHpOBaHHoro caxapa, 

3aKyn~eHHoro yqaCTByDme~ CTpaHOH y HeyqaCTBYJ)filHX CTpaH B Te­

qeHHe JIJl6oro nep111ona, Korna B c111~y nyaKTa 3 cTaTbH 21 KOH­

THHreHTH ¡;¡ orpaH111qeHHJi 3KCnopTa He np11MeHJ1DTCJ1, a Ta.lOl:e np¡;¡ 

yc~OBHH, qTo npaBHTe~bCTBO yqacTByTOmeH CTpaHH aapaHee YBeno­

MVl~O CoBeT O BO3MOXHOCTH TaKoro pona 3a.KyTIOK. 

11} ronM, yKa3aHHWe B nonnyaKTe (1) HacToJ1mero 

nyaKTa, Morp 111aMeHJ1TbCJ1 pemeHHeM CoBeTa no npocb6e Jil!)6oro 

yqacTByDmero npaBHTe~bCTBa, KOTOpoe cqHTaeT, qTo HMeDTCJi oco-

6we OCHOBaHHJi n~H TaKoro H3MeHeHHJI. 

2} i) Ec.JIH KaKOe-~6O y<1aCTByTOmee npaBHTe~bCTBO cq¡;¡­

TaeT, qTo O6Ji3aTe~bCTBO, npHHJITOe HM Ha ce6g cor~aCHO TIYHK­

Ty 1 HaCTOJlme~ CTaTbH, ne~CTByeT TaKHM o6pa3OM, qTo pe3Kcnop­

Ty p~HHHPOBaHHoro caxapa ¡;¡3 ero cTprum H~ ee ToproB~e npo­

nyKTaMH, conepx~ caxap, HaHOCHTCJi ymep6 111.JIH xe HMeeTCJi 

JiBHaJI yrpo3a TaKoro ymep6a, OHO MOXeT npOCHTb CoBeT npHHJITb 

Mepw n~H orpa:v;eHHs TaKO~ ToproBJIH, a CoBeT HeMen~eHHo pac­

CMaTp111BaeT Ta.KOro pona npOCb6y ¡;¡ npHHHMaeT TaKHe Mepw, KOTO­

pwe MoryT BKJil!)qaTb H3MeHeH111e BW1JieyKa3aHHOro O6Ji3aTe~bCTBa, 

KaKHe oH npH3HaeT Heo6xonHMl,IMJ,1 n~g naaHo~ ue~. Ec.JIH CoBeT 

He paCCMOTPHT npocb6H, o6pameHHOH K HeMy cor~aCHO HaCTOJlmeMy 

~ 

,t,JI SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



nyHKTY, B TeqeHHe nHTHa.JIUaTH nHeH e MOMeHTa ee nocTynJieHHH, 

npaBHTeJibCTBO, oópaTHBmeecH C 3TOH np0Cb60~, cqw:TaeTCH OCB0-

6oxneHHHM OT CBOero o6a3aTeJibCTBa no nyHKTy 1 HaCTogmej;\ CTa­

TbH B TOH CTeneHH, B KaKOH 3TO HeoóxonHMO nna orpaxneHHHYKa-

3aHHO¡;¡ ToproBJIH. 

ii) EcJilll B HopMa.nbHOM xone ToproBwc oneparu,rn no 

KaKOH-Jilllóo oTneJibHo~ cneJIKe H3-3a npouenyp&, npenycMoTpeHHOH 

B nonnyHKTe (i) HacTogmero nyHKTa, npow:cxonw:T 3anep:ima, Mory­

maa npw:qHHHTb ymep6 pe3KCnopTy pa$HHHPOBaHHoro caxapa H3 naH­

HO¡;¡ cTpaHH HJilll ee ToproBne nponYKTaMW, conepxamwMW caxap, To 

3aJ1HTepecoBaHHOe npaBHTeJibCTBO OCBOóoxnaeTCH OT o6a3aTeJibCTBa, 

B03JiaraeMoro nyHKTOM 1 HaCToamej;\ CTaTbH B OTHOmeHHH naHHOH 

KOHKPeTHOH cneJIKH. 

3) i) ECJIH KaKOe-JilllóO yqacTByx>mee npaBHTeJibCTBO cqw:-

TaeT, qTo OHO He MOXeT BNnOJIHHTb OÓK3aTeJibCTBa, B03JiaraeMoro 

nyHKTOM 1 HaCTogmej;\ CTaTbH, TO ORO cornamaeTCK npencTaBHTb 

CoBeTy BCe OTHOCHIDHecg K Bonpocy $aKThl H yBenoMWTb ero o Tex 

Mepax, KOTopNe oHo npennonaraeT npwHaTb B Té~eswe naHHoro 

KOHTHHreHTHoro rona, a CoBeT no.n:s:eH B TeqeHHe nKTHa.JIUaTH 

nHej;\ npHHKTb pemeHHe, CJienyeT Jilll H3MeHHTb Ha naHHirli KOHTHH­

reHTHL™ ron o6a3aTeJibCTBO, ycTaHOBJieHHOe nyHKTOM 1 HaCToamej;j 

CTaTbH B OTHomeHHH 3TOro npaBHTeJibCTBa. OnHaKO, ~CJIH CoBeT 

He MOXeT npHHHTb pemeHHK, 3aHHTepecoBaHHOe npaBHTeJibCTBO oc­

BOóOXnaeTCK OT OÓK3aTeJibCTBa, B03JIOXeHHOro Ha Hero nyHKTOM 1 
HaCTOHmej;\ CTaTbH, B TO¡;¡ CTeneHH, B KaKoj;\ 3TO HeoóxonHMo n.JIK 

npoaeneHwH B TeqeHwe naHHoro KOHTHHreHTHoro rona npenJioxeH­

HNX MM CoBeTy Mep. 

ii) Ec.JIH npaBHTeJibCTBO KaKoj;\-JIHÓO yqacTByx>mej;j 

3KCnopTHpyximej;\ CTpaHN cqwTaeT, qTo HHTepeCM ero CTPaHhl Hapy­

IDa.JlTCH nej;\cTBHeM nYffKTa 1 HaCTO.fflnej;\ CTaTbH, TO OHO MO%eT co­

OÓIDHTb CoBeTy o acex OTHOCHIDHXCK K neJiy 06CTOKTeJibCTBax H 

y11enoMMTb ero O Tex Mepax, DPHHKTHe KOTOPHX npaBHTeJibCTBOM 

npyroj;j 3aHHTepeCOBaHHO¡;¡ yqaCTByDmej;\ CTpamr ORO cqw:TaeT xe­
JiaTeJibHNM, a CoaeT MOXeT, no cornacoBaHm> e 3THM nocJienHHM 
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npaBHTe~bCTBOM, H3MeHHTb o6a3aTe~bCTBO, ycTaHOB~eHHOe B IlyHK­

Te 1. 

4) ITpaBHTe~bCTBO Ka:s:not! yqacTByllmet! CTPa.HH, m.mopTHpyD­

me~ caxap, cor~amaeTca, B B03MOXHo KopoTKH~ cpoK noc~e paTH­

<V11KaUHH HJIH npHHHTHH HM HacToamero Cor~ameHHa H~H npHcoenHHe­

HHH K HeMy, yBenoMHTb CoBeT o MaKCHMa.JibHI,IX KO~HqecTBax, KOTO­

p~e MOryT 6NTb HMTIOPTHPOBa.m.t H3 Heyt1aCTByllll¡],OC CTpaH B COOT­

BeTCTBHH e IlyHKTOM 1 HaCToamet! CTaTbH. 

5) n~a Toro qTo6H naTb B03MO%HOCTb CoBeTy npOH3BeCTH ne­

pepacnpene~eHHe, rrpenycMoTpeHHoe nonnyHKTOM (ii) nyHKTa 1 

CTaTbH 19, npaBHTeJil,CTBO Ka:s:not! yqacTByDmet! CTpaHs, HMTIOPTH­

pyDmet! caxap, cor~amaeTca coo6maTb CoBeTy B TeqeHue ycTaHOB­

~eHHoro noc~enHHM cpoKa, He rrpeBhIIllaDmero BOCbMH MecaueB e Ha­

qa.Jia KOHTHHreHTHOro rona, o KO~HqecTBe caxapa, KOTopoe OHO 

rrpenno~araeT HMilOpTHpOBaTb H3 HeyqacTByDlllJ,OC CTpaH B TeqeHHe 

naHHoro KOHTHHreHTHoro rona; nptt 3TOM nonpa3YMeBaeTca, qTo 

CoBeT MOXeT H3MeHHTb B»nney;<a3aH~ cpoK B OTHomeHHH JIIOÓOM Ta­

KOt! CTpaHN. 

6) ITpaBHTeJibCTBO Ka:s:not! yqacTByDmet! HMTIOPTHpyDmet! CTpa­

HH corJiamaeTCH, qTO B TeqeHHe JIJJ6oro KOHTHHreHTHoro rona BeCb 

3KCnopT caxapa H3 ero CTPaHH, eCJIH TaKOBO¡;¡ 6yneT HMeTb Me­

CTO, HCKJIIOqag caxap, nOCTaBJiae:Ml>Itt B KaqeCTBe npOBHaHTa Ha cy­

na B oTeqecTBeHHblX nopTax, He 6yneT npeB»nnaTb Bcero HMnopTa 

caxapa B 3TY CTpaHy B TeqeHHe naHHOro KOHTHHreHTHOro rona. 
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rJIABA V 
OC0:sbIE 0E.F13ATE.!IhCTBA yqACTBYKJillJ,1X TIPABMTEJibCTB CTPAH, 

3KCTI0PTJ.1PYlOIIll1X CAXAP 

CTaTbH 8 

1) TipaBHTe~bCTBO Ka.x.zIO" ytiaCTB:yx>meH 3KCnopTHpyximeH 

CTpaHH cor~amaeTCH Ha pery~pOBaHHe CBOero 3KCnopTa Ha CB0-

60nH1,J" PhlHOK TaKHM o6pa30M, qT06M 3KCDOPT HeTTO Ha 3TOT Phl­

HOK He npeBLtlllM Tex KO~qecTB, KOTopue naHHaH CTpaHa MO%eT 

3KCnopTJ.1POBaTb K8%,lll,IH KOHTHHreHT~ ron B COOTBeTCTBHH C 

3KCilOPTHLIMH KOHTHHreHTaMH, ycTaHOB~eHHMMH n~H Hee cor~aCHO 

nocTaHOB~eHHHM HaCTOHmero Cor~ameHHH. C co6JIB:lneHHeM OT~O­

Hemrn, KaKHe MOryT 6hlTb ycTaHOB~eHM CoBeTOM, KO~HqeCTBO, Ha 

KOTOpoe HeTT0-3KCnopT CTpaHM 3KCnopTepa B KOHTHHreHTHOM ro­

ny npeBMCHT ee 3KCilOPTHID1. KOHTHHreHT, neHCTByDmH" Ha KOHen 

3TOro rona, aacqHTHBaeTCH B 3KCilOpTH:&H KOHTH~reHT naHHOH 

CTpaHl>t B c~enyximeM KOHTHHreHTHOM rony. 

2) CoBeT MO%eT, ec~H cqHTaeT 3TO Heo6xonHMMM B CH~Y 

HCKJIJ)qHTe~bHWC 06CTOHTe~bCTB, orpaHHqHTb no.Jm KOHTHHreHTOB, 

KOTopyxi ytiaCTBJlOmHe 3KCnopTHPJ10mHe CTpaHH C OCHOBHMM TOHHa­

xeM, npeBLtlllaxlmHM 75 000 TOHH, MOryT 3KCnopTJ.1POBaTb B Teqe­

HHe KaKOrO-HH6ynb onpene~eHHoro OTpe3Ka KOHTHHreHTHOro ro­

na, npH yc~oBHH, qTo nono6Hoe orpaHHqeHHe He npenHTCTByeT 

BHB03Y yqaCTByDmHMH 3KCnopTHpyx>mHMH CTPaHaMH B TeqeHHe nep­

BWC BOCbMH MeCHUeB JID6oro KOHTHHreHTHOro rona 80 nponeHTOB 

HX Haq~bHWC 3KCnopTHI:.lX KOHTHHreHTOB, a TaKXe npH yc~OBHH, 

qTo CoBeT MOXeT B JIJD6oe BpeMH H3MeHHTD H~H OTMeHHTb HMO­

xeHHOe HM orpaHHqeHHe. 

CTaTbH 9 

TipaBHTe~bCTBO Ka%n0" yqacTB:yx>meH 3KCilOPTHpyxime" CTpa­

HH cor~amaeTCH npHHHMaTb BCe npaKTHqecKH ocymecTBHMlile Mepu 

n~H ynoB~eTBOpeHHH B JID6oe BpeM?. cnpoca yqacTByDmHX CTpaH, 

HMnOPTHP:yDmHX caxap. B 3THX ne~HX CoBeT, B c~y,.¡aHX, Korna 
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no ero MHeHm:> COCTOHHHe cnpoca, HeCMOTPH Ha IlOCTaHOBJieHMH Ha­

CTOHmero CorJiameHHH, yrpoxaeT yqacTByDlllHM m,mopTHPyJJll!HM caxap 

CTpaHaM TpynHOCTID.(H B ynoBJieTBopeHHH HX no-rpe6HOCTeM, peKO­

MeHnyeT yqacTByJJlllHM B CorJiameHHH 3KCnopTHPyJJlllHM CTPaHaM np:1-1-

HHTb MepN nJIH 3(!xl>eKTHBHoro ynoBJieTBOpeHHH 3THX IlOTpe6HOCTei1 

B nepByD oqepenb. ITpaBHTeJibCTBO Ka:a:noj;j yqacTByJJn¡ej;j 3KCilOPTH­

py¡:>n¡ej;j CTpaIDI corJiamaeTCH, qTo,np:1-1 paBeHCTBe ycJIOBHH npona:a:11, 

np:1-1opi,neT B cHa6xeHMH HaJIHqHJ:,tMH 3anacaMJ.1 caxapa 6yneT npeno­

cTaBJIHTbCH B COOTBeTCTBMM e peKoMeHnaru,tliMl1 CoBeTa yqaCTByD­

lllHM HMilOpTHPYlllllHM caxap CTpaHaM. 

CTaTbH 10 

ITpaBHTeJibCTBO Kéi%.!lOH yqacTByDmei1 3KCilOpTHpyDn¡ej;j CTp~ 

corJiamaeTCH TaK peryJIHpoBaTb npoH3BoncTBO caxapa B cBoej;j 

CTpaHe B nep:1-1on nei1CTBHH HaCTOHn¡ero CorJiameHHH H, ecJIH npaK­

T:1-1qec101 BO3MO:EHO, Ha npOTHXeHHH Ka:z:noro KOHTHHreHTHoro rona 

B npeneJiax sToro nep:1-1ona nyTeM peryJIHpoBaHHH npOH3BoncTBa 

caxapa, HJIH, 3a HeBO3MO:EHOCTbD 3Toro, nyTeM peryJIHPOBaHHH 

3eMeJibHOi1 nJIOlllan:1-1 HJIH Haca:s:neHHH, qTo6hI npOv!3Bonc·TBO caxapa 

COCTaBJIHJIO TaKOe KOJiv!qeCTBO, KOTOpoe MOXeT noTpe6oBaTbCH nJIH 

o6ecneqeHHH ynoBJieTBopeHHH BHyTpeHHHX noTpe6HOCTei1 CTpaHl.I, 

nJIH pa3pemaeMoro no HacToHmeMy CorJiameHHD 3KcrropTa H nJIH 06-

pa3OBaHHH 3anacoB, npenycMOTpeHHl,IX CTaTbeH 13. 

CTaTbH 11 

1) ílpaBHTeJibCTBO Ka:z:noi1 yqaCTByDn¡ej;j 3KCilOPTHpyDn¡ej;j 

CTpaHbI corJiamaeTCH B BO3MOD!O KOPOTKHH cpoK H He no3nHee 

15 MM yBenoMJIHTb CoBeT o TOM, npennoJiaraeT JIH OHO, qTO nei1-

CTBHTeJibHI,[H B MOMeHT yBenow..n:eHHH 3KCnopT~ KOHTHHreHT ero 

cTpaHbI 6yneT :1-1cnoJib3OBaH, a ecJiv1 oHo He npenrroJiaraeT 3Toro, 

TO yBenoMJIHTb CoBeT O TOM noJie netiCTBHTeJibHOro 3KCilOpTBoro 

KOHTHHreHTa CBOeti CTpaHN, KOTOPM no ero npennoJioxeHHD He 

6yneT :1-1cnoJib30Brura, a CoBeT, no noJiyqeHHH TaKoro yBenoMJie­

HHH, npHHID{aeT MepbI B COOTBeTCTBHH e nonnyHKTOM (i) nyHK-

Ta 1 CTaTbH 19. 

~ 
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2) B nono~HeHHe K ysenoM~eHm:i, npenycMaTpHBaeMoMy Bume 
B nyHKTe 1, npaBHTe~bCTBo KS:S:AOM yqacTByDmeM 3KcnopTHPyDmeM 
CTpaHH cor~amaeTCH B BO3MO%HO KOPOTKYI~ cpoK noc~e 15 MaH, HO 
He noanHee 30 ceHTH6PH ysenoM~HTb CoBeT o TOM, npenno~araeT 
JI],! OHO, qTo neMCTBHTe~bHhtM B MOMeHT ysenoM~eHHH 3KCTIOpTHhtM 
KOHTHHreHT ero CTpa.HH 6yneT HCTIO~b3OBaH, a ec~H OHO He npen­
no~araeT 3TOro, TO ysenoM~HTb CoBeT O TOH no~e neMCTBHTe~b­
Horo 3KCDOPTHOro KOHTHHreHTa CBOe~ CTpam.i:, KOTOPM, no ero 
npenno~O%eHm:>, He 6yneT Hcno~baoBaHa, a CoBeT, no no~yqeHMH 
Trucoro ysenoM~eHHH, npMHHMaeT Mep~ B COOTBeTCTBHH e nonnyHK­
TOM (i) nyHKTa 1 CTaTbH 19. 

CTaTbS 12 

1) Ec~H ~alCTHqecKHH HeTTO-3KCDOpT Ha CB06onH:irl1 PHHOK 
JID60~ yqaCTByDme~ 3KCnOpTHpyDmeM CTpam,¡ B KaKOM-~H6O KOHTHH­
reHTHOM rony He nocTHraeT paaMepa ee ne«cTBHTe~bHoro 3KcnopT­
Horo KOHTHHreHTa Ha MOMeHT ysenoM~eHHH ee npaBHTe~bCTBOM B 
COOTBeTCTBHH e IlyHKTOM 1 CTaTbH 11, ªª BWleTOM TO~ noJrn,eC~H 
TaKOBag OKa:EeTCH, 3TOro KOHTHHreHTa, KOTopax cor~aCHO HanpaB­
~eHHOMy ee npaBHTe~bCTBOM B COOTBeTCTBHH e nyHKTOM 1 CTa-
TbH 11 ysenoM~eHHJ), no-BHAHMOMy, He 6yneT HCnO~b3OBaHa, H ªª 
BHqeTOM HeTTO COKPrul1eHHH ee neHCTBHTe~bHoro 3KCnopTHoro KOH­
THHreHTa, npOH3BeneHHoro Bnoc~encTBHM CoBeTOM Ha OCHOBaHHH 
CTaTbH 21, PMHOCTb 6yneT non~e%aTb BWieTy H3 neMCTBHTe~bHO­
ro 3XCTIOPTHOro KOHTHHreHTa 3TOH CTpamt Ha c~enyDmH~ KOHTHH­
reKTB:i,rl,\ ron B TOM pa3Mepe, B KaKOM 3Ta pa3HOCTb npeBHCHT 50 
npoueHTOB xoJIHqecTBa, OTHOCHTe~.HO KOToporo 6H~O cne~aHO yse­
noM~eH~e B COOTBeTCT:&K'A e nyHKTOM 1 CTaTbH 11. 

2) Eea yu¡ep6a n~g no~o%eHHM nyHKTa 1 HaCTOHilleM CTaTbH, 
ec.JIH ~aKTHqeCKHH HeTTO-3KCnopT Ha CB060AHhtM PLIHOK JID60H yqa­
CTByJ:lftteM 3KCDOPTHPyJJmel;\ CTpaim B KaKOM-Jll,16O KOHTHHreHTHOM 
rony He nocTHraeT paaMepa ee ne~cTBHTe~»Horo 3KcnopTHoro KOH­
THHreHTa Ha MOMeHT ysenOM38HH• ee npaBHTe~bCTBOM B COOTBeT­
CTBHH e nyHKTOM 2 CTaT~H 11 ªª BWieTOM BO3M01CHOro COKPa.IlleHHH 
ee neMCTBHTe~.Horo 3KcnopTHOro KOHTHHreHTa, npOH3BeneHHoro 
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Bnoc~encTBHH CoBeTOM Ha OCHOB8.HHH CTaTbH 21, TO BWieT 3TOro 

HeZJ:03KCilOPTYipOBa.HHOro KOJIHqecTBa Jil3 3KCnopTHoro KOHTYIHreHTa 

naHHOM CTPa.HM B c~enyiomeM KOHTHHreHTHOM rony ZJ:OJJXeH 6WTb cne­

naH e yMeHbmeHHeM Ha 50 npoueHTOB KOJIHqeCTBa, OTHOCYITe~bHO 

KOTOporo 6M~O cne~a.HO ysenoM~eHYie B COOTBeTCTBHH e IlyHKTOM 2 

CTaTbYI 11. 

3) Ec~H yseno~eHYIH cor~acHo cTaTbe 11 cne~a.Ho He 6w­

~o, TO JID6oe yMeHbmeHHe o6mero o6~eMa HeTTO-3KcnopTa B Teqe­

Hv1e KOHTv!HreHTHOro rona Ha KOJIHqecTBO, MeHbmee KO~v1qecTBa 

3KCilOPTHoro KOHTHHreHTa, ne~CTBHTe~bHOro B KOHUe 3TOro KOH­

THHreHTHoro rona, nb~HOCTbD yqHTWBaeTCH npH Hcqv1c~eHYIH 3KC­

nopTHOro KOHTHHreHTa naHHOM CTpaHM Ha c~enyx>mHM KOHTYIHreHT­

HhIH ron. 

4) CoBeT MOX:eT YI3MeHHTb BbPIYITae:1,we Ha OCHOBaHMYI Ea­

CTOHmeH CTaTbl-1 KO~JilqeCTBa, ec~y¡ ero ynos~eTBOpgeT pa3~KCHe­

HYie 3aHHTepecOB8.HHOM yqacTsy¡omeM CTpaHM O TOM, qTo ee HeTTO-

3KCilOPT OKaa~cg MeHbme BC~encTBMe O6CTOHTe~bCTB Henpeono.JIH­

MOM CJ,iJil,l. 

5) TTpasv1Te~bCTBO Ka:a:.ll.OM yqacTsy¡omeM 3KcnopTv1py¡omeM 

CTP8.HW o6&ayeTCK ysenoM~HTb CoBeT no 1 anpe~g JID6oro KOHTYIH­

reHTHoro rona o ee o6meM HeTTO-3KcnopTe B TeqeHv1e npen1>1ny­

mero KOHTv1HreHTHoro rona. 

~ 
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rJIABA VI 

3ATIACH 

CTaTbS: 13 

~ 
>f-l;¡J SENADO 
. REPÚBLICA DOMINICANA 

1) TipaBMTe.IlbCTBa yt1aCTByB)llUUC 3KCITOPTHPPJllUUC CTPa..H OÓH-

3yB)TCH perymtpoBaTb CBOe caxapHoe npOM3BOllCTBO TaK, qTOÓhl B 
onpene.neHHl>rn cor.nacoBaHHI,Ij;j e CoBeToM neHb Kax.noro rona nepen 
Ca.MI,lM Haqa.n:oM c6opa HoBoro ypo%B.JI aanachl Ka:a:no~ cTpaHI,I He 
npeBllllla.nM KonHqecTBa, paBHoro 20 nponeHTaM ee ronoBoro npo­
MaaoncTBa. 

2) TeM He MeHee CoBeT MOXeT paapemMTb JIIOdO~ CTpaHe nep­
xaTb aanachl caxapa, npeBHillaIOIIWle 20 nponeHTOB ee npoMaBoncTBa, 
ecnH OH coqTeT, qTo TaKrur Mepa onpaBllHBaeTCH ocodm.rn OdCTOH­
Te.IlJ,CTBBJ.rn. 

3) TipaBMTe.IlbCTBO Ka:a:no~ ytiaCTByx>meH CTpaHN, yKa3aHHO~ 
B IlYffKTe 1 CTaTbM 14, cor.namaeTCH: 

i) qTo Ha onpene.neHHl>rn cor.nacoBaHHID\ e CoBeToM neHb 
Kaxnoro rona nepen ca,MJ,IM Haqa.n:oM cdopa aoBoro ypoxas: B cTpa­
He dyny-r aanacM caxapa, cocTaB.nmomMe He MeHee 12,5 nponeHTa 
OCHOBHoro 3KCnopTHOro TOHHa:a:a CTpa.HI,I, ªª MCKJIX>qeHMeM Tex c.ny­
qaea, Korna aacyxa, HaaonHeHHe M.IlM npyrHe CTMXHHHhle dencTBMH 
noMema.JDT cymecTBOBaHmo TaKMX aanacoB; M 

ii) qTo 3TH aanachl dyny-r npenHaaHaqeHM n.ns: ynoB.ne­
TBopeHMH pacTymero cnpoca Ha CBOdOllHOM PIJHKe M He dyny-r MC­
no.nb30Ba..Hhl HM n.ns: KaKMX MHNX ue.ne~ 6e3 cor.naCMH CoBeTa M qTo 
no TpedOBaHMID ~oBeTa OHM HeMen.neHHO dyny-r npenocTaB.IlHTbCH 
n.ng 3KCnopTa Ha CBOÓOllH~ PhlHOK. 

4) CoBeT MOXeT yBe.Jil,!qMTb no 15 rrponeHTOB M.IlM YMeHbillMTb 
no 10 npoueHTOB npenycMoTpeHH-i,n';i nyHKTOM 3 HaCTos:me~ CTaTbM 
paaMep MJ.1HMMa.IlbHJ,lX aanacoB B Ka.:s:noM KOHTMHreHTHOM rony. Ecm1 
JilOdoe M3 ytiaCTByDII01X npaBMTe.IlbCTB coqTeT, qTo B CM.Ily OCOdhlX 
odCTOHTe.IlbCTB paaMep MMHJ,1J~a.JIJ,HNX aanacoB, KOTOphle OHO ods:aa­
HO MMeTb B CBOe~ CTpaHe cor.naCHO nyHKTaM 3 M 4 HaCTO.!Dlle~ 



CTaTbH, .no.JtteH 6HTb CO:Kpan¡eH, OHO MOlCeT npe.ncTaBHTb CBOH .no­

BO.lll,l CoBeTy. EcJil,I CoBeT npH3HaeT yTBepueaHg npaBHTeJibCTBa 

BilOJIHe O6OCHOBa.HHmrn, OH MOlCeT H3MeHHTb pa3Mep MHHHMMbHWC 

3anacoB COOTBeTCTBP:,meH CTpaHH. 

5) TipaBHTeJibCTBO Ka.:EilO~ yqaCTByDme~ CTpam,i, B KOTOPOH 

HMe~Tcg 3anacu B COOTBeTCTBHH e IlOCTaHOBJieHHgMH nyHKTa 3, e 

BO3MO:l:HHMJ,1 H3MeHeID!sn.m: TaKOBliX corJiaCHO IlyHKTy 4 HaCTogmeH 

CTaTbH, corJiamaeTCH, qTo xpaagmHeca B COOTBeTCTBHH C 3TIDU1 

IlOCTaHOBJieHHgMH 3anacu He 6y.nyT 6e3 COOTBeTCTBp:,mero pa3pe­

meHHH CoBeTa HCilOJib3OBaml HH ,nng IlOiq)HTHg npHOPHTeTOB, npe­

.nycMOTPeHHWC CTaTbeH 14C, ID! .UJIH 3ano~eHHH yBeJIHqeHHHX no 

CTaTbe 21 .ne~CTByx>IItHX KOHTHHreHTOB, Kor.na TaKHe KOHTHHreHTH 

MeHbme OCHOBHOro 3KCnopTHoro TOHHalta CTPaHH, 3a HCKJil)qeHHeM 

Toro cJiyqaa, Kor.na HcnoJib3OBaHHHe TaKHM o6pa3OM 3anacu MOryT 

6HTb nonoJIHeHl>I .no Haqana c6opa ypo%aa cTpa.Hl,I B nocJie.nyx,meM 

KOHTHHreHTHOM ro.ny. 

6) IlpaBHTeJibCTBO Ka%.!IO~ yqaCTByDme~ 3KCnopTeyyx,me~ 

cTpaHH cornamaeTca, B cnyqae .neHoacaIU1H HacTosmero CorJiame­

HHH HJil,I no HCTeqeID!H ero cpoKa .neHCTBHH, IlOCKOJibKY BO3MO7-

HO, He .nonycKaTb TaKOH .IIHKBH.nallHH xpaHHMHM B COOTBeTCTBHH e 

HacToSillleH cTaTbeH 3anacoB, KOTopaa BHeceT H3nHmHee paccTpo~­

CTBo Ha CBO6O,nHOM PHHKe caxapa. 

7) Bo BpeMK c,naqH Ha xpaHeHHe aKTOB o paTH$HKaUJ,1H,npH­

HHTHH HJil,I npHcoe.nHHeHHH Ka%.!IOe IlpaBHTeJibCTBO yBe.UOMJIHeT npa­

BHTeJibCTBO Coe.nHHeHHoro KopoJieBCTBa BenHKO6pHTaHHH H CeBep­

HOH MpJiaHnHH, .UJIK nepe,naqH CoBeTy, KOTopoe H3 .nsyx ,naam,¡x B 

CTaTbe 2 onpe.neJieHHH nOHKTHK 11 3anacu caxapa" OHO TIPHHHMaeT 

KaK npHMeHHMOe K ero CTPaHe. 
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fJIABA VII 

PEfYJil,1P0BAID1E 3KCTIOPTA 

CTaTbH 14 

A. 0cHOBHhie 3KcnopTm.Ie T0HHa:DI 

1) i) IlJIH Hl1%enepeqHcJieHm.IX 3KCTI0pT~yK)IIU1X CTpaH HM 

TeppHTOpHtí ycTaHaB~BaDTCSI CJienyiomHe 0CH0BHJ,Ie 3KCTI0pTHhie T0H­

Ha.:DI ,llJIH np0,llaDI Ha CB060,llH0M phIHKe Ha nepBhie 

m.IX ro.na cpoKa netícTBHH CorJiameHHH: 

Epaa11Jiv1st •••••••••••••••••••••••••••••.•• 

BeHf'Pt1H ••••••••••••••••••••••••••••••••• 

raHTYi • • • • • •••• • • • • • • • • • • •••••••• • • • • • • • • 

fepMaHHH (BocToqHaH) •••••••••••••••••••• 

IlaH11Jt ••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Il0MHHHKaHcKaH Pecny6JIHKa •••••••••••••••• 

l-1Hlll-1H • • • •••• • • • • • ••• • ••••••••• • • • • .. • • • • • 

l1H.Z:COHe311H •••• • • • • • • , • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

v1T a.JIJ1H ••••••••• • • • • • •• • • • • • •••••••• • • • • • 

K11.T~ ( Tai1BaHb) ••••••••••••••••••••••••• 

K0JIYM6HSI •••••••••••••••••••••••••••••••• 

Ky6a ..•.•••••.••••••••.•.•.•..•..•.••.•• 

MeKcYt:Ka ••••••••••••••••••••••••••••••••• 

HHnepJiaH,llCK0e KopoJieBCTBO ••••••••••••••• 

Tiepy •.•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

TI0JI1,ma •••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Tp½ K0HTHHreHT-

ThICHqax TOHH) 

55 * 
550 

40 

45 

150 

75 

655 

100 

350 

20 

655 

5 

2 415 

75 
40-

490 

220 

* np¡.i HCqHcJieHHH 3KCTI0pTa HeTT0 EeJibnm nepBl>Ie 25 000 
T0HH 3KCnopTa B MapOKKO non~exaT HCKJIJDqeHi-m. 
H¡.¡.zi:epJiaH,llCK0e KopoJieBCTBO 06H3yeTCSI B TeqeHHe Bcero 
TpexJieTHero nep~ona 1959, 1960 ~ 1961 ronoB, B3HTWC B 
UeJI0M, He 3KCTI0pT¡.ipoBaTb 60Jibme caxapa, qeM 0H0 HMnop­
THpyeT, 



IlopTyra.Jil1H ( BKJID'ClaH 3 a.MOPCIG!e npOBl1HI.U•Hi) , , , 

( B Tl,ICH'Clax TOHH) 

20 

CCCP ••••••••••••••••••••••••••••••••••• • • • 200 

10 

25 

20 * 

TypUHSI •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

4>1'fJD1IlilHHN ••••••••••••••• • •••••• • • • • • • • • • •• 

<l>paH!n,1H •••• • • • • • • • • • • •• • • • • • •• • • • • • • • • • • • • 

qexoc.nOBafil!H 275 

2) a) B 3KCITOpTime KOHTHHreHTH qexoc.noBarncow Pecny6-

Jil1KM, BeHrepcKOM HaponHoM Pecny6.n11IG1 11 no.nbcKow HaponHow Pec­

ny6.nl1IGI He BKJID'ClaeTCH 3KCnopT caxapa 113 3TMX CTPaH B CCCP, l1 

3TOT 3KCnopT He OXBaT1IBaeTCH HaCTOHJIU,IM Cor.nameHMeM, 

b) 3KCilOPT~ KOHTHHreHT n.nsr CCCP HC'ClHC.nHeTCH 6e3 

Y'leTa HMnopTa caxapa 113 qexoc.noBaUCKOM Pecny6.nMKl1, BeHrep­

CKOH HaponHoM Pecny6.nMKH 11 Tio.nbcKow HaponHow Pecny6.JrnKH B 

'ClaCTH, npeB!illllaDmew 50 000 TOHH, 

3) fBaTeMa.na, RocTa-P11Ka, fu!Kaparya, IlaHa.Ma 11 3KBanop, 

n.nsr KOTopwc HacTosrmew CTaTbe« He ycTaHOB.neHlil OCHOBHI,Je 3KC­

nopTHHe TOHHa:nl, HMe~T npaBO KB.%.ZlaH BMB03l1Tb n.nsr npona:JB:111 Ha 

CB06onHOM pHHKe no 5 000 TOHH caxapa-CHPUa B ron. 

4) HacTO$flllee Cor.nameHHe He MO%eT He npM3HaTb H He HMe­

eT ue.nb~ CBeCTl1 Ha HeT CTpeM.!IeHHe MHnoHe3Hl1, KaK CyBepeHHO­

ro rocynapcTBa, BOCCTaHOBl1Tb CBOe l1CTOp11qecKoe no.na..:eHHe 3KC­

IlOPTMP~mew caxap CTpa.lm B To« Mepe, B KOTOpOH 3TO ocymeCTBH­

MO B npene.nax B03M02:HOCTew CB06onHoro PLIHKa. 

* IlpHHHMM BO BHHMaHHe CBH3l1, cymeCTByx>JIU,le Me:z:ny <?lpa.HUHew, 
MapOKKO l1 TyHHCOM B pro.m:ax BaJIDTHOW 30HM <PPaHUy:lCKOro 
(l)paHKa, 11, Y'll1THBaH TO 06CTOHTe.nbCTBO, 'ClTO HMilOPT MapoK­
KO l1 TyHHCa nocTynaeT co CB06onHoro PWiKa, <?lpaHUHH yno.n­
~OMO'ClHBaeTCH 3KCnOpT¡,ipoBaTb B nono.nHeHHe K CBOeMy new­
CTBMTe.nbHOMY 3KCnopTHOMY KOHTHHreHTY e%eronHoe KO.IlH'Cle­
CTBO HeTTO caxapa B pa3Mepe 380 000 TOHH, 
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B. Cnemta.nbm.rlt peaepB 

5) 06paayeTca cnemtaJib~ peaepB Ha K8%.D.Id\ H3 nepBmc 

Tpex KOHTHHreHTHHX ronoB neHCTBHH HaCTO~ero Cor~ameHHH, KO­

TOpld\ pacnpene~aeTca c~enp>ll¡HM o6paaoM: 

J.1H.ll.K$1 ••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

HH~oHe3HS •·········•··•••••••••••••···•• 

KHTa.t1 (Ta.1:1:Ba.Hl>) ••••••••••••••••••••••••• 

~JIHnnMHH ••••••••••••••••••••••••••••••• 

(B Tl>ICSrqax TOHH) 

50 

50 

95 

20 

HeCMOTPH Ha TO, qTO pacnpene~eHHOe TaKHM o6pa30M KOJIHqe­

CTBO He npencTaB~aeT C060H OCHOBHoro 3KCilOPTHoro TOHHa.:s:a,no­

~0%eHHS Cor~ameHHS, KPOMe DO~O%eHHH CTaTbH 19, npHMeHsmTca, 

KaK 6ynTo peqb HneT 06 OCHOBHOM 3KCDOPTHOM TOHHa:z:e. 

C. IlPHOPHTeT, ycTaHaBJIHBaeM:id\ npH yBeJIH'lleHm-t M coKJ)ameHHH 
noTpe6socTe~ cBo8onaoro pl>IHKa 

6) TipH onpene~eHHH ne~CTBHTe~bHl>IX 3KCDOPTHlDC KOHTHHreH­

TOB ycTaHaBJIHBaDTCH c~enyxmn1e npHOPHTeTM B COOTBeTCTBHH C no­

CTaHOB~eHHSIMH DYHKTa 7 HaCToame~ CTaTbH. 

a) TiepBl>le 50 000 TOHH npenocTaB~HJJTCS Ky6e. 

b) C~enyiom1-1e 25 000 TOHH npenocTaB~HIOTCH no~bme. 

e) C~enyiom1-1e 25 000 TOHH npenocTaB~HDTca qexoc~o­
Bal01H. 

d) C~enyiolllHe 10 000 TOHH npenocTa.B~SDTCH BeHrpHH. 

7) i) TipH nepepacnpene~eHHH cor~acHo nocTaHOB~eHHaM 

nonnyaKTa (i) nyHKTa 1 CTaTbH 19 H IlYHKTa 2 CTaTbH 19 CoBe­

TOM npHMeHaeTCH CHCTeMa npHOpHTeTOB, yKa3aHHM B DYHKTe 6 

HacToame~ cTaTbH. 

ii) IlpH pacnpene~eHHH cor~acHo nocTaHoB~eHHaM cTa­

TbH 18, nonnyHKTa (ii) DYHKTa 1 CTaTbH 19 H CTaTbH 21 CoBe­

TOM naHHM CHCTeMa npHOPHTeTa He 6yneT npHMeHHTbCS no Tex 

nop, noKa 3KCDOPTHPyIOmHM CTpaHaM, nepeq1-1c~eHHNM B DYHKTe 1 

HaCTO~e~ CTaTbH, He 6ynyT npenocTaB~eHhl 3KCilOPTHMe KOHTHH­

reHThl, COOTBeTCTByDmHe o6me:t.cy pa3Mepy HX OCHOBHOro 3KCDOPT­

Horo TOHHaxa, non~e%amHe B03MoxmtM coKPameHHHM,npenycMoTpeH­

HHM B CTaTbSX 12 H 21, a noc~e 3TOro yKa3aHHaa CHCTeMa 
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npHOPHTeTa 6yneT npHJ4eHHTbCK Jrnllib TIOCTO~bKy, DOCKO~bKY 3TH 

npHOpHTeTH yxe He 6liLllY! npID<eHeHJ,t B COOTBeTCTBHH e nonnyira­

TOM (i) HaCTO$llllero DYHKTa. 

iii) CoKPan¡eHHH cor~aCHO DOCTaHOB~eHHKM CTaTbH 21 npo­

H3BOnHTCH nponopJU10HMbHO OCHOBHW,{ 3KCDOPTHHM TOHHa:EaJ,( no 

TeX nop, DOKa neHCTBHTe~bBHe 3KCDOpTHHe KOHTHHreHTU He OKa­

ryTCH paBHIDm CyMMe OCHOBHHX 3KCnopTHIDC TOHHa:z:e~ H Bcex npH­

OPHTeTHHX KOHTHHreHTOB, npenocTa.B~eHHl>tX B CBH3H C noBmneHHeM 

noTpe6HocTeM cBo6onHoro pHHKa B lI.aHHOM rony, noc~e qero npH­

opHTeTHlile KOHTJ.rareHTH BwtHTaDTCH B o6paTHOM nopanKe, a noc~e 

3TOro CoKPameHHH CHOBa llPOH3BOlI.HTCH nponopn;HOHMbHO OCHOBHUM 

3KCnopTHllM TOHHa:z:a.M. 

CTaTbH 15 

HacToJD11ee Cor~ameHHe He pacnpOCTPaHHeTcH Ha ToproBJIBl ca­

xapoM Me%.ll.y Ee~brH~CKO-JIDKCeM6yprCKHJ4 3KOHOMH~eCKHM COD30M 

(BKJIDqag Ee~i,r~cKoe KoHro), MT~eM, HHnep~aHlI.CKHM Kopo~eB­

CTBOM, ~enepaTHBHOM Pecny6nHKOH repMa.HHH H ~paHUHeM, B npe­

ne~ax no 150 000 TOHH HeTTO B ron. 

CTaTbH 16 

1) TipaBHTe~bCTBO COelJ.HHeHHOro Kopo~eBCTBa BenHK06pHTa­

HHH H CeBepHOM Mp~aHlJ.HH (neHCTByDmee TalCl:e OT HlleHH EpHTaH­

CKOH BecT-MHlI.HH, EpHTaHCKOM rBHaHJ,I, OCTpoBa MaBpHKHH H OCTpo­

BOB ~H.ltDI), npa.BHTemcTBO ABcTp~cKoro COD3a H npaBHTe~b­

CTBO IO:l:Ho-A~PHKaHCKOro COD3a 06H3yDTCH, qTo HeTT0-3KCnopT ca­

xapa H3 3KCilOPTHPyDmHx TeppHTOPHH, Ha KOTopue pacnpocTpaHHeT­

CH 38.XJIDqeHHOe B 1951 rony Cor~ameHHe EpHTaHCKOro Conpy:s:ecTBa 

HaD;HM O caxape (3a HCKJIDqeHHeM MeCTHOH ToproB~H caxapoM Mex­

ny npHMUKaDll¡HMH npyr K npyry TeppHTOPHKMH HJIH OCTpOBaMH EpH­

TaHCKOro Conpy:s:eCTBa HaUHM, pa3MeO KOTOPOH ycTaHaBJIHBaeTCH 

cor~acHo cymecTByDmeMy o6~aD), He 6yneT B n;e~oM npeBhllllaT1, 

c~enyDIIU1X o6mHx Ko.JrnqecTB: 

i) B 1959 KMeHnapHOM rony - 2 500 000 aHr.JIHHCKHX 

TOHH (2 540 835 TOHH) caxapa B ron, B JID60M BH­

ne; 

~ 
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ii) B 1960 H 1961 Ka~eHnapHLIX ronax - 2 575 000 aH­

rJllllHCIGiX TOHH (2 617 060 TOHH) caxapa B ron, B 

JIID60M BHne. 

B nono~HeHHe K yica3aHHNM BI,Illle npenycMoTpeHHl,IM nnK 3Kcnop­
Ta Ko.m,iqecTBa.M caxapa, nepeqHcneHHhle Bl,Illle npaBHTenbcTBa co­

rnamallTCK, qTo, 3a HCKJilDqeHHeM Tex cnyqaeB, Korna 3acyxa, Ha­
BonHeHHe HJllll npyrHe CTHXMHHhle 6encTBHK 3TOMy noMemruoT, B 3KC­
nopTHpyx>mHx TeppHTOPHKX, paccMaTpHBaeMJ,IX KaK enHHaK rpynna, 

Ha KoTopue pacnpocTpaHKeTCK CornameHHK EpHTaHcKoro Conpyxe­
cTBa Harzy¡~ O caxape, IlOJ!XHhl HMeTbCH 3anaChl B pa3Mepe He Me­

Hee 50 000 aHrnvU1CIG1X TOHH (50 817 TOHH) caxapa B JilD60M BHne 
B TeqeHHe Bcero Ka~eHnapHoro rona, rrocKonbKY OHH He 6ynYT oc­
Bo6oxneHhl e cornacHH CoBeTa, H qTo 3TH 3arrachl, no Tpe6oBa.HHIO 
CoBeTa, 6ynyT HeMen~eHHO npenocTaB~eHhl n~K 3KCnopTa Ha CB0-

6onHLIÍ1 PhlHOK. 

2) YcTaHOB~eHHe 3THX orpaHHqeHHM OTKphlBaeT B03MOXHOCTb 

qacTwrnoro pacnpocTpaHeHHH cBo6onHoro phlHKa Ha caxapm,1e phlH­

KH EpHTaHCKoro ConpyxecTBa HaUHH, YnOMKHYThle ~blille npaBMTenb­
CTBa 6ynYT, OilHa.KO. cqHTaTb ce6K CB060IlH:b!M11 OT 06H3aTe~bCTBa 

orpaHMqMBaTb Ta.KMM o6pa30M 3KCnopT caxapa M3 CTpaH EpMTaHCKO­

ro ConpyxecTBa Harzy¡H, ecnH npaBMTe~bCTBO onHoH yqacTByx>meH 

3KCnopTHpyx>meH CTpalihl HJllll npaBHTe~bCTBa HeCKO~bKHX yqaCTByD­
mHX 3KCITOpTHpyDmHx CTpaH HJllll yqacTByDmMX CTpaH, n~H 'KOTOPh!X 

nyHKTOM 1 CTaTbH 14 ycTaHOB~eHhl OCHOBHO~ 3KCnopTHhlM TOHHa:!K 
H~H OCHOBHhle 3KCnopTH:bie TOHHa.:EH, 3aKJIIIJqalDT oco6oe ToproBoe 

cor~ameHHe e HMnopTHpyx>meM caxap CTpaHOM, BXOnHme~ B EpMTaH­
CKOe ConpyxecTBo Harzy¡M, no KoTopoMy naHHOM 3KcnopTMpyx>meM 
CTpaHe rapaHTHpyeTCH onpene~eHHbrJ;i KOHTMHreHT n~H npona:,n,i Ha 
phlHKe IlaHHO~ CTpaHM, BxongmeM B EpMTaHCKOe ConpyxecTBO HaUHM, 

3) IlpaBHTe~bCTBO CoenHHeHHoro Kopo~eBCTBa Be~HK06pHTa­

HHH H CeBepHOH Mp~aHnHH, e cornaCHH npaBHTenbCTBa ABCTP~H~­

CKoro Con3a H npaBHTe~bCTBa !O:s:Ho-A~pHKaHCKOro Coro3a, 06g3yeT­

CH npencTaB~HTb CoBeTy 3a mecTbnecHT nHeM no Haqa~a Kaxnoro 

KOHTHHreHTHoro rona naHHhle OTHOCHTe~bHO o6mero pa3Mepa OXH­
naeMoro HeTTO 3KCnopTa 3a 3TOT ron H3 3KCnOpTHpyDmMx caxap 
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TeppHTOPHM, Ha KOTOphle pacnpocTpaHHeTCH Cor~ameHHH EpHTaHCKO­

ro ConpyxecTBa HanHH o caxape, H He3a.Men~HTe~bHo y:BenoMJIHTb 

CoBeT O BCHKOM H3MeHeHHH 3Tl1X npenno~0%11Te~bHl,lX naHHl>IX. Tipen­

CTaB~eHHe CoBeTy CoenHHeHHJ,IM Kopo~eBCTBOM CBeneHHM,COr~aCHO 

3TOMY 06H3aTe~bCTBy,paccMaTpHBaeTCH KaK no~Hoe Bl,lilO~HeHHe B 

OTHOmeHHH 3Tl1X TeppHTOPHM 06H3aTe~bCTB, H~araeMWC CTaTbHMH 

11 H 12. 

4) nocTaHOB~eHHH IlyHKTOB 3 H 4 CTaTbM 13 He npMMeHHlOTCH 

K 3KCilOPTHPyDIIU1M TeppMTOPHHM, Ha KOTOphle pacrrpoCTPaHHeTCH Co­

r~ameHMe EpMTa.HcKoro ConpyxecTBa Hal.U'1M o caxape. 

5) liHqTo B HaCTOHilleM CTaTbe He nOJI:i:HO paccMaTpHBaTbCH 

KaK npenHTCTBHe n~H KaKOH-Jll160 H3 yqacTByDillHX CTpaH, 3KCnop­

THPJDillHX Ha CB06onmrtí PhlHOK, 3KCilOPTMpOBaTb B JID6yD CTpaHy 

EpMTaHCKoro Conpy-..:ecTBa Harzy¡ij HJIJ1 KaK rrpenHTCTBHe n~& JID60H 

CTpaHhl EpHTaHCKOro ConpyxeCTBa HaUHH 3KCITOPTMPOBaTb caxap Ha 

CB06onH:i,n',í PMHOK npH yc~OBHM C06JIDneHHH eID ycTaHOB~eHHl,lX BJ,l11le 

npene~bHhlX KO~MqecTB, 

CTaTbH 17 

3KCITOPT caxapa B CoenHHeHHhle illTaThl AMepMKM n~H noTpe6~e­

HHH B npene~ax cTpaHhl He cqHTaeTCH 3KCITOpTOM Ha CB06onHJ,fl1 

PLIHOK H He BKJIIOqaeTCH B 3KCilOpTmre KOHTHHreHTl,l, ycTaHaB~MBa­

eM1>Ie HaCTOHil.\11M Cor~ameHHeM, 

CTaTbH 18 

1) Tiepen Haq~oM Kaxnoro KOHTMHreHTHoro rona CoBeT npo­

H3BonMT oueHKY HeTTO HMITOpTHl,lX ITOTpe6HOCTeH caxapa Ha CB06on­

HOM PhlHKe B TeqeHHe naHHOro rona M3 3KCITOPTMpy¡omHx CTpaH, ne­

peqMc~eHHl,lX B ITyHKTe 1 CTaTbM 14. TipM COCTaB~eHMM 3TOH oueH­

KM B qHc~e ~aKTOpOB yqMThlBaeTCH o6mee KO~MqecTBO caxapa, KO­

Topoe, no no~yqeHJ-D,IM CoBeTOM CBeneHMHM, MO:lR:eT ÓblTb m.mopTM­

poBaHO H3 HeyqacTByDilll1X B Cor~ameHHM CTPaH, cor~aCHO ITyHKTy4 

CTaTbM 7. 
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2) no MeHbmeM Mepe 3a TpMnUaTb nHeM no Haqa~a Kaxnoro 

KOHTMHreHTHOPO rona CoBeT paccMaTpMBaeT oueHKy, COCTaB~eHHyIO 

cor~aCHO IlyHKTy 1 HaCTO$illleM CTaTbM. no pacCMOTpeHMM 3TOM 

oueHKM M Bcex npyrMx ~aKTopoB, BJIMmomMx Ha cnpoc M npen~oxe­

HMe caxapa Ha CBO6onHOM PMHKe, CoBeT HeMen~eHHO ycTaHaB~MBa­

eT n~n Ka:i:}lOM M3 3KCilOPTMpyIOmMx CTpaH, nepeqMcneHHhlX B IlyHK­

Te 1 CTaTbM 14, npenBapMTe~bH:&IH HaqMbHDIM 3KCilOPTH~ KOHTMH­

reHT }l~H 3KCilOpTa Ha CB060JlHhlH PNHOK B HOBOM KOHTMHreHTHOM 

rony nponopuMoHanbHO MX OCHOBHJ,IM 3KCilOPTHhlM TOHHa:&:aM, npM 

ycnOBMM co6moneHMH nono%eHMM CTaTbM 14C, a TaIOICe e yqeTOM M3-

MeHeHMM M COKPameHMM, KOTOphle MoryT OKa3aTbCH HeO6XO}lMMJ,IMM 

Ha OCHOBaHMM IlyHKTa 1 CTaTbM 8 M CTaTbM 12. Ü}lHaKO, ec~M BO 

BpeMn ycTaHOBJieHMH npenBapMTeJibHhlX HaqMbHhlX 3KCilOPTHIDC KOH­

TMHreHTOB pMHoqHaH ueHa COCTaBnneT He MeHee 3,15 UeHTa, 06-

mMM o6~eM npenBapMTenbHIDC HaqMbHhlX 3KCilOpTH:WC KOHTMHreHTOB 

He no.nxeH, ecJIM CoBeT He BNHeceT MHoro pemeHMH nyTeM cneuM­

aJibHoro roJIOCOBaHMH, 6MTb MeHbme 90 npoueHTOB OCHOBHoro 3KC­

nopTHOPO TOHHaxa, npMqeM pacnpeneneHMe no 3K~IlOPTMpyIOmMM 

CTpaHaM IlPOM3BO}lMTCH nyTeM, npenycMOTpeHHNM B HacTonmeM IlyHK­

Te. 

3) Ilo 1 anpenn Kax.ztoro KOHTMHreHTHoro rona CoBeT npoM3-

BonMT nononHMTe~bHyIO oueHKY Il0Tpe6HOCTeM CBO6OJlHOro phlHKa 

nyTeM, npenycMoTpeHHhlM B IlyHKTe 1 HaCTonmeM CTaTbM. no pac­

CMOTpeHMM 3TOM oueHKM M Bcex npyrMX ~aKTOpoB, B~MmomMx Ha 

cnpoc M npemroxeHMe caxapa Ha cBo6onHoM p1>IHKe, CoBeT He no3n­

Hee 1 anpeJin M nyTeM, npenycMoTpeHHNM B nyHKTe 2 HacTonmeM 

CTaThM, npOM3BOJlMT OKOHqaTe~bHOe onpeneneHMe HaqMbHWC 3KC­

nopTH:WC KOHTMHreHTOB. TiocJie 3TOro BCe CCHJII01 Ha HaqMbHhle 

3KCilOPTHhle KOHTMHreHThl B npyrMX CTaTbHX HaCTonmero CorJiame­

HMH }lOJtl:Hhl paccMaTpMBaTbCH KaK CCMJIKM Ha OKOHqaTeJibHO ycTa­

HOBJieHHhle HaqaJibHhle 3KCTIOPTHhle KOHTMHreHThl. 

4) TiocJie OKOHqaTe~bHOPO onpene~eHMH HaqMbH:WC 3KCTIOpT­

H:btX KOHTMHreHTOB ne~CTBMTenbmie 3KCnopTmte KOHTMHreHThl noJJX­

HN 6hlTb HeMenJieHHO M3MeHeHN e TaKMM pacqeTOM, KaK ecJIM 6M 



npenaapHTeJibHHe Haqa.JibHHe 3KcnopTHMe KOHTHHreHThl HBJIHJIJ.1Cb 

OKoHqaTeJibHO yCTaHOBJieHHW,(J,! KOHTHHreHTaMH; npH 3TOM no.JIEHIDA 

o6pa30M yqHTHBaDTCH JDD6hle H3MeHeHHH Tex npe.naapHTeJibHWC KOH­

THHreHTOB, KOTOpHe Óhl.llli ycTaHOBJieKhl CoBeTOM corJiaCHO npyrHM 

cTaTbHM HacToxmero CorJiameHHH .no oKoHqaTeJibHoro onpeneJieHHH. 

Heo6xo.nHMOe H3MeHeHHe ne~CTBHTeJibHWC 3KCnopTHWC KOHTHHreHTOB 

B COOTBeTCTBHH C HaCTOlDIU1M nyHKTOM noJttHo npOH3BOnHTbCH 6e3 

ymep6a nJIH npyrHX no~oMoqi,rl;i HJIH OÓH3aHHOCTeM B OTHomeHHH H3-

MeHeHHíl ne~CTBHTeJibmIX KOHTHHreHTOB, KOTOpl:.IMH pacnoJiaraeT Co­

BeT corJiaCHO npyrl-0,I'. CTaTbHM HaCTOHmero CorJiameHHH. 

5) IlpH H3MeHeHHH neHCTBHTeJibHHX 3KCnopTHWC KOHTHHreHTOB 

B COOTBeTCTBHH e IlyHKTOM 4 HaCTOHmeH CTaTbH CoBeT paccMaTpH­

BaeT paBHJ,IM o6pa30M noJioxeHHe e pecypcaw,i caxapa nJIH cBo6on­

Horo Pl>IHKa Ha naHHHM KOHTHHreHTHMM ron, a Trua:e, B CHJIY CBO­

HX noJIHOMOqHH no IlyHKTY 2 CTaTbH 19 HaCTogmero CorJiameHHH, 

H3MSHeHHH .neHCTBHTeJibHHX 3KCnopTHWC KOHTHHreHTOB OTneJibHWC 

CTpaH. 

6) CoBeT HMeeT npaBo no pemeHHD, npHHHTOMY nyTeM cneUJ,1-

a.JibHOro roJIOCOBaHHH, BM.D:eJill!Tb B JDD60M KOHTHHreHTHOM rony .no 

40 000 TOHH caxapa, npenHa3HaqeHHoro nJIH HeTTO-HMnopTHWC no­

Tpe6HOCTeH CB06onHoro PhlHKa B KaqecTBe pe3epaa, H3 KOToporo 

OH MOXeT npenocTaBJIHTb nonoJIHHTeJibHHe 3KCilOPTHhle KOHTHHreH­

Thl B noKa3aHHJDC cJiyqaxx oco6wc 3aTpynHeHH~. 

CTaTbH 19 

1) CoBeT H3MeHHeT .neMCTByDmHe 3KCnopTHMe KOHTHHreHTM 

yqaCTByDillHX CTpaH, nepeqHCJieHHWC B nyHKTe 1 CTaTbH 14, e 

C06JDDneHHeM noCTaHOBJieHH~ CTaTbH 14C CJieny10mHM o6pa30M! 

i) B TeqeHHe neCHTH .n;Hetl: nocJie noJiyqeHHH OT npaBH­

TeJibCTBa KaKOM-JD160 3KCnopTHpy10meM CTpaHM npe­

nycMOTpeHHWC B CTaTbe 11 yaenoMJieHH~ o TOM,qTO 

qacTb ee Haqa.nbHOI"O HJIH ne~CTBHTeJibHoro KOHTHH­

reHTa He 6yneT eD HCilOJib30BaHa, CoBeT COOTBeT­

CTBeHHO YMeHbmaeT neHcTBHTeJibHMM 3KcnopTHliIM 

KOHTHHreHT 3TOH CTpaH!>I H yBeJIHqHBaeT neMCTBH­

TeJibKhie 3KcnopTHHe KOHTHHreHThl npyrHX 
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3KCITOpTHpylOmHx CTpaH Ha TO KO~HqeCTBO, OT KOToporo 

OTKa3a~acb COOTBeTCTByiomaH CTpaHa,nyTeM pacrrpene~e­

HHH rrporroprn,10Ha.JlbHO MX OCHOBHbIM 3KCITOPTHb!M TOHHa­

%aM. CoBeT HeMenneHHO H3BemaeT 06 3TOM yBenHqeHHH 

npaBHTenbCTBa 3KCITOPTMPylOmHx CTpaH, a 3TH npaBH­

TenbCTBa, B TeqeHHe neCHTH nHeH noc~e no~yqeHHH Ta­

Koro H3BemeHHH, coo6maioT CoBeTy, MOryT ~H OHH HC­

nonb30BaTb rrpenocTaBneHHhle MM ITOBJilllieHHhle KOHTHHreH­

Thl. no rro~yqeHHH TaKHX coo6meHHH npoH3BOnHTCH na~b­

HeHmee rrepepacnpeneneHHe cooTBeTCTByiomero KO~Hqe­

CTBa caxapa,H npaBHTenbCTBa 3aMHTepecoBaHHJ,IX 3KC­

nopTHpylOmHx CTpaH HeMen~eHHO yBenoMnSDOTCH CoBeTOM 

06 yBenHqeHHH neHCTBHTenbHJ,IX 3KCITOPTHhlX ~OHTHHreH­

TOB 11X CTpaH. 

ii) BpeMH OT BpeMeHH Ha OCHOBe coo6meHHH, nonyqaeMWC 

CoBeTOM cornaCHO CTaTbe 7, OH 6yneT yqHTI,IBaTb H3Me­

HeHHe B oneHKax KOnHqeCTB caxapa, KOTOphle MOryT 

6hlTb HMITOPTHPOBa.Hl,I H3 HeyqaCTBylOmHx CTpaH; rrpeny­

CMaTpHBaeTCH, onHaKO, qTo nepepacnpeneneRHe KonH­

qecTB caxapa, He nocTHrruomHx 5 000 TOHH, He o6H-

3aTenbHo. ITepepacnpeneneHHe cornacHo HacTOHmeMy 

nonnyHKTy npOH3BOnHTCH Ha TOH xe OCHOBe H TeM xe 

nopHnKOM, KOTOphle npenycMOTpeHhl B nonnyHKTe (i) 

nyHKTa 1 HaCTOHmeH CTaTbH. 

2) HeCMOTPH Ha nocTaHOBneHHH CTaTbM 11, ec.mt CoBeT, 

no KOHCynbTarn,1H e npaBHTe~bCTBOM KaKOH-nH60 yqaCTByiomeH 

3KCITOpTMpyiomeH CTPaHhl, onpene~HT, qTQ 3Ta CTpaHa He MO%eT 

HCrrOnb30BaTb nonHOCTbD H~ qaCTHqHQ CBOH neMCTBHTenbHlill1 

3KCil0pTHhlM KOHTHHreHT, TO CoBeT MOXeT rrponoprn,10HanbHO yBe­

~MqHTb 3KCITOpTHhle KOHTHHreHThl npyrMx yqacTBylOmHx B Corna­

meHMH 3KCnopTHPylOmHX CTpaH Ha TOH xe OCHOBe H TeM xe no­

pHnKoM, KaK 3TO rrpenycMoTpeHo B rronrryHKTe (i) nyHKTa 1 



HaCTOH~eM CTaTbHj npH 3TOM, onHa.KO, npenycMaTpHBaeTCH, qTQ 

nono6HaH Mepa CoBeTa He ~HmaeT COOTBeTCTByID~yID CTpaHy npH­

Han~ex~ero €M npaBa MCilO~b30BaTb CBOM 3KCilOPTHblli KOHTMHreHT, 

neMCTBOBaBIIll'.IM no npHHHTMH CoBeTOM pemeHMH. 
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r.JIABA VIII 

CTAEvi.fil13AUv1H llEH 

CTaTbli 20 

1) B HaCTOlillleM Cor~ameHHH B c.nyqa¡:¡x CChIJIKH Ha neHy 

caxapa HMeeTcli B BHny neHa Ha~HqHoro ToBapa B B~DTe CoenH­

HeHHhlX illTaTOB 3a onHH ~YHT (453,59 rpa.MMa) ~paHKO napoxo~­

Hali npHCTaHb B nopTy Ky6M, ycTaHOB~€HHali HbID-~OPKCKO~ 6HpxeM 

Ko~e H caxapa Ha caxap no KOHTpaKTY Nl14, H.lll1 ~ro6a¡:¡ ~pyrali 

neHa, KoTopa¡:¡ MoxeT 6hlTb ycTa.HoBJieHa cor~acHo nyHKTY 2 HacToli­

meM cTaTbH. B c~yqa¡:¡x, Kor~a YKa3MBaeTcH, qTo cymecTByranaH 

phlHOqHali neHa Bhlme H~H HHxe KaKOM-HH6y~b onpe~e~eHHO~ Uvt~Phl, 

To non 3THM noHHMaeTcli, qTo cpe~Hlili neHa 3a nepHo~ He MeHee 

ceMHannaTH 6HpxeBblX ~HeH no~p¡:¡~ 6hIJia, COOTB€TCTBeHHO, Bhlme 

HJll1 HHXe YKa3aEHOM nvt$pu, npH yc~OBHH, O~HaKo, qTo neHa 3a 

H~HqHJ,lM TOBap B nepBblM ~eHb H He MeHee treM B TeqeHHe ~BeHa~­

naTH ~HeM 3a 3TOT nepHo~ Ta.IOKe 6hlJla, COOTBeTCTBeHHO, BNme 

H.lll1 Hmce YKa3aHHOH UH~pu. 

2) Ec~H B npono~eHHe cymecTBeHHoro nepHo~a BpeMeHH 

neHa, o KOTopoM roBopHTCli B nyHKTe 1 HaCTOlillleM CTaTbH, He 6y­

~eT ycTaHOB~eHa, TO CoBeT no~b3yeTCli ~pyrl-!MH KPHTepHm.rn no 

CBOeMY ycMoTpeHHID. 

3) .lllo6ali H3 neH, YKa3a.HHblX B CTaTbliX 18 H 21, MO%€T 

6NTb H3MeHeHa CoBeTOM nyTeM cnenvra~bHOro ro~ocoBaHHli. 

CTaTbli 21 

1) CoBeT HMeeT npaBo yBe~HqHBaTb H~H COKpamaTb, B 3a­

BHCHMOCTH OT C03~aBm€MCli Ha phlHKe OÓCTa.HOBKH, 3KCilOpTHNe 

KOHTHHreHThl, npH yc~OBHH, trTo: 

i) ec~H cymecTBYJílllali pNHotrHali neHa 6y~eT He HH:ire3,25 

neHTa H He Bhlme 3,45 neHTa, TO He npoH3BO~HTCli yBe~HqeHHli 

3KCnopTHhlX KOHTHHreHTOB, npH KOTOPOM OÓmHM o6~eM neMCTBHTe~b­

HhlX 3KCilOpTHhlX KOHTHHreHTOB npeBhlCH~ 6hl OÓmHM o6~eM OCHOBHhlX 



3KCnopTHhIX TOHHaxe~ nnJDC 5 npoueHTOB, HnH o6mH~ o6DeM Haqa.nb­

HhIX 3KCilOPTHbIX KOHTHHreHTOB, CMOTpH no TO'l.fY, KaKaH H3 3Tl1X 

B~H~H 6yneT 6Mbme, H He nenaeTCH TaKoro COKPameHHH 3K­

cnopTHhZX KOHTHHreHTOB, IlpH KOTOPOM o6mH~ o6DeM ne~cTBHTenb­

HbIX 3KCilOPTHbIX KOHTHHreHTOB 6hIJI 6hl MeHbme o6mero OÓDeMa Ha­

qaJibHbIX 3KCnopTHhIX KOHTHHreHTOB 3a BhlqeTOM 5 npoueHTOB, ~HÓO 

o6mero OÓDeMa OCHOBH.bIX 3KCnopTH.hlX TOHHa.xe~ 3a BhlqeTOM 10 npo­

ueHTOB, CMOTPH no TO'l.fY, KaKaH H3 3THX Be~H~H 6yneT ÓMbme; 

ii) ecnH cymecTBym¡aa puHoqHaH ueHa npeBMmaeT 3,45 ueH­

Ta, TO ne~CTBHTenbHhle 3KCilopTHble KOHTHHreHThl He 'AOJI%Hhl ÓhlTb 

MeHbme HaqaJibHbIX 3KCnopTHblX KOHTHHreHTOB, HnH OCHOBHhIX 3K­

cnopTHWC TOHHaxew, CMOTPH no TO'l.fY, KaKaH H3 3THX BenHqHH 6y­

neT 6~bme; 

i;;) ec~H cymecTBym¡aa phlHoqHaH ueHa npeBMmaeT 3,75 uea­

Ta, TO CoBeT co6HpaeTCH B ceMMnHeBHhl~ cpoK, nnH Toro qTo6hl 

paccMoTpeTb KOHDIDHKTYPY phlHKa H IlPHHHTb B OTHomeHHH KOHTHH­

reHTOB Mepu, Heo6xonHMbie 'A~H 'AOCTH%eHHH OÓIIU-1X uene~ HaCTOH­

mero CornameHHH. EcnH B CoBeTe He 6y~eT AOCTHrHyTo cor~ame­

HHe B OTHomeHHH npHHHTHH Mep, TO AeWCTBHTenbHhle KOHTHHreHThl 

HeMe~~eHHO yBe~H~BaDTCH Ha 2,5 npoueHTa. Ec~H nocne npHHH­

THH CoBeTOM Mep HnH noc~e yBenHqeHHH KOHTHHreHTa Ha 2,5 npo­

ueHTa cymecTBym¡He ueHhl 6ynyT Bce eme npeBMmaTb 3,75 ueHTa, 

TO CoBeT BHOBb COÓHpaeTCH B ceMHnHeBHhl~ cpoK nna 'Aa.JlbHewmero 

paccMoTpeHHH KOHDDHKTyphl phlHKa; 

iv} ec~H noc~e yBe~HqeHHH ne~CTBHTenbHbIX KOHTHHreHTOB 

B COOTBeTCTBHH e nonnyHKTOM(iii)HaCTOHmero IlyttKTa cymecTBYJO­

maa phlHoqHaa ueaa yn~eT no ypoBHH H11:1:e 3,75 ueHTa, TO ne~­

cTBHTenbHhle KOHTHHreHThl BHOBb ycTaHaB~HBaDTCH B pa3Mepe, KO­

TOPhl~ cymecTBOBaJI no YKa3aHHoro BhIIlle yBe~HqeHHH; 

v) ec~H cymecTBym¡aa phlHoqHaa ueHa Hmire 3,25 ueHTa, To 

newcTBHTenbHhle 3KCilOpTHhle KOHTHHreHThl HeMe,llJieHHO COKpamaDTCH 

Ha 2,5 npoueHTa H CoBeT co6ttpaeTcH B ceMJ11nHeBHhlw cpoK, qTo6hl 

pellll1Tb, c~e~yeT Jll1 npoH3BeCTH na.nbHe~mHe COKPameHHHj ec~H 

B CoBeTe He 6~o nocTHrHYTO cor~ameHHH, COKPameHHe noBonHTCH 

no 5 npoueHTOB, npH ycnoBHH, qTo 3TH COKPameHHH He ¡MeHbmaT 

KOHTHHreHThl Hia:e 90 npoueHTOB OCHOBHbIX 3KCilOpTHbIX TOHHruicew, 
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ec~¡,¡ TO~bKO cymecTByDnalI pb!HOqHu ueHa He ynaneT no ypOBHlI 

HITTCe 3,15 ueHTa, noc~e qero na.nbHeMmee coKpall{eH1,1e MoxeT 6b1Tb 

npolo13BeneHo B npeneJiax, ycTa.HOB~eHHbIX cTaTbeM 23; 1,1 

vi) ec~1,1 cymecTByxmaH pb!HoqHaH ueHa Bl>Ime 3,25 ueHTa, 

a ne~CTBlo1Te~bHhle 3KCilOPTHble KOHTlo1HreHTbI HITTre 90 npoueHTOB 

OCHOBHhlX 3KCilOPTHbIX TOHHa.:»cet:\, TO neMCTBlo1Te~bHble 3KCnopTHl>Ie 

KOHTlo1HreHTbl HeMen~eHHO yBe~¡,¡q¡,¡BaIDTClI Ha 2,5 npoueHTa 1,1 CoBeT 

co61,1paeTcH B ceMY!nHeBHhl~ cpoK, qTo6hl pe¡m,¡Tb, c~enyeT JIH 

npo1,13BecTH na.nbHeMmee yBe~1,1qeH1,1e; ec~ B CoBeTe He 6~o 

nocTHrHyTo cor~ameHMH, yBe~1,1qeH1,1e noBon1,1TcH no 5 npoueHTOB 

MJIH rrpolo13BOnMTClI B MeHbmeM pa3Mepe, CKOJlbKO rroTpe6yeTclI, 

qTo6bl BOCCTa.HOBMTb KOHTHHreHTbI no 90 rrpoqeHTOB. 

2) np1,1 paccMoTpeHHH, cor~aCHO HaCTOIDJ¡eM CTaTbe, lo13Me­

HeHMM KOHTlo1HreHTOB CoBeT no~eH yqHThlBaTb Bce cl>aKTOPbl, B~HlI­

lOlllvle Ha rrpenJioxeHHe caxapa 1,1 cnpoc Ha Hero Ha cBo6onHoM 

pbIHKe. 

3) 

ueHTa, Bce 3KCITOPTHbie KOHTlo1HreHTbI ¡,¡ orpaH1,1qeHlo1lI 3KCnopTa, 

npenycMaTpHBaeMble cTaTbHMH HacToHmero Cor~ameHMH, BpeMeHHo 

He np1,1MeHHIDTCH, np¡,¡ yc~OBlo1lo1, qTo, ec~¡,¡ B naJibHe~meM pbl­

HOqHalI ueHa ynaneT Hlo1~e 3,90 ueHTa, To ne~cTBoBaB¡m,¡e paHee 

KOHTlo1HreHTbI 1,1 orpaH¡,¡qeHH~ BOCCTaHaBJn1BaIDTClI e coxpaHeHHeM 

3a CoBeTOM npaBa H3MeHHTb KOHTHHI"'eHTb[ B nopHnKe nyHKTa 1 
HacToHmeM CTaTbM. 

4) Ec~¡,¡ CoBeT np1,1xon1,1T K 3a~mqeHHID, qTo BO3Hl,1~1,1 

HOBble yc~oBHH, cTaBHm¡,¡e non yrpo3y nocT1,1xeH1,1e O6m1,1x ueJieM 

Cor~ameHHH, To oH MoxeT nyTeM cneu¡,¡a.nbHoro ro~ocoBaHlo1H np1,1-

ocTaHoBHTb Ha nep1,1on BpeMeHH, Ha KOTOpbIM OH cq¡,¡TaeT Heo6xo­

nHMhlM, neMCTBMe ycTaHoMeHHbIX B npenMnyn:¡1,1x rryHKTax HacToHmeM 

CTaTbM rro~o%eHHM, KOTOpbie orpaH1,1q1,1BaIDT ero rrpaBo yBeJil,1ql,1BaTb 

KOHTMHreHThl; B TeqeHHe 3Toro nep1,1ona CoBeT MO~eT no CBOeMy 

YCMOTpeHMID yBe~qHBaTb KOHTMHreHThl 1,1 OTMeHHTb yBe~¡,¡qeHHe, 

B KOTOPOM 6o~ee He omymaeTClI noTpe6HOCTb. 

5) Bce lo13MeHeHmi KOHTMHreHTOB, corJiaCHO HaCTOlll!leM 

CTaTbe, npOlo13BOnHTClI nponopq¡,¡oHaJibHO OCHOBHblM 3KcnopTHhIM 



TOHHa:iKaM e yqeTOM no~oxeHHH CTaTbH 14 e, H BCHKOe YKª3aHHe 

Ha nponeHTHhle ~º~ KOHTHHreHTOB O3HaqaroT npoueHTH OT OCHOB­

HbIX 3KCuopTHhlX TOHHruKeH. 

6) HecMOTPH Ha no~oxeHHH IlyttKTa 1 HacToHmeH CTaTbH, 

ec~H 3KCilOpTHhlM KOHTHHreHT ~DÓOM CTpa.Hhl OK<U:eTCH COKpameH­

HID{ Ha OCHOBa.HHH IlO~IlYHKTa {i) IlyttKTa 1 CTaTbH 19, TO TaKoe 

COKpameHHe 6y~eT C~TaTbCH cocTaBHOM qacTbD COKPameHHH, npo­

H3Be~eHHhlX B TOM xe KOHTHHreHTHOM ro~y cor~acHo no~oxeHHHM 

BbrrueynoMHHyToro ITYHKTa. 

7) CoBeT yBe~oM~HeT npaBHTe~bCTBa Y'lªCTByn¡¡HX CTpa.H 

O Ka.x.llOM H3MeHeHID'! ~eMCTBHTe~bHhlX 3KCilopTHhlX KOHTHHreHTOB, 

npOH3BO~HMhlX cor~acHo HaCToHmeM CTaTbe. 

8) Ec~ coKpameHHe, npoH3Be~eHHoe cor~acHo npe.z:u,my­

mHM nyHKTaM HaCTogmeM CTaTbH, He MoxeT ÓhlTb no~HOCTbD npH­

MeHeHo K ~eMCTBHTe~bHOMY 3KCilOPTHOMy KOHTHHreHTY KaKOM-

~HÓO 3KCilOPTHpyxn¡eH CTpa.Hhl BBH~Y Toro, qTo K MOMeHTY COKpame­

HHH ~aHHaH CTpa.Ha yxe 3KCilOpTHPOB~a Bce KO~HqecTBo, paBHoe 

TaKOMY COKpameHHD, H~ qacTb ero, TO COOTBeTCTBYK111ee KO~H­

qecTBO BhlqHTaeTCH H3 ~eMCTBHTe~bHoro 3KCilOPTHoro KOHTHHreH­

Ta 3TOH CTpa.Hhl B c~e.zcrnneM KOHTHHreHTHOM ro~y. 

CTaTbH 22 

1) B npo~o~eHHe nepBoro KOHTHHreHTHoro ro~a ~eMCTBHH 

HacToHmero Cor~ameHHH CoBeT paccMaTpHBaeT Bonpoc o 3aKJiroqe­

HHH cocTaMeHHhlX B COOTBeTCTBHH e no~oxeHHlIMM HaCTOHmeM 

cTaTbH cor~ameHHH o MHorocTopoHHHX on~oHax H ~e~aeT 3aHHTe­

pecoBa.HHbIM npaBHTe~bCTBaM peKoMeH~aUMH. 

2) YKa3a.HHhlMM cor~ameHHHMH ~OJIXHO npe~ycMaTpHBaTbCH, 

qTo,ec~H phlHOqHaH neHa H3MeHHeTCR H Bh!XO~T 3a rrpe~e~ BhlC­

meM H~H HH3illeM ueHhl M3 pR~a neH, ycTaHOB~eHHoro B cTaTbe 21, 

TO 3aHHTepecoBa.HHhle yqacTByn¡¡He npaBMTe~bCTBa HMeDT rrpaBo 

ocymecTMHTb Oil~OHhl Ha npo~axy H~ 3ªKYUKY B OTHomeHMH Ta­

KHX KO~HqecTB caxapa, .KaKHe MoryT ÓhlTb npe~ycMoTpeHhl B 

cor~ameHHHX. 

3) On~OHhl no~~exaT ocymeCTB~€HMD B COOTBeTCTBHH e 

orpaHHqeHHRMM no BpeMeHH M nepMO~HqHOCTH M~ MHhOOf 
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orpaH11qeHHIDrn, KaK MoxeT 6hlTb npenycMoTpeHo B cor~ameH11.srx. 

4) B cor~ameHH.!iX noJI:s:Hhl yqHThlBaTbCH TP~H~OHHhle 

B3aID<OOTHomeHHH B ToproB~e caxapoM. 

5) CoBeT MoxeT yqpe:a:,z:¡a Tb KOMHTeThI, KOTOphle OH np11-

3HaeT Hy:nI!,lIDI n~g oKa3aHHH eyY cone~CTBHH B paccMoTpeHHH 

ynoMHHYTWC BonpocoB H B Bhlpa6oTKe peKoMeHnaQH~, npenycMoT­

peHHhIX Bwne B llYHKTe 1. 
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r.JIABA IX 

0:sJUl,1E orPAHM9Eill1íl B 0TH0IIIEHl1l,1 COKPAIIIEID1fl 
3KCIT0PTHhIX K0HT½HfEHT0B 

CTaTbli 23 

1) 3a MCICllIDqeHMeM C~yti:aeB rrpvmeHeHMli caHKUMM Ha 

OCHOBa..HMM CTaTbM 12 ~ COKpameHMM, ocymeCTB~Jie.MMX Ha OCHO­

BaHMM rronrryHKTa (i) rryHKTa 1 CTaTbM 19, nej;jcTBMTe~bHhle 

3KCITOPTHhle KOHTMHreHThl yqacTByD!lillC 3KCITOpTMpym¡xx CTpaH, 

IlOMMeHoBaHHhIX B IlyHKTe 1 CTaTbM 14, He rron~e::!KaT COKPame­

HMID HMXe 80 rrpoueHTOB MX OCHOBHhlX 3KCITopTHhIX TOHHa.xeti, 

npMqeM Bce npyrMe nocTaHoBneHMli HacToH~ero CornameHMli rron­

~e~aT COOTBeTCTBym¡eMY TO~KOBaHMID; TIPM 3TOM, onHruco,npen­

ycMaTpMBaeTCli, qTo neticTBMTenbHhlM 3KCTIOPTHhlH KOHTMHreHT 

nID6oti yqacTByD!leti 3KCil OpTMpyxmeti CTpaHhl, OCHOBHOti 3KCTIOpT­

HhIM TOHHru!I: KOTop oti c ornacHo nyHJ:CTy 1 CTaTbM 14 Mefü,me 

50 000 TOHH, He non~e:in1T COKpameHMD HvtXG 90 rrpoueHTOB ee 

OCHOBHoro 3KCITOp THOro TOHHa.xa. 

2) CoKPameHMe KOHTMHreHTOB Ha OCHOBaHMM CTaTbM 21 

He MoxeT ocymecTB~liTbCli B TeqeHMe n o c~e nHMX copoKa rrliTM 

aHeti KOHTHHreHTHoro r ona. 
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fJIABA X 

CAXAPHbiE CMECYI 

CTaTbSI 24 

B ~D6oe BpeMSI, Kor~a CoBeT ycTaHOBHT, qTo B pe3y~bTaTe 

CynteCTBeHHoro yae.JrnqeHY!SI 3KCilOpTa Yl.Jrn IlOTPe6~eHHSI caxapHblX 

cMeceM 3TH npo~yi<:nI BhlTeCHSIDT caxap B TaKOM Mepe, KOTopaSI 

npenSITCTByeT no~HOM pe~YI3aUYIYI ue~eM HaCTOSilllero Cor~afileHHSI, 

yi<:a3aHHhle npo~y¡tThl, ~60 HeKOTOphle 1'13 HYIX, MoryT ~~SI ue~eM 

HaCTO.!llllero Cor~afileHYISI 6hlTb npHpaBHeH.bl K caxapy B 3aBHCYI­

MOCTYI OT co~epxaHY!SI B Hl1X caxapa; npy¡ 3TOM npe~ycMaTpYI­

BaeTcSI, qTo CoBeT B ue~SIX y¡cqy¡c~eHYISI KO~HqecTB caxapa, 3a­

ctmThraaeMNX B cqeT 3KCilOPTHblX KOHTHHreHTOB yqacTByDD,HX 

CTpaH, 6y~eT YICKJIDqaTb caxapHhl~ 3KBYIB~eHT Bcero Toro KO~Yl­

qecTBa yi<:a3aHHblX npo~yKTOB, KOTopoe HOPM~HO 3KCilOPTYIPOBa­

~OCb Yl3 3TYIX CTpaH ~o BCTyn~eHY!SI B CYI~ HacToSimero Cor~awe­

HYISI. 
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rJIABA XI 

BA.lOOJ.'HhIE 3ATPYJIHEID1R 

CTaTbH 25 

1) Ec~H B TeqeHHe cpoKa neMCTBHH HacTomnero Cor~ame­

HHH rrpaBHTe~bCTBO yqacTByxmeM 11MnopTHpyxmeM CTpaHhl coqTeT 

Heo6XOAJ:1Mh!M npenyrrpeAHTb H~H OCTaHOBHTb HenocpeACTBeHHO 

yrpo%a.J.Cil¡ee eM cepbe3HOe HCTomeHHe Ba.IIIDTHhlX pe3epBOB H~H ~e 

IIPHHHTb Mephl K HCIIpaMeHHID rro~o~eHHH, TOº~º MO%eT o6paTMTh­

CH B CoBeT e Tpe6oBaHHeM M3MeHeHMH Tex H~ npyrMX KOH­

KpeTHhlX o6H3aTe~bCTB, B03~araeMWC HaCTO.llllll1M Cor~ameHHeM. 

2) CoBeT nonpo6Ho KOHCY~hTHpyeTCH e Mex.uyHapoAHh!M 

Ba.IIIDTHhIM ~OHAOM no BhlTeK~l1M H3 yxa3aHHOI'O Tpe6oBaHHH 

BorrpocaM; OH IIpH3HaeT rrpaBM~bHOCTb Bcex ycTaHaB~MBaeMhlX 

~OHAOM CTaTMCTHqecKMX M~ APYI'MX (péi.KTOB, Kacaxnu,ixcH HHO­

CTpaHHhlX Ba.IIIDT, B~THhlX pe3epBOB H rr~aTeXHWC 6a.naHcoB, a 

Ta~e IlpHHl1l,{aeT 3éUCJIIDqeHHH ~OHAa OTHOCHTe~bHO Toro, Ha6~ID­

naeTCH ~H B AaHHOM CTpaHe H~H HerrocpeACTBeHHO yrpo%aeT Ta­

KOBOM cepbe3Hoe MCTomeHHe Ba.IIDTHhlX pe3epBoB. Ec~H AaHHaH 

CTpaHa He HMHeTCH q.neHOM Me:¡:,nyHapoAHOro Ba.IIIDTHOI'O ~OHAa 

M rrpen~araeT CoBeTy He KOHCY~bTHPOBaTbCH e ~OHAOM, TO co­

OTBeTCTBYJCl!lHe Borrpocu paccMaTpHBa.DTCH CoBeToM 6e3 TaKOM 

KOHCY~bTaUMH. 

3) B o6oHX c~yqaHX CoBeT o6CY%AaeT AaHHhlM Borrpoc co­

BMeCTHO e rrpaBMTe~bCTBOM m.mopTHpy:rane~ CTPaHhl. Ec~M CoBeT 

IIpH3HaeT, qTo 3aHB~eHMe BITO~He o6ocHoBaHo H qTo AaHHaH 

CTpaHa ~MmeHa B03MO'.ll\'.HOCTM rro~yqaTb AOCTaToqHoe A~H YAOB~e­

TBopeHHH cnpoca KOJil1qecTBO caxapa B COOTBeTCTBMM e no~o%e­

HMHMH HaCTOHmero Cor~ameHMH, OH MoxeT H3MeHHTb o6H3aTe~b­

CTBa, ~e'JCal]¡Me Ha TaKOM npaBHTe~bCTBe MJI!1 xe Ha npaBMTe~b­

CTBe ~ID60M 3KCilOpTMpyn:neM CTpéllihl Ha OCHOBélHHH HacTofilllero 

Cor~ameHMH TaJO,[M o6pa30M M Ha TaKO~ cpoK, Ka.KMe CoBeT HaM­

AeT Hy:i.:HhIMH A~H Toro, qTo6hl Il03BO~Th naHHOM 11MnopTMpyxJile~ 
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CTpaHe o6ecrreqHTb ce6e, B COOTBeTCTBl111 e 11Me1WlHJ,fl,'IC& B ee 
pacrropneHH11 pecypca.M11, 6oJiee a,ne.ECBaTHoe cHa6::ireH11e caxapoM. 



rJIABA XIT 

BOOPOChl, ~3yqAEMhIE COBETQl'I 

CTaTbH 26 

1) CoBeT paccMaTpY!BaeT Borrpoc o crroco6ax y¡ cpen­

CTBax 06ecrreqeHY1H H~~examero pacllIMpeHY!H rroTpe6~eHY!H caxa­

pa Y! ne~aeT COOTBeTCTBYJ(lDJ1e peK0MeHAaLU1Y1 rrpaBY!Te~bCTBaM 

yqacTBynilYIX cTpaH, a Taia:e MoxeT rrpenrrpY1H11MaTb ¡;¡3yqeHY1e 

HeKOTOPhIX BonpocoB, KaK-TO: 

i) B~HHY!e (a) Ha..noroo6~oxeHY!H y¡ orpaHYl~Te~bHbIX Me­

ponpYIHTYI~ Y! (b) 3KOHOMMqecKMX, ~11MaT¡;¡qecKHx Y! APyrHX yc~o­

BYI~ Ha noTpe6~eHY1e caxapa B pa3~qH:1.rx cTpaHax; 

ii) cpencTBa ITOBhlmeHYIH noTpe6~eHYIH, B qacTHOCTYI B 

cTpaHax e HY13liJ,IM noTpe6~eHY1eM Ha nymy Hace~eHMH; 

iii) B03M0%HOCTb COCTaB~eHY!H nporpaMM pe~aMhl Ha Haqa­

~ax coTpyAHY!qecTBa e aHa..norY!qHhlMYI opraHaMM, 3aMHTepeco­

BaHHhlMYI B pacroMpeHMM noTpe6~eHY!H npyrMX ITl11lleBhIX ITPOAYKTOB; 

iv) ycneXM Yl3hlCKaHYI~ B o6~aCTYI HOBbIX cnoco6oB YICITO~b-

30BaHY!H caxapa, no6oqHWt npoAYKTOB caxapa Y! caxapMCThIX 

pacTeHY!~. 

2) CoBeT, KPOMe Toro, yno~HOMO~BaeTCH npenrrpY!Hl1MaTb 

M o6ecneqy¡BaTb npyr¡;¡e YICC~enoBaHYIH, B TOM q¡;¡c~e Yl3hlCKaHY!e 

pa3~qHhIX cnoco6oB cneuHa..nbHoro cone~cTBYIH caxapHo~ npo­

M!Jill~eHHocTY! A~H no~qeHY!H nonpo6HbIX CBeAeHY!H Y! A~H pa3pa-

60TKY1 npen~oxeHYIH, KoTophlM CoBeT npMnaeT 3HaqeHY1e e ToqKM 

3peHY1H pea..nY13aLU1Y1 o6mMX ue~e~, Yl3~oxeHHbIX B CTaTbe 1, Yl~Yl 

%e C ToqKH 3peHY1H pa3pemeHY1H CBH3aHHO~ C 3TYIM TOBapHo~ 

npo6~eMM. Bce nono6Hhle YICC~eAOBaHYIH AO~:lOibI OXBaTbIBaTb no 

B03MO%HOCTYI IIIMpOKM~ Kpyr CTpaH Y! KaCaTbCH 06mY1X COLU1a..IlbH0-

3KOHOMY!qecKY!X yc~OBYIH COOTBeTCTByn¡¡MX CTpaH. 

3) ~cc~enoBaHYIH, npennpY1H11MaeMMe Ha OCHOBaHYIYI ITYHK­

TOB 1 ¡;¡ 2 HaCTOlDl¡eH CTaTbYI, AO.JttHhl npoBOAY(TbCH Ha Tex yc~o­

BYIHX, .KOTOphle MOPYT ÓblTb ycTaHOB~eHhl CoBeToM, Y( B 

~ ,11 SENADO 
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KOHcy~&Tauv111 C rrpaBHTe~&CTBa.Ml1 yqacTByromv1x CTpaH. 
4) 3a11HTepecoBaHHhle rrpaB11Te~&cTBa cor~awaIDTCH yBe­

AOM~HT& CoBeT o pe3y~&TaTax paccM0TpeH11H mrn peKoMeHixauwíl 
11 rrpe¡¡~o:i:eHwíl, yrroM11HaeMbIX B HacToHmeíl cTaT&e. 

5) n~H Toro qTo6hl crroco6cTBOBaTb rrpoBeAeHMID B )Kl13Hb 
pe 3 o~IDUMM Nll 1 KompepeHuv111 OpraHt13a UHH 06'beA11HeHHh!X HaUHíl 
no BorrpocaM o caxape 1956 roixa, rrocTaHOB~eHv1íl HacToHmeíl 
cTaT&11 11 06mv1x ue~eíl, 113~0:i:eHHh!X B cTaT&e 1, CoBeT yqpe­
xixaeT KoMv!TeT A~H coixeílcTBv!H eMy B BhlITMHeHHv! ero ~YHKUHM 
B COOTBeTCTBHl1 e HaCTOIDl\€H CTaT&eíl, B oco6eHHOCTl1 ~yHKU11M, 
o KOTOph!X roBopl1TCH B ITOAilyHKTax (ii) 11 (iv) rryHKTa 1, 
B~IDqaH, B qacTHOCTl1, COCTaB~eHv1e CBOAOK pe3y~&TaTOB l13hlCKa­
Hl1H, r¡¡e Óhl OHM Hl1 rrpo!13BOAl1~MCb, B o6~aCTl1 rroTpe6~eH11H 11 

HOBbIX crroco6oB wcrro~&30BaHl1H caxapa Mero rro6oqHh!X rrpo­
AYKTOB, a TaIOKe pacrrpocTpaHeH11e CBeAeH11H 06 3Tl1X pe3y~&Ta.­
Tax. 
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rJIABA xm 

A,llMvffil,1 CTP A Tl,1BHl:,IE TI OCT AH OBJIEHvlíI 

CTaTbli 27 

. 1) Me:i;myHapo.nHbiti coBeT no caxapy, Y'{pex.neHHblti Ha 

ocHoBaHHH Me,ic¡_¡yHapo.nHoro cor.nameHHli no caxapy 1953 ro.na, 

H3MeHeHHoro TipoTOKOJIOM 1956 ro.na, npo.no.JI%aeT cyu¡ecTBOBa.Tb 

.llJlli BbinOJIHeHHli HacTomuero Cor.nameHHli; ero COCTaB, noJIHOMO­

qHJi H ~yHKqHH onpe.neJiliIDTCli HaCTolimHM Cor.nameHHeM. 

2) Kax.noe yqacTBYJC.111ee npaBHTeJibCTBO liBJilieTCli q,neHoM 

CoBeTa c npaBoM ro.noca. OHo HMeeT npaBo 6b!Tb npe.ncTaB.neH­

HhlM B CoBeTe O.llHHM .ne.neraToM, KOTOPOMY OHO MO%eT Ha3HaqaTb 

3aMeCTHTeJieti. Tipe.ncTaBHTeJib HJIH ero 3aMeCTHTeJib MoryT 

liBJlliTbCli Ha 3ace.naHHe CoBeTa B conpoBox.neHHH coBeTHHKOB, 

npHCYTCTBHe KOTOphDC yqacTBYJC.111ee npaBHTeJibCTBO cqHTaeT 

Heo6xo.nHMbIM. 

3) CoBeT H36HpaeT cBoero npe.nce.naTe.nli, He 11Me:icmero 

npaBa ro.noca, Ha cpoK o.nHoro KOHTHHreHTHoro ro.na, npHqeM 

npe.nce.naTeJib BO3Harpa:g.zi:eHHli He no.nyqaeT. Tipe.nce.naTeJib H3-

6HpaeTcli nooqepe.nHo H3 cocTaBa .ne.neraqHti Y'{aCTBYJOIIIHX B 

Cor.nameHHH 11MIIOPTHPYI<lllHX H 3KCnopTHpyx:mHX Y'{aCTBYI<lllHX 

CTpaH. 

4) CoBeT H36HpaeT o.nHoro 3auecTHTeJili npe.nce.naTeJili 

Ha CPOK o.nHoro KOHTHHreHTHoro ro.na, KOTOpblti He noJIY1<aeT 

BO3Harpa.x.neHHli. 3aMecTHTeJib npe.nce.naTeJili H36HpaeTcli no­

oqepe.nHo H3 cocTaBa .ne.neraqHti yqacTBYJOOIHX B Cor.nameHHH 

3KCTIOpTHPYI<l!IHX H HMnopTHPYI<lllHX yqacTBYI<lllHX CTpaH. 

5) C 1 liHBapli 1959 ro.na CoBeT TIOJlb3yeTCli Ha TeppH-

TOPHH Kax.noro yqacTBYJOlllero B Cor.nameHHH rocy.napcTBa H B 

COOTBeTCTBHH Cero 3aKoHo.naTeJibCTBOM npaBocnoco6HOCTbID, KO­

Topali Heo6xo.n11Ma .llJlli BblnOJIHeHHli 11M ~yHKI.U1tÍ, npe.nycMoTpeHHhDC 

HacTolimHM Cor.nameHHeM. 

~ 
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CTaT:E,H 28 

1) CoBeT YCTaHa~JIHBaeT npaBw~a npoue'Ayphl, KOTOpNe 

'AMXHhl COOTBeTCTBOBaTb YCJIOBHHM HaCTOJtmero CorJiameHHH. Co­

BeT Be'AeT 'AOicyMeHTauwro, KOTopaH Heo6XO'AID<a 'AJIH BhlilMHeHHH 

ero ~YHKUHM B COOTBeTCTBl1H C HaCTOJillíHM CorJiameH11eM, a Ta!Cil:e 

JIID6YID 'APYrYID 'AOicy"MeHTauwro, KOTOPYID oH coqTeT Heo6xo'AHMOM. 

B cJiyqae,ecJI11 IlPHHHThle npaBHJia npoue'Ayphl He COOTBeTCTBYIDT 

ycJIOBl1HM HaCTOJtmero CorJiameHHH, TO rrpe~eCTBeHHYID CH~ 

vtMeeT rrocJie'AHee. 

2) CoBeT, rryTeM cneUHaJibHOro roJIOCOBaHHH, MOXeT ne­

pe'AaTb yqpex,neHHOMy B COOTBeTCTBl1H co CTaTbeM 37 ~cnoJIHH­

TeJibHOMy KOMl1TeTy ocymeCTBJieH11e JIID6l>IX CBOl1X noJIHOMOqHM H 

~YHKUH~, KPOMe Tex, ~JIH ocyu¡ecTBJieH11H KOTopwc no HaCTOJtmeMy 

CorJiameHwro Tpe6yeTcH pemeH11e, rrpHHHToe cneuwaJibHhIM roJioco­

BaH11eM. CoBeT MoxeT B JIID6oe BpeMH aHHYJIHpoBaTb raKYID ne­

pe'Aaqy rro~HOMO'lll1M 6oJibmHHCTBOM no,na.HHbIX rMOCOB. 

3) CoBeT MoxeT yqpe%'AaTb rrpH3HaBaeMJ,Ie J1M ueJiecoo6-

pa3HhlMl1 noCTOHHm.re HJIH BpeMeHHNe KOMl1TeTDI, 11Meon11e r¡eJibID 

oKa3UBaTb eMy CO'Ae~CTBl1e B Bb!IlOJIHeHl111 BO3JIOXeHHWC Ha Hero 

HacTOJtm11M CorJiameHweM ~YHKUHM. 

4) CoBeT 113yqaeT, cocTaBJIHeT H orry6JIHKOBhlBaeT ~oMa­

ltbI, HCCJie~oBa.H11H, aH~3N, Ta6JIH!llú H 'Apyrwe ,naHHb!e,· KOTO­

phle MoryT, no ero MHeH11ro, OKa3aTbCH xeJiaTeJibHhIMl1 11 noJie3Hhl­

MH. 

5) YqacTBYJCOll1e B HaCTOJtmeM CorJiameHl111 rrpaB11TeJibCTBa 

o6H3YIDTCH npe'AOCTaBJIHTb B pacnopHXeH11e CoBeTa 11Jil1 ~CilOJIH11-

TeJibHOro KOMl1TeTa ~6hle CBeiteH11H 11 CTaTHCT11qecK11e itaHHhle, 

Heo6xo,n11M1>Ie itJIH BhlilOJIHeH11H 3Tl1M11 opraHaMl1 ~YHKUH~, BO3JIO­

xeHHWC Ha Hl1X HaCTOJill111M CorJiameH11eM. 

6) CoBeT ony6Jll1KOBNBaeT He MeHee O~Horo ~oMa.z¡a B 

ro.n O CBoe~ ~eHTe~bHOCTl1 11 O xo,ne BhlIIOJIHeHHH HaCToJtmero 

CorJiameH11H. 

7) CoBeT MOXeT ocyu¡ecTBJIHTb JIID6hle ,npyr11e ~YHKU1111, 

KOTOphle Heo6xo,nl-1:Mhl ,nJIH BNilOJIHeHl1H IlOCTaHOBJieH11~ HaCTOJtmero 

CorJiameH11H. 

REPUBLICA DOMINICANA 



CTaT!,.ll 29 

CoBeT Ha3HaqaeT ~CilOJIHHTe~bHoro AHpeicropal KOTOP~ 

HB~SeTCH ero CTaplllHM a,lll,(l,fIDfCTpaTHBHl,IM AOJIXHOCTHblM .mt~OM. 

B COOTBeTCTBHH e ycTaHOB.neHHl>IMJ,f CoBeTOM npaB~axH,~CilOJIHH­

TeJibHHH ~HpeKTop Ha3HaqaeT COTPY~HHKOB, Heo6xo~HMl>lX AJIS pa-

60TH CoBeTa H ero KOMHTeTOB. Y~oBHeM c.ny:¡:6H 3THX AOJI:i:HO­

CTHWC JIHU1 paEHO KaK H APyrHX COTPYAHKICOB1 HBJIHeTCH OT­

CYTCTBHe y HHX Karo-!X-Jrn6o clMHaHCOBHX HHTepecoB B caxapHOH 

npoMI,1111,JleHHOCTH HJIH ToproBJie caxapoM ¡,¡,n¡,¡I ec~H TaKHe HHTepe­

CH HMeIOTCH, TO OTKa.3 OT HHX, a Trua:e o6&3aTe~bCTBO He HCnpa,. 

IIMBaTb HJIH He no~aTb OT KaKoro 6H TO HH 6~o npaEHTe.nb­

CTBa HJIH OT KalCHX 61>[ TO HH 6~o HHiiIX opraHOB1 KPOMe CoBeTa3 

HHCTPYKQHH OTHOCHTeJibHO Bl>[IlO.nHeHHH BO3.nO:EeHHWC Ha HHX Ha­

CTOlilllHM CornameHHeM o6H3aHHOCTe~. 

CTaTbS 30 

1) CoBeT onpeAeJIHeT CBOe noCTOHHHoe MecTonpe6HBa­

HHe. CeccHH CoBeTa CO3l,lBaIOTCH B MeCTe ero noCTOHHHoro npe-

6l,lBaHHH1 ec.IIH CoBeT He nocTaHOBJIHeT CO3BaTb Ka.Koe-JIH6o 3a­

ceAaHHe B APYI"'OM MecTe. 

2) CoBeT co6HpaeTcH no MeHbme~ Mepe ABa pa3a B roA. 

CoBeT MO%eT 6hlTb CO3Ba.H B JID(5oe HHOe BpeMH CBOllfM npeAce­

AaTe.neM. 

3) TipeAceAaTe~h co3HBaeT ceccH10 CoBeTa no Tpe60Ba­

HH10: 

i) TIHTH ~aCTBYDJU,{X B Cor~ameHHH npaBHTe~bCTB; 

HJIH 

il) JII06oro yqacTBYJ:)mero B Cor.nameHHH npaBHTe.nb­

CTBa 11.m1 npaBHTe.nbCTB, pacno.narannHx He Me­

Hee qeM 10 npoueHTa.MM o6mero q11c.na ro.no­

coB; 11.n11 

iil) ~cnoJIHHTeJibHOf'O KOMHTeTa. 

~ 
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CTaTbJi 31 

n~Ji o6pa30BaHHJ! KBOPYMª Ha ~ID60M 3aceAaHHH CoBeTa Tpe-
6yeTCJ! ITpHCYTCTBHe Ae~eraToB, pacnMaraIOOU1X 75 npo~eHTaJOI 
o6mero qHcJia ro~OCOB yqacTBYJ(llnHX B Cor~ameHHH npaBHTe~bCTB. 
TipH OTCYTCTBHH 3Toro KBOPYMª B AeHb, Ha3HaqeHH~~ A~Ji 3aceAa­
HHJi CoBeTa, C03BaHHoro B COOTBeTCTBHH co CTaTbe~ 30, 3ace­
AaHHe C03UBaeTCJ! CHOBa qepe3 ceMb AHe«, npHqeM A~JI o6pa3o­
BaHHH KBOPYMª Heo6XOAHMO TOrAa npHCYTCTB,'!e AeJiera.ToB, pac­
no~araJ<ll¡HX 50 npo~eHTaMH o6mero qHcJia roJiocoB yqacTBYIDmMX 
B CorJiameHHH npaBHTe~bCTB. 

CTaTbJi 32 

CoBeT MO%eT npMHIDta.Tb pemeHHJI, He co6MpaJICb Ha 3aCeAa­
HMJI, nyTeM rrepeITMCKH MeXJJ,y npeAceAaTe~eM H npaBMTe~bCTBa.MH­
yqacTHHKaMH cor~ameHHJI, npH YCJIOBMH, qTo npoTHB TaKoro no­
PHAKa He B03pruicaeT HH OAHO H3 yqacTBYICmHX B Cor~ameHHH npa­
BHTe~bCTB. BCJ!Koe npHHHTOe B TaKOM IlOPJIAKe pemeHHe coo6-
maeTCH B B03MO:.cHO KOPOTKH~ cpoK BceM npaBMTe~bCTBaM-yqa­
CTHHKaM CorJiameHMJ! H 3aHOCHTCJ! B npoTOKO~ CJieAyiomero 3ace­
Aa.HHJ! CoBeTa. 

SENADO 
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CTaTbll 33 

roJioca, KOTopi,n.m pacnMaraJOT B CoBeTe COOTBeTCTBYJO!llllle 

neJieraru,t111 l11,{TIOpT111pyxnu,1x cTpaR, pacrrpe~eJiruoTcll c.nenynI111M o6-

pa3oM: 

ra.Ra 10 

rper¡111¡¡ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 10 

Mp.naR~ll • • • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • 10 

113PalllJib • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 10 

KaR~a • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • • 85 

M~at1cKaJI <I>e~eparu,tll • • • • • • • . • • • • • • • • • • • 20 

MapoKKo • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 45 

HopBerns: 

Ila.KIIICTaH 

Coe~111HeHHoe KopMeBCTBO ••••••••••••••• 

Coen111HeHH1Je illTaTN AMep111IC111 ••••••••••••• 

TyH111c ••••••••••••••••••••••••••••••••• 

<I>e~epaT111BHas: Pecny6.n111Ka repMaH111111 •••••• 

<l>HHJillH~lllll •••• , •• , •••. , , • , , ••••• , , , ••• , 

UeM.noH •••••••••.•••••••••••••••••.•••• 

"t{¡,¡JIII[ •••••••••••••••••••••••••••••••••• 

IDBeru,tli 

.ffITOHIIISI 

Bcero 

20 

15 

245 

245 

10 

45 

20 

20 

30 

10 

150 

1 000 

~ 
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CTaTbJI 34 

ro~oca, KOTOpb!W1 pacno~ara.DT B CoBeTe COOTBeTCTBy¡aql1e 

~e~eraJ:tMH 3KCilOPTMPYIWU-1X CTpaH, pacnpe~e~JllOTCJI c~e~YJOOUO{ 

o6pa3oM: 

ABCTpMHJI 

Be~brnll 

:Spa3H~HJI 

BeHrp11a ••••••••••.••••.•••••••••.•••••• 

ra1-1TJ.1 ••••• • •• • ••• • •••••• • •• • • •••• • •••• • 

rBaTeMMa •••••••• • •.••. • ••• 

JlaHYISI ••••• • •• • ••• • •• • •• • • • • 

noMHBHKa.HCKaH Pecny6~11:ica 

ltfH~HJI 

ltfB~oHe311a •••••••••••.•••••••••••••••••• 

J1 T a.Jivf H • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

KviTati •••••• • • • •. • .• • • • • •• • • • • • • •••••• • • 

KocTa-PHKa ••••••••••••••••••••••••••••• 

Ky6a ......................... ' ........ . 
MeKcwKa •••••••••••.••••••••••••..•••••• 

HH~ep~aH.zu.t ••••••••.•••••••••••••••••••• 

IiHKaparya •••••••••.•.•••••••••••••••••• 

IlaHaMa •••••.••••••••••••. 

Ilepy •••••••••.••.•••••••• 

IloJihma ••.•••.....••.•. 

IlopTyrMHJI ••••••.••••• 

COD3 CoBeTCKHX CoJ:tM~CTHqecKHX 
Pecny6~HK ••••••••.•••.••••••. 

<l>WJIYJ:Ilil1'1HhI •• • • • •• • •••• • ••••• • • • ••• 

<?>paHJ:tMJI •••••••.••••••••••.••••••••••••• 

'llexoc~oBaK11J1 ••••••••••••••••••••••••••• 

.ICwiO-A$PHKa.HCKHM COD3 ••••••••••••• 

Bcero 

45 

15 

70 

15 

10 

10 

15 

65 

35 

40 

15 

65 

10 

245 

20 

15 

10 

10 

50 

30 

10 

95 

20 

30 

35 

20 

1 000 



CTaTbli 35 

TipY! JIOOOM v'l3MeHemrn: qJ.1c.na yqacTHYIIWB HaCTOJllllero CorJia­

meHv'!li YIJIYI npYI JIJ.1meHJ.1J.1 JllOÓOf'O J.13 HYIX npaBa f'OJioca YIJIYI npYI 

BOCCTaHOBJieHHH Ta.Koro npaBa B COOTBeTCTBYIYI e KaKHM-JIJ.160 no­

CTaHOBJieHHeM HacTorunero CorJiameHHli, CoBeT nepepacnpe~eJilieT 

f'OJ!OCa B npe~eJiax K~O~ rpynn~ (11J.(nopTJ.1PY1CmYIX CTpaH Y! 

3KCilOPTMPYIClllYIX CTpaH) nponop1.tJ.10HaJibHO qYICJIY roJIOCOB Ka.x,llOf'O 

tUieHa rpynnhl, npH YCJIOBYIYI, qTo HJ.1 onHa CTpaHa He óyneT MMeTb 

MeHee 10 H 6oJiee 245 f'OJIOCOB Y1 qTo YICK.JllOqaJOTCli npo6Hhle ro­

Jioca, a Ta!O[e npM YCJIOBHYI, qTo qyfCJIO f'OJ!OCOB CTpaH, pacno­

Jiaf'aIClllMX B COOTBeTCTBHYI co CTaTbliMYI 33 Y1 34 245 f'OJ!OCaMH, 

He nonJieD!T COKpameHHID, IlOCKOJibey Ka.x,llali J.13 3TYIX CTPaH, 

corJiaCY!BIIll1Cb Ha ycTaHOBJieH~e eH qyfCJia f'OJIOCOB corJiaCHO 

YKa3aHHI:J:M CTaTbliM, OTKa.3aJiaCb OT 3HaqJ.1TeJibHOf'O qJ.1cJia f'OJIO­

COB. 

CTaTbli 36 

1) 3a YICKJIIDqeHHeM cJIYqaeB, Korna B HacToruneM CorJia­

meHHH KOHKPeTHO npenycMaTpY!BaeTCli v'!Hoe, pemeHY!li CoBeTa npJ.1-

HHMaDTCli ÓOJ!bIIll1HCTBOM IlOAaH~ f'OJ!OCOB 3KCilOpTYIPY1CmYIX CTpaH 

Y! ÓOJ!billYIHCTBOM IlOAaHHhlX f'OJIOCOB l-0,(TIOPTYIPYIClllYIX CTpaH, npM 

YCJIOBMM, qTo 3TO nocJienHee 60JibIIll1HCTBO 6y~eT COCTaBJiliTbCli 

J.13 f'OJ!OCOB, IlOAaHHbIX He MeHee qeM OAHO~ TpeTbD 1™CJia npw­

cyTCTByxJIIlYIX Y! yqacTBymYlX B f'OJ!OCOBaHY!J.1 YIMilOPTY!pyiootMX CTpaH. 

2) Korna Tpe6yeTcli cneu,!aJibHoe roJiocoBaHJ.1e, pemeHY!li 

CoBeTa npJ.1Hl1J.(aJOTCli He MeHee qeM ABYMli TpeTll:MYI no~aHHbIX ro­

J!OCOB, B COCTaB KOTOpbIX BXOAYIT 60Jibllil1HCTBO nonaHHbIX f'OJ!OCOB 

3KCilOPTYIPYIClllYIX Y! 60J!bIIll1HCTBO IlOAaHHbIX f'OJ!OCOB J.1MnopTY!pyiootYIX 

CTPaH, npH ycJIOBYIYI, qTo 3TO nocJienHee ÓOJ!b11Il1HCTBO 6yneT co­

CTaBJiliTbCli J.13 f'OJ!OCOB, nonaHHhIX He MeHee qeM OAHO~ TpeTbD 

qv'!c.na npMCYTCTByiootHX Y! yqaCTBymYlX B f'OJIOCOBaHYIY! 11},(IlOpTYI­

PYIClllYIX CTpa.H. 
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3) He Hapymaa nocTaHOBJieHvlM TIYHKTOB 1 v1 2 HacToJimetí 

CTaTbvl, Ha JIID6otí ceccv1v1 CoBeTa, C03bIBaeMotí B COOTBeTCTBvlvl 

e IlO~IlYHKTOM (i) nyHKTa 3 CTaTbvl 30 vlJlvl TIO~IlYHKTOM (ii) 
TIYHKTa 3 cTaTbvl 30 ~Jia paccM0TpeHv1a Jiro6oro Bonpoca, oTHo­

cJimeroca K cTaTbe 21, pemeHv1a CoBeTa o Mepax, npv1HaTbIX Mc­

noJIHv1TeJibHhlM KOMMTeTOM B COOTBeTCTBvlvl C Bumey¡ca3aHHbIMvl 

cTaTb&MM, Ilpv1Hl1MaIDTC& npoCTbIM 60JiblllJ.1HCTBOM POJIOCOB np11cyT­

CTBYJOlllvlX vi yqacTBYJ00.111X B roJIOCOBaHvlvl CTpaB-yqacTHvlKOB CorJia­

mem,rn, B3&TbIX KaK e~v1Hoe ueJioe. 

4) npaBv1TeJibCTBO Jiro6otí yqacTBYJOllletí B CorJiameH1111 3KC­

nopTHpYJ00.1el1 cTpaHbI MmKeT ynoJIH0Moqv1Tb 11Me:rcmero npaBo roJioca 

.z¡eJieraTa .z¡pyrotí 3KCnopTHpyrometí cTpaHbI 1 a npaBv1TeJibCTBo Jiro6oM 

MMnop nfpyia¡¡etí cTpaHbI MmICeT ynoJIH0Moqv1Tb JI106oro MMel!lllero npa­

Bo roJioca .z¡eJieraTa ~pyrotí MMnopTv1pyrometí cTpaHbI npe~cTaBJI&Tb 

CBOvl vlHTepecbI vi nepe.z¡aTb eMy CBOvl roJioca Ha O,l¡HOM 11Jll1 Ha 

HecKOJibKHX 3ace.z¡aBv1ax CoBeTa. Y.z¡oBJieTBoparomv1e CoBeT .noKa3a­

TeJibCTBa TaKoM nepe.z¡aqv1 TIOJIHOM0ql1j;í .z¡oJI'.l!CHbI 6bITb npe.z¡cTaBJieHbI 

CoBeTy. 

5) 

3HaeT .z¡Jia ce6a o6a3aTeJibHbIMl1 Bce peme1-111a CoBeTa, npHH&Tble 

B COOTBeTCTBvlvl e TIOCTaROBJieHHaMY! HacToJimero CorJiame1-1v1a. 

CTaTbH 37 

1) CoBeT yqpe'.l!C,[íaeT McnoJIHHTeJibHbIM KOMHTeT, B COCTaB 

KOToporo BXo.z¡aT: npe.z¡cTaB11TeJIH npaBHTeJibCTB ceMH yqacTBYJO­

IDl1X B HaCToameM CorJiameHHH 3KCTIOPTHPYK1Ul1X CTpaH, v136v1paem1X 

Ha o.z¡HH KOHTHHreHTHbIM ro.z¡ 60JiblIMHCTBOM roJIOCOB I npv1Ha.z¡Jie,­

:&:amv1x 3KCTIOpTHPYl!l!IHM cTpaHaM, vi npe.z¡cTaBvlTeJil-1 npaBHTeJibCTB 

ceMH yqacTBYJ00.111X B HacToameM CorJiameHHH 11MilOpT11py:rcmv1x CTPaB, 

¡.,¡36v1paeMbIX Ha o.nv1H KOHTHHreHTHbití ro.z¡ 6oJibillHHCTBOM roJIOCOB, 

npv1Ha.z¡Jie'.l!Cam11x HMTIOPTHPYDnMM CTpaHaM. 

2) McnoJIHHTeJibHhlM KOMHTeT ocymecTBJI&eT IlOJIHOMoqvia, 

npe.z¡ocTaBJieHHhle eMy CoBeToM, H BhlilOJIH&eT B03JIO%eHHble Ha Hero 

CoBeToM cllYHKUl111. 
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3) ~cno~HMTe~bHliIH ~MpeKTop CoBeTa HB~HeTCH rro ~o.mmo­

CTM npe~ce~aTe~eM ~cno~HMTe~bHoro KOMMTeTa, Ho 6e3 rrpaBa ro­

~oca. KoMHTeT MoxeT M36paTb 3aMeCTMTe~H npe~ce~aTe~H M ycTa­

HaB~MBaeT co6cTBeHHHe npaBM~a npoue~ypw, no~~examMe yTBep,i,:,ue­

HMIO CoBeTOM. 

4) Kax.zthl~ 'lJ.leH KoMMTeTa MMeeT O~MH ro~oc. Mcno~HM­

Te~bHhlH KOMMTeT npMH11MaeT pemeHMH 6o~bIID1HCTBOM ITO~aHHJ,IX ro­

~OCOB 3KCITOPTMPYIOlllt1X CTpaH M 6o~b!ID1HCTBOM no~aHHbIX ro~OCOB 

MMITOPTMpy¡:t!U1X CTpaH. 

5) Jho6oe pemeHMe ~cno~HMTe~bHOro KOMMTeTa Mo:a:eT 6b!Tb 

o6x~oBaHo B CoBeT ytraCTBynnl1M B Cor~ameHMM rrpaBMTe~bCTBOM, 

npM co6~10~eHMM Tex yc~OBM~, KOTOphle MoryT 6MTb ycTaHoMeHhl 

CoBeToM. Ec~M pemeHMe CoBeTa pacxo~MTCH e pemeHMeM Mcn~­

HMTe~bHoro KOID'!TeTa, noc~e~Hee no~~exa1T M3MeHeHMIO C MOMeHTa 

Bl>IHeceHMH CoBeTOM CBoero pemeHMH. 
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fJIABA XIV 

~!,1HAHCOBiffi BOTIPOChl 

CTaTJ:,li 38 

1) Pacxonhl neneran11M, BxonJIIll1-iX B cocTaB CoBeTa, npen­
cTaBHTeneM B McrronHHTenbHOM KOMHTeTe ¡,¡ BO Bcex npoq¡,¡x KOMM­
TeTax, yqpexneHH:WC Ha OCHOBaHHM HaCTOJimero CornameHHJi,TIOKphl­
BaJDTCli COOTBeTCTByKlmMMH npaBHTenbCTBaMJ.1. Tipoq¡,¡e pacxonH B 
CBJI3H e npoBeneHMeM B 'Jil,i3Hb HacToJimero CornameHMli, BKJIIOqaJI 
Bunnaq¡,¡BaeMlile CoBeTOM B03Harpa:a:neHMli, IlOKpUBéllOTCli 3a cqeT 
ronoBUX B3HOCOB yqaCTByIOil!J,iX npaBHTenbCTB, B3HOCU Kaxnoro 
yqacTByDmero npaBHTenbCTBa 3a KaxnI>rn KOHTHHreHTHU~ ron npo­
nop~oaanbHhl q¡,¡cny ronocoB, KOTOPUMH 3TO rocynapcTBo pacno­
naraeT B MOMeHT yTBepxneHMli 6IDnXeTa Ha COOTBeTCTByKlmHM KOH­
THHreHTHbIY! ron. 

2) Ha CBOeM nepBOM ceCCHM, Ha OCHOBaHHM H~CTOJimero Co­
rnameHHli, CoBeT yTBepxnaeT 6D.ll%eT Ha nepBhIM KOHTHHreHTHbIY! 
ron ¡,¡ ycTaHaBnHBaeT pa3Mep1>1 B3HOCOB Bcex yqaCTByIOmHx npaBH­
TenbCTB, 

3) Ka:a:nuM KOHTMHreHTHI>rn ron CoBeT yTBepxnaeT CBOM 6IDn­
xeT Ha cnenyx,m11M KOHTHHreHTH'l>It1 ron¡,¡ ycTaHaBnHBaeT pa3Mephl 
B3HOCOB Bcex yqacTByKlmHx npaBHTenbCTB Ha cnenyx,m¡,¡~ KOHTHH­
reHTHI>rn ron. 

4) TiepBOHaqanbHUM B3HOC JII06oro yqaCTByKJmero npaBMTenb­
CTBa, np¡,¡coenHHHBmerocJI K HaCTOJimeMy CornameHl1!0 B COOTBeT­
CTBJ,!J,! co CTaTbeM 41, ycTaHaB~MBaeTCli CoBeTOM Ha OCHOBaHMM 
q¡,¡cna ronocoB, KOTOpl>lMH 3TO rocynapcTBO 6yneT pacnonaraTb, 
¡,¡ cpoKa, OCTaBmerOCJi no HCTeqeHMli TeKymero KOHTHHreHTHoro 
rona, np¡,¡qeM B3HOChl, ycTaHoaneHHhle nnJI npyr¡,¡x yqacTayx,mHx 
npaBMTenbCTB Ha TeKymMM KOHTMHreHTH'l>It1 ron, OCTaJDTCli 6e3 H3-
MeHeHMli, 

5) B3HOCU nonne:z:aT ynnaTe B Haqane KOHTHHreHTHOro ro­
na, Ha KOTOpbIY! 3TH B3HOCU onpeneneHhl, H B B~Te CTPB.Hhl Me­
CTOnpe6hlBaHM$1 CoBeTa. .JID6oe yqacTByx,mee npaawrenbCTBo, He 



cneJiaBmee CBoero B3HOCa K KOHUY KOHTHHreHTHoro rona, Ha KO­

TOP~ 3TOT B3HOC YCTaHOBJieH, TepaeT rrpaBO roJioca no yrrJiaTU 

~ B3Hoca, HO He JrnmaeTCH Ka.KJ.iX-Jil16O l1HhlX CBOHX rrpaB 11 He CO­

Bo6oxnaeTCH OT BJmOJIHeHHH CBOl1X O6H3aTeJibCTB no HaCTOH~eMy 

CorJiameHmo, eCJil1 TOJibKO CoBeT He IlOCTa.HOBHT o6paTHOro rryTeM 

crreUHa.JibHOro roJIOCOBaHHH. 

6) B rrpeneJiax, COBMeCTHMWC e 38.l'COHonaTeJibCTBOM CTPa.HI>I 

MeCTOnpe6I>IBa.Hl1H CoBeTa, rrpaBHTeJibCTBO naHHOM CTPaHU OCB06ox­

naeT e 1 aHBapH 1959 rona oT Ha.JioroB a.KTHBN, noxonI>I 11 rrpoqee 

HM~ecTBO CoBeTa,a Taxxe BO3Harpa:s:neH11e, BI,mJia'l11BaeMoe CoBe­

TOM CBO~ CJiy:s::a.Il{l1M. 

7) Ka.x~ KOHTl1HreHTHl,l11 ron CoBeT orry6Jil1KOBI>IBaeT rrpoBe­

peHHy:R) 6yxra.JITepcK~ BenoMOCTb nocTyrrJieH~ 11 pacxonoB aa HC­

TeKmHH KOHTHHreHTHhll1 ron. 

8) Tiepen rrpeKPa.Il{eH11eM CBOeM neHTeJibHOCTl1 CoBeT rrpHHl1-

MaeT HanJiexa.Il{l1e MepI>I nJIH JI!1KB!1nam,il1 CBOIDC O6H3aTeJibCTB H nJia 

rrepenaq11 cBO11x neJI 11 a.KTHBa. 

~ 
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rJIABA XV 

COTPYJIHWIECTBO C IlPYTI1Mv1 OPrA.Hvl3.AUWiMvl 

CTan,.s1 39 

1) TipH BHnO~HeHHH ~yHKUH~, BO3~oxeHHWC Ha Hero HaCTO.!1-

IIU-IM Cor~ameHHeM, CoBeT MOXeT npHHHMaTb Mepa K npoBeaeHl110 

KOHCY~bTaIU1~ H ycTaHOB~eHH~ COTPYAHHqecTBa e COOTBeTCTByx>mH­

MH opraHH3aIU1.sIMH H yqpexneHH.!IMH, a TaKXe MOXeT npHHHMaTb Ta­

KHe Mepa, KOTopae OH coqTeT Hy.EHI,IMJ,1 A~.sl yqaCTH.sl HX npencTa­

BHTe~e~ B 3acenaHH.s1x CoBeTa, 

2) EcJilll CoBeT coqTeT, qTo c~eCTBO KaKOrO-~H6O nocTa­

HOB~eHH.!1 HacTo.s1mero Cor~ameHH.sl He COOTBeTCTByeT yc~OBH.!IM 

MexnpaBHTe~bCTBeHHWC TOBapHWC cor~ameHH«, ycTaHaB~HBaeMHM 

OpraHH3aIU1e~ 06~enttHeHHWC Haru1~ HenocpencTBeHHo H~H qepe3 

nocpencTBO COOTBeTCTByx>mmc opraHOB H cneIU10.:ITT13HpOBaHHWC yq­

pexneHH~, TO TaKOe HeCOOTBeTCTBHe cqHTaeTC.sl O6CTO.sITe~hCTBOM, 

npen.s1TCTByx>mHM BWIO~HeHHD HaCTO.simero Cor~ameHH.!1, H B TaKOM 

c~yqae IlPHMeH.sieTC.sl nop.s1noK, npenycMOTpeHH~ B CTaTbe 43. 
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rJIABA XVI 

CTIOP~ 11 )KAJIOELI 

CTaTbll 40 

1) J!D60M cnop OTHOCMTe~bHO TO~KOBaHMll MJIH npMMeHeHMll 

HacToHmero CornameHMll, He pa3pemeHHMM nyTeM neperoBopoB, ne­

penaeTCH no npocbóe npaBMTenbCTBa-Y"!aCTHMKa CornameHMll, llB­

n¡¡romeroc¡¡ cTopoHOM B cnope, Ha pa3pemeHMe CoBeTa. 

2) B JIDóoM cnY'l:ae, Korna cnop nepenaeTCll Ha ocHoBaHMM 

ITYHKTa 1 HaCTOHmet1 CTaTbM B CoBeT, 6onbIDMHCTBO npaBMTenbCTB­

Y"!aCTHMKOB CornameHMll MnM npaBMTenbCTBa-Y"!aCTHMKM CornameHMll, 

MMeIDmMe He MeHee onHOM TpeTM o6mero 4MCna ronocoB, MoryT no­

Tpe6oBaTb, 4TOÓ!,I CoBeT, nocne BCeCTOpOHHero o6cy:s:neHMH, no 

BhlHeCeHMll CBoero pemeHMll 3anpalllMBan no cnopHbIM BOnpOCa.M 3a­

KJI104eHMe KOHcynbTaTMBHOM rpynrrhl, yITOMMHaeMOM B nYHKTe 3 Ha­

CTOHmeM CTaTbM. 

3) l) EcnM CoBeT He BhlHOCMT enMHornacHO MHOro peme-

HMll, TO KOHcynbTaTMBHall rpynna COCTOMT M3: 

a} nByx nMU, Ha3HaqaeMbIX 3KCITOPTMpyIDmMMM CTpaHaMM, 

onHo M3 KOTOpblX MMeeT 6onbmot1 OITMT B Bonpocax, aHa.JIOrM4HWC 

naHHOMY cnopHOMY BOnpocy, a npyroe MMeeT aBTOpMTeT M OnhlT 

B o6nacTM npaBa; 

b ) nByx TaKY'.!X nMU, Ha3Ha4aeMbIX m.mopTMPyIDillMMM cTpa­

HaMM; Y'.! 

e) npencenaTenH, en1,1HornacHo M36MpaeMoro 4eTfilPbMll 

JIHUaMM, Ha3Ha4eHHbIMM B cooTBeTCTBMM e nonnyHKTa.MM (a) M (bh 

MnM, ecnM OHM He np1,1nyT K cornameHY!lD, npencenaTeneM CoBeTa. 

ii) rpaxnaHe CTpaH, npaBY'.!TenbCTBa KOTOpblX Y'l:ª­

CTByIDT B CornameHY'.!M, MOryT BxonMTb B COCTaB KOHCynbTaTMBHOM 

rpynilhl. 

iii) J!Mua, Ha3Ha4eHHhle B KOHcynbTaTMBHyID rpynny, 

neMCTByIDT OT CBOero vtMeHY'.!, He nonY'l:all MHCTPYKUMM OT KaKO­

ro-JIH6o npaBMTenbCTBa. 

~ 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



~ 

~J"' SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

iv) PacxonH KOHcynbTaTHBHOM rpynrm onnaqHBa.J>TCH 

CoBeTOM. 

4) 060CHOBaHHOe 3aKJIDqeHHe KOHcynbTaTHBHOM rpynnhl npen­

CTaBnHe~CH CoBeTy, KOTOp'b!t\ no paCCMOTpeHWW BCeM OTHoc.mne~CH 

K na.HHOMy Bonpocy WH~OpMaJ..U,fW BWiOCWT CBOe pemeHHe no naHHOMY 

cnopy. 

5) Jb:>6aH %~06a o TOM, qTo KaKOe-nw6o npaBWTenbCTBO­

yqacTHWK CornameHWH He BhlnOnHHeT CBOWX O6H3aTenbCTB no Ha­

CTOHmeMy CornameHwD, nepenaeTcH, no npocb6e npaBwTenbcTBa­

yqacTHWKa CornameHwH, npencTaBnHDmero xano6y, CoBeTy, KoTo­

PMM BNHOCWT pemeHWH no naHHOMY Bonpocy. 

6) Hw onHo W3 npaBwTenbCTB-yqacTHHKOB CornameHHH He MO­

xeT 6NTb npW3HaHO HapymHBmHM HaCTOHmee CornameHHe, ecnH 3a 

TaKoe npennoxeHHe He nonaHo 6onbmWHCTBa ronocoB, npHHanne­

%a.IIIHX 3KCnopTHPyDIIU1M cTpaHaM, W 6onbmHHCTBa ronocoB, npwHan­

nexamwx WMnOpTWpyDmWM CTpaHaM. BCHKOe 3aHBneHwe O Hapyme­

HWW HaCTOHmero CornameHWH onHWM W3 npaBWTenbCTB-yqaCTHMKOB 

CornameHWH no.1ttHo conepxaTb YKa3aHwe Ha xapaKTep HapymeHHH. 

7) Ecnw CoBeT ycTaHaBnwBaeT, qTo npaBwTenbcTBo-yqa­

CTHWK CornameHWH Hapymwno HaCTOHmee CornameHwe, TO OH MOXeT 

6onbllll1HCTBOM ronocoB, npwHannexamHx aKcnopTWpyDmwM cTpaHa.M, 

w 6onbillWHCTBOM ronocoB, npwHanneXa.IIIWX WMilOPTWpyDmWM CTpaHaM, 

BpeMeHHO ycTpaHWTb naHHOe npaBWTenbCTBO OT ocymeCTBneHWH WM 

npaBa ronoca no BhlTIOnHeHWH WM CBOWX O6H3aTenbCTB wnw WCKJIID­

qWTb 3TO npaBwTenbCTBO W3 qwcna yqaCTHWKOB HaCTOHmero Co­

rnameHWH. 



r.JIABA XVII 

ITOlillvlCAHYIE, ITPv1IDITl1E, ITPJ.1COE.ill1HEID1E J.1 BCTYIT.JIEffi1E 
B CJ.1.JIY 

CTaTbH 41 

1) HacToHmee CornameHwe 6yneT OTKPhlTO nnH nonnwca.HHH e 

1 no 24 neKa6pH 1958 r. npaBHTenbCTBa.MH, KOTOphle ÓhlJIJ,I npen­

CTaBneHhl neneraTa.MM Ha KoH<IiepeHuww, Bbrpa6oTaBmeíl HacToHmee 

CornameHwe. 

2) HacToHmee CornameHwe nonneniT paTH<IlHKauww wnw npw­

HHTHID nonnwcaBWHMH ero rocynapCTBa.MYI B COOTBeTCTBHH e HX 

KOHCTHTYUHOHHl,IMH nopH.ZlKa.MYI, a paTH<1JHKaUJ,10HHhle rpa.MOThl HJIJ,I 

aKThl o npHHHTHH cnaJDTCH Ha xpaHeHHe npaBHTenbCTBy CoenwHeH­

Horo KoponeBCTBa BenHK06pwTaHHH H CeBepHOH J.1pnaH.UHH. 

3) HacToHmee CornameHHe ocTaHeTCH OTKl)hlTbtM nnH npwcoe­

nwHeHHH K HeMy ~6oro H3 npaBHTenbCTB, yKa3aHHI,IX B CTaTbHX 

33 w 34, npw'l:eM TaKoe npwcoenwHeHwe ocymecTBnHeTCH nocpen­

CTBOM cnaqw Ha xpaHeHwe aKTa o npwcoenwHeHHH npaBwTenbCTBy 

CoenwHeHHoro KoponeBCTBa BenwKo6pHTaHffi1 w CeBepHo~ J.1pnrutnww. 

4) CoBeT MOXeT yTBepnHTb npwcoenwHeHHe K HaCTOHmeMy 

CornameHHD rrpaBwTenbCTBa ~6oro rocynapcTBa-qneHa Oprrutw3a­

uww 06aenwHeHHI,IX HaUHH w JIK)6oro npaBwTenbCTBa, npwrnameHHO­

ro Ha KoH<IiepeHUHJD OpraHH3aUHH 06aenwHeHHhlX HaUHH no aonpo­

Ca.M o caxape 1958 rona,Ho He ynOMHHyToro B CTaTbHX 33 M 34, 

ec.Jn1 ycnoBHH TaKoro npwcoenwHeHHH npenBapwTenbHO cornacoBa­

Hhl Mexny CoBeTOM M rrpaBHTenbCTBOM, xenérnmHM npwcoenHHHTbCH 

K CornameHHID. YcnoBHH, rrpHHHThle CoBeTOM cornaCHO HaCTOH­

meMy nyBKTY, .UO.Jtl:Hhl COOTBeTCTBOBaTb nonoxeHHHM HaCTOHmero 

CornameHHH, npwqeM B Tex cnTlaHx, Korna CoBeT yTBepxnaeT 

OCHOBHOH 3KCnopTHhlH TOHHa% npaBHTenbCTBa 3KCUüpTHpyDme~ 

CTPaHH, He noHMeHOBaHHOH B CTaTbe 14, OH nenaeT 3TO nocpen-

CTBOM cneUHa.JibHOro ronocoBaHHH. Ecnw npaBHTenbCTBO, xe-

nax>mee npwcoenHHHTbCH K HaCTOHmeMy CornameHHD, CTaBHT 
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ycJIOBHeM npHcoenHHeHH.R BHeceHHe H3MeHeHH.R B CorJiameHHe, npH­

coenHHeHHe He yTBepxnaeTc.11 no Tex nop, noKa CoBeT He peKoMeH­

nyeT COOTBeTCTByromee H3MeHeHHe H nocJienHee He BCTyTIHT B CHJiy 

corJiacHo cTaToe 43. 

5) C J"'leTOM TIOJIOXeHHM nonnyHKTa (i) nyHKTa 6 HaCTO.RmeM 

CTaTbH, ~aKTHqecKOM naTOM J"'laCTH.R Toro HJIH HHOro npaBHTeJib­

CTBa B HaCTO.RmeM CorJiameHHH cqHTaeTC.I{ neHb cnaqH Ha xpaHeHHe 

rrpaBHTeJibCTBy CoenHHeHHOro KopoJieBCTBa BeJIHK06pHTaHHH H Ce­

BepHoi;\ MpJiaHilHH paTH~HKar¡HOHHOti rpaMOTbl HJIH aKTOB o npHH.RTHH 

HJIH npHcoenHHeHHH. 

6) i) HacTo.11mee CorJiameHHe BCTynaeT B CHJIY 1 .RHBap.R 

1959 rona Mexny TeMl1 npaBHTeJibCTBaMH, KOTop1,1e K 3TOMY IlHlO 

cnanyT Ha xpaHem-1e paTH~HKaUHOHHbie rpaMOTbl l1 aKTbl O IlpHH.RTl1H 

HJIH npHcoenHHeHHH, npH ycJIOBHH, qTO 3TH npaBHTeJibCTBa pacno­

JiaraJOT 60 npoueHTaMH roJIOCOB HMilOPTHpyIOmHx CTpaH H 70 npo­

ueHTaMH roJIOCOB 3KCTIOPTHpyIOmHx CTpaH, corJiaC~O pacnpeneJieHHlO, 

ycTaHOBJieHHOMy B CTaTb.RX 33 H 34. PaTHq¡HKaUHOHHbie rpaMOTbl, 

aKTbl O npHH.RTHl1 HJIH npHcoenHHeHHH, cnaHHbie Ha xpaHeHHe IlO3Il­

Hee, BCTyna.JOT B CHJIY co IlH.R MX cnaqH Ha xpaHeHHe. 

ii) B ueJI.11x BBeneHH.11 B neMCTBHe HacTo.11mero CorJia­

llleH11.11 B COOTBeTCTBHH C yi,:a3aHHblM Bb!llle nonnyHKTOM (i), paBHO­

CHJibHblMH paTH~HKaUHH, npHH.RTHlO HJIH npHcoenHHeHHlO 6ynyT cqH­

TaTbC.I{ HOTH~HKaUHH, TIOJIJ"'leHHble npaBHTeJibCTBOM CoenHHeHHoro 

KopoJieBCTBa BeJil1K06p11TaHl1l1 H CeBepHOM MoJiaHilHH co CTOPOHbl 

npaBHTeJioCTB 1 .RHBap.R 1959 rona HJIH no 3TOM naTbl 11 conepxa­

m11e o6.R3aTeJibCTBO O6ecneq11Tb paTH~l1Kau1110, Ilpl1H.RTl1e l1JIH np11-

coenHHeH11e B COOTBeTCTBHl1 C HaUHOHaJibHl,Th{l1 KOHCTHTyuHOHHb1Ml1 

ITOP.RilKaMH KaK MOXHO CKopee H no BO3MOXHOCTH no 1 HlOH.I{ 1959 

rona. 

iii) .lIIo6a.R HOTH~HKaUH.R, npOl13BeneHHa.R B COOTBeT­

CTBl1l1 e IlOililyHKTOM (ii) HaCTo.Rmero IlyHKTa, MOXeT conepxaTb 

yKa3aHHe Ha TO, qTo 3aHHTepecoBaHHOe npaBHTeJibCTBO 6yneT, 

Haq11Ha.11 e 1 .RHBap.11 1959 rona, np11MeH.RTb HacTo.11mee CorJiame­

HHe B npenBap11TeJibHOM nop.11nKe. 3a OTCyTCTBHeM TaKoro yi,:a-

3aHl1.R, coo6ma10mee o csoeM npHcoen11HeHH11 K CorJiameH1110 npaB11-

TeJioCTBO 6yneT paccMaTpHBaTbC.I{ KaK Haxongmeecg Ha IlOJIOXeHHH 
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Ha6JIJ)naTeJIH 6e3 npaBa roJioca, npYI ycJIOBYIYI, onHaKo, qTo 3TO 

npasi,neJibCTBO MmreT nepecTaTb Ó'bITb Ha6JIJDnaTeJieM, ecJIYI OHO 

coo6mv1T no 1 l110HH 1959 rona o TOM, qTo OHO 6yneT npYIMeHHTb 

HacToHmee CorJiamemie B npensapv1TeJibHOM nopHnKe. 

iv) ECJIM KaKoe-JIM6O npaBMTeJibCTBO, npOM3BOnHmee 

HOTMcllMKaUJ,flO B COOTBeTCTBY!Yl e nonnyHKTOM (ii) HaCTOHmero 

nyHKTa He cnacT Ha xpaHeHMe paTYicllv!KaIU10HHyIO rpa.MOTy MJIJII aKT 

o npMHHTMM MJIJII npv1coenv1HeHMM K 1 MIOHH 1959 rona, OHO B CBH-

3Yl C 3TMM nepecTaeT HaxonMTbCH Ha IlOJIO%eHMM BpeMeHHOro yqa­

CTHMKa MJIM Ha6JIJD.1(aTeJIH. EcJIM, onHaKo, CoBeT 6yneT y6eJl(neH 

B TOM, qTo 3aYIHTepecoBaHHOe npaBYITeJibCTBO He cnaJIO Ha xpa­

HeHJlle paTJllcllMKaUMOHHOM rpa.MOTI,I B CBH3M C O6CTOHTeJibCTBaMYI, 

BbI3 BaHHbIMY! HaUMOHaJibHbTh! KOHTYITYUMOHHI,D.{ nopHnKOM, CoBeT MO­

%eT nponJIMTb cpoK nocJie 1 MIOHH 1959 r. no naThl no csoeMy 

ycMOTpeHMIO, 

V ) BbITeKa.JOmv.e Y!3 HaCTO.Sill:(ero CorJiallleHYIH O6H3a.TeJib­

CTBa npaBv!TeJibCTB CTpaH, c~aBWY!X Ha xpaHeHv.e paTM~MKaUMOHHhle 

rpa.MOThl, a.J<:TJ,I o npv!HHTMY! Y!Jlv! rrpv1coem1HeHYIJ.1 K 1 JIIIOHH 1959 r. 

MJIM 6oJiee no3nHet1 naTe, ycTaHOBJieHHOM CoseToM corJiacHo non­

nyHKTy (iv), 6ynyT cqYITaTbCH BCTynv!BWY!MY! B CYIJIY nJIH nepsoro 

KOHTMHreHTHOro rona 1 HHBap¡r 1959 r., e TeM, onHaKO, qTO JII0-

6oe npaBYITeJibCTBO MOJKeT OKa3aTbCH BbIHY%neHHhlM, corJiaCHO CBOe­

My net1CTByIOllleMy 3aKOHonaTeJibCTBy, IIPJIIHY!MaTb MepbI, He COOT­

BeTCTByIOlllYie IlOJIO%eHJIIHM HaCTOHWero CorJiameHJIIH no TOM npy¡qy¡He, 

qTo 3TO CorJiameHJlle He BOWJIO nOJIHOCTbIO JIIJIY! B npenBapv1TeJibHOM 

nopHnKe B CMJIY ,llJI?. naHHOI"O npaBJIITeJibCTBa B naHHOe BpeMH, 

vi) EcJIJII K KOHUY ynOMHHyToro B nonnyHKTe ( ii) IIH­

TJIIMecgqHoro cpoKa YIJIJII K KOHUY nponJieHHoro cpoKa npoueHT ro­

Jiocos YIMnOpTMPyIOlllY!X CTpaH Y!JIY! 3KCilOPTY!pyIOmYix CTpaH, paTYI~Yl­

UY!POBaBmYIX Y!JIY! npYIHHBWY!X HaCTOHmee CorJiameHYie Y!JIY! npYicoenJII­

HY!BWY!XCH K HeMy, 6yneT MeHbWe npoueHTa, npenycMOTpeHHOro B 

nonnyHKTe (i), npaBYITeJibCTBa, paTYI~ YlUY!POBaBmYie Y!Jlv! npYIHHB­

mYie HacToHmee CorJiameHYie YIJIY! npYicoenYIHYIBmYieCH K HeMy, MoryT 

corJiaCY!TbCH O BCTynJieHY!Yl ero B CYIJiy B Y!X B3aYIMOOTHOWeHY!HX. 
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7) Korna, n~x o6ecneqeHMH ne~cTBHH HacToHmero Cor~ame­

HHH, ne~aeTCH CChl~Ka Ha npaBHTe~bCTBa H CTpaHu, nepeqHc~eH­

Hhle H~H TIOHMeHOBaHHMe B OTne~bHUX CTaTbHX H~H BKJilOqeHHhle B 

3TH CTaTbH, JIJ06aH CTpaHa, npaBHTe~bCTBO KOTOPOH npHcoenHHH­

~OCb K HaCTOHmeMy Cor~ameHHV Ha yc~OBHHX, cor~aCOBaHHUX e 

CoBeTOM B COOTBeT~TBHH e nyHKTOM 4 HaCTOHmeH CTaTbH, pac­

CMaTpHBaeTCH KaK CTpaHa, no.JttHhIM o6pa30M nepeqHc~eHHaH H~ 

TIOMMeHoBaHHaH B 3THX CTaTbHX H~H BKJlllqeHHaH B 3TH noc~enHHe. 

8) TipaBHTenbCTBO CoenHHeHHoro KoponeBCTBa BenHK06pMTa­

HHM M CeBepHO~ HpnaHnMH 6yneT yBenoMnHTb BCe nonnMcaBmHe 

Cor~ameHHe npaBHTenbCTBa o Ka:a:noM cnyqae nonnHcaHHH, paTH­

~HKaUHM HnH npHHHTHH Cor~ameHHH H~H npMcoenMHeHHH K HeMy H 

CTaBMTb B H3BeCTHOCTb nonnHcaBmHe Cor~ameHMe H npMcoenHHMB­

mMeCH K HeMy npaBMTenbCTBa o Bcex orOBOpKax, KOTOpbIMH TaKOH 

aKT OyneT conpoBoxnaTbCH. 



rJIABA XVIII 

CPOK IlEMCTBvUI, M3MEHEID1E, TIPMOCTAHOBJIEID1E, BbIXOil., 
oroBOPKM M TIEPEXOL!HbIE MEPOTIPvUITMfl 

CTaTbl'I 42 

1) HacTO.s:rIUee CorJiameHYle 3a.KJllOqaeTc.s:r cpOKOM Ha ITHTb JieT, 

HaqY1Ha.s:r e 1 .s:rHBap.s:r 1959 rona. CorJiameHY1e He rronJie"JmT neHoH­

ca¡_¡y¡y¡. 

2) He Hapyma.s:r ITOJIOXeHYIJ'I CTaTeR 43 y¡ 44, CoBeT Ha Tpe­

TbeM rony neRCTBYIH HaCTo.s:rmero CorJiameHYIH pacCMOTPYIT BO BCeM 

o6~eMe Borrpoc ~YHKI.lHOHMI)OBaHYIH CorJiameHYIH, oco6eHHO B OTHO­

meHYIYI KOHTYIHreHTOB Y1 ueH, rrpYIMeT BO BHYIMaHMe JI106ble Yl3MeHeHM.s:r 

CorJiameHM.s:r, KOTOpb!e MOryT Ób!Tb rrpenJioxeHbl B CBH3YI C 3TYIM 

paccMOTpeHYleM JIJOÓb[M Y'IªCTBY]llll1MM rrpaBMTeJibCTBOM, y¡ rrpenJIOJKl,1T 

rrorrpaBKYI YIJIYI ocymecTBYIT YIHb!e MeporrpM.s:rTM.s:r, HeO6XOilMMble IlJIJ'I 

BHeCeHYIH Yl3MeHeHYIM B HacTo.s:rmee CorJiarueHYle B OTHOilleHYIYI ero 

neRcTBYl.s:r B rrpono.lllKeHY1e qeTBepToro M rr.s:rToro ronoB. 

3) He MeHee qeM 3a TPM Mec.s:rua no rrocJienHero nH.s:r TpeTbe­

ro KOHTYIHreHTHoro rona neRcTBYIH HaCTOHI11ero CorJiameHYIH CoBeT 

rrpencTaBMT y¡~ rrpMMeT Mep¡,¡ IlJIJ'I rrpencTaBJieHYIH Y'IªCTBY]ll111MM 

rrpaBYITeJibCTBaM IlOKJiana o Borrpocax, yrrOMHHyTb!X B ITyHKTe 2 Ha­

CTOHI11eR CTaTbl-1. 

4) .IIJo6oe Y'IaCTByDlllee rrpaBYITeJibCTBO MOJB:eT, He ITO3IlHee 

qeM qepe3 nBa Mec.s:rua rrócJie rrOJITieHYl.s:r yKa3aHHoro B rryHKTe 3 

HaCTo.s:ru¡eR CTaTbYI IlOKJiana CoBeTa, Bb!RTYI Yl3 COCTaBa Y'IaCTHYI­

KOB HaCTo.s:rmero CorJlameHMH, yaenoMMB o CBOeM Bb!XOne rrpaBYI­

TeJibCTBO CoenMHeHHoro KopoJieBCTBa BeJIMKO6pMTaHMYI YI Ceaep­

HOM MpJiaHilYIYI. Ta.KOM Bb!XOil BCTyTIYIT B CYIJlY B ITOCJleilHYIM neHb 

TpeTbero KOHTYIHreHTHOro rona. 

5) i) EcJIM qepe3 nsa Mec.s:rua, o KOTOpb!X rOBOPYITCH B 

ITyHKTe 4 HacTo.s:rmeR CTaTbYI, Ka.KOe-HM6ynb rrpaBYITeJlbCTBO, He 

Bbimenmee Yl3 cocTaBa Y'IaCTHYIKOB HacTo.s:rmero CorJiaruem-1.s:r corJiac­

Ho yKa3aHHOMY llyHKTY, 6yneT cqY1TaTb, qTQ qy¡cJIO rrpaBMTeJibCTB, 

BJ,IIDenmy¡x M3 COCTaBa TiaCTHYIKOB CorJiameHYIH corJiaCHO yrrm.rn­

HyTOMY ITyHKTy, YIJIYI qTO 3HaqeHMe yKa3 aHHHX rrpaBMTeJibC TB IlJIH 
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ueJiey¡ HaCToamero CorJiameHHH HBJIHJDTCH TaKHMM, trTO HapymruoT 

~yHKUHOHHpOBaHMe HaCToamero CorJiameHvtH, TO 3TO npaBHTeJib­

CTBO MOXeT B TetreHvte 30 IlHeYJ, CJiellyIOmHx 3a HCTetreHHeM yKa-

3aHHOro cpoKa, npOCMTb npencenaTeJIH CoBeTa o COJMBe cneUH­

anbHoro 3aCe1laHMH CoBeTa, Ha KOTOPOM npaBMTeJibCTBa, HBJIHID­

mMeCH yqaéTHMKaM½ HaCToamero CorJiameHMH, o6cy1lHT, XOTHT JI],,! 

OHJ.1 M Bnpellb OCTaBaTbCH yqacTHHKaMM Ta.KOBOro. 

ii) BcHKOe cneuHaJibHOe 3ace]laHJ.1e, C03BaHHOe BO 

HCTIOJIHeHMe npOCb6bI, c.neJiaHHOM Ha OCHOBaHHJ.1 no.nnyHKTa (i), 
.UOJIXHO COCTOHTbCH B TetreHHe O.UHoro Mecgua no noJiytreHHM 

npencenaTeJieM Ta.ROM npocb6hl, M npencTaBJieHHMe Ha Ta.ROM Ja­

cenaHMH npaBMTeJibCTBa Mory. BMMTJ.1 J.13 COCTaBa yqaCTHHKOB Co­

rJiameHHH, yae.UOMMB o CBOeM BMXO.Ue npaBMTeJibCTBO Coe.UMHeHHO­

ro KopoJieBCTBa BeJIMK06pHTaHMJ.1 H CeBepHOYJ ~pJiaH]lMJ.1 B TetreHHe 

30 .UHeYJ co .UHH yKaJaHHoro Jace.naHHH. BcxKoe Ta.Roe yaenoM­

JieHHe O Bb!XO.Ue BCTynaeT B CHJIY qepe3 TPM.UUaTb .UHeYJ co IlHH 

ero noJiyqeHHH Ha3BaHHMM npaBHTeJibCTBOM. 

iii) TipaBMTeJibCTBa, He npe.ncTaBJieHHhle Ha cneuvt~b­

HOM JacenaHHM, COCTOHBilleMCH corJiaCHO no~nyHKTaM (i) M (ii), 
He MOryT BbIMTM J.13 COCTaBa yqacTHHKOB HaCToxmero CorJiameHMH 

Ha OCHOBaHMJ.1 nocTaHOBJieHMM 3TJ.1X nonnyHKTOB. 

CTaTbH 43 

1) B CJiyqae B03HJ.1KHOBeHvtH 06CTOHTeJibCTB, ' KOTOPble no 

MHeHH~ CoBeTa He6JiaronpHHTHO OTpa:ir:aJDTCH ],,!JI],,! yrpoxruoT He6Jia­

ronpHHTHO OTpa3HTbCH Ha ~yHKUv!OHHPOBaHHM HacToxmero CorJia­

meHMH, CoBeT MOXeT, nocpellCTBOM cneuManbHoro roJIOCOBaHvtH, 

peKOMeH.UOBaTb yqacTByIOmvtM npaBHTeJibCTBaM BHeCTv! vl3MeHeHtte 

B HacToxmee CorJiameHvte. 

2) CoBeT ycTaHaBJittBaeT cpoK, B TetreHv1e KOToporo Kax­

noe yqaCTByIOruee npaBMTeJibCTBO .UOJDJ:HO yae.UOMY!Tb npaBHTeJib­

CTBO Coe]lvtHeHHOrO KopoJieBCTBa BeJivtK06pvtTaHMv! vi CeBepHOM ~P­

JiaH.Uvtvt, npvtHvtMaeT JIJ.1 OHO J.13MeHeHMe, peKOMe'HnoBaHHOe Ha oc­

HOBaHMv! nyHKTa 1 HacTogmeM CTaTbM. 
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3) EcJll,! B TeqeHHe cpoKa, ycTaHOBneHHoro Ha OCHOBaHHH 

TiyHKTa 2 HaCTOSimeM CTaTbH, Bce yqaCTByx>mHe npaBHTenbCTBa 

npHH11MaJOT H3MeHeHHe, TO OHO BCTynaeT B CHny HeMenneHHO no 

nonyqeHMH npaBHTenbCTBOM CoenHHeHHOPO KoponeBCTBa BeJll,!K0-

6pHTaHHH H CeBepHOM MpnaHAHH nocnenHero yBenoMneHHSI o npH­

HSITHH. 

4) EcJIH B TeqeHHe cpoKa, ycTaHOBneHHoro Ha OCHOBaHHH 

nyHKTa 2 HaCTOSimeM CTaTbH, Ka.KOe-HH6ynb H3MeHeHHe He npHHH­

MaeTCSI npaBHTenbCTBaMH 3KCTIOPTHPyI0mHX CTpaH, pacnonarax>mHMH 

75 nponeHTaMH ronocoB 3KCilOPTHPyIOIDHX CTPaH, H npaBHTenbCTBa­

MH HMTIOPTHPyIOmHX CTpaH, pacnonarax>mHMH 75 nponeHTa.MH ro~o­

COB HMTIOPTHpy¡>mHx CTpa.H, TO 3TO H3MeHeHHe He BCTynaeT B CHny. 

5) EcnH K KOHny cpoKa, ycTaHOBneHHOPO Ha OCHOBa.HHH 

TiyHKTa 2 HaCTOSimeM CTaTbH, Ka.KOe-HH6yah - H3MeHeHHe npHHHMaeT­

CSI npaBHTenbCTBaMH 3KCilOpTHPyJ)mHX CTPa.H, pacnonarax>mHMH 75 

nponeHTaMH ronocoB 3KCilOPTHP-yYJmHX CTPaH, H npaBHTenbCTBaMH 

HMTIOPTHPyIOmHX cTpaH, pacnonaraJOmHMH 75 nponeHTaMH ro~OCOB 

HMTIOpTHP-yY)mHX CTpaH,HO He npaBHTenbCTBaMH Bcex 3KCTIOPTH­

PyDmHX CTpaH H npaBHTe~bCTBaMH Bcex HMTIOPTHpyx>mHx CTpaH,To: 

i) 3TO H3MeHeHHe BCTynaeT B CHny nnSI Tex yqaCTByIO­

mHX npaBHTe~bCTB, KOTOphle coo6mHnH o npHHSITHH cor~aCHO 

TiyHKTY 2 HaCTOSimeM CTaTbH, e HaqMa KOHTHHreHTHOPO rona, 

cneny¡imero aa oKoHqaHHeM cpoKa, ycTaHoBneHHoro Ha ocHoBaHHH 

YKa3aHHOPO TiyHKTa; 

ii) CoBeT AOJIXeH HeMea~eHHO onpeae.Jll1Tb, HOCHT Jll1 

YKª3aHHOe H3MeHeHHe Ta.KOM xapaKTep, qTO Te yqacTByIOmHe npa­

BHTe~bCTBa, KOTOpbie ero He npHHHMaJOT' BpeMeHHO ycTpaH.HDTCSI 

OT yqacTHSI B HaCTOSimeM Cor~ameHHH co AHSI BCTynneHHSI B CHJIY 

3TOPO H3MeHeHHSI corJiaCHO noanyHKTY (i), H COOTBeTCTBeHHO 

yBeAOMHTb BCe yqacTByIOmHe npaBHTenbCTBa. Ec~H CoBeT ycTa­

HaBJIHBaeT, qTO H3MeHeHHe HOCHT Ta.KOM xapaKTep, TO yqacTByIO­

mHe npaBHTe~bCTBa, He npHHSIBWHe 3TO H3MeHeHHe, AOJIXHhl yBe­

AOMHTb CoBeT He TIO3AHee AHSI BCTynneHHSI YKa3aHHOro H3MeHe­

HHSI B CH~y cornaCHO noanyHKTy (i ), npono.n:a:aeT nH ORO 6MTb 
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n~K HHX HenpMeM~eMliIM, M Te yqaCTByJ)mMe npaBMTe~bCTBa, KOTO­

pHe ne~a.DT Taxoe 3aKB~eHMe, aBTOMaTMqecKH ycTpaHKJ)TCK OT 

yqacTMK B HaCToameM Cor~ameHHM. IlpM 3TOM, ecJilll Kaxoe-HM6ynb 

M3 TaKHX yqaCTByDmHX npaBMTe~bCTB npencTaBMT CoBeTy y6enM­

Te~bHNe noKa3aTe~bCTBa, qTo ORO 6~0 ~MmeHo B03MOXHOCTM no 

npMqHHe He 3aBMCKmHX OT Hero KOHCTHTym.10HHWC 3aTpynHeHH~ 

npHHKTb naHHOe H3MeHeHHe KO BpeMeHM BCTytI~eHMK ero B CH~Y 

cor~aCHO nonnyHKTy (i), TO CoBeT MO%eT He ycTpaHKTb OT yqa­

CTHK 3TO npaBHTe~bCTBO, noKa He 6ynyT npeono~eHbI 3aTpynHe­

HHK M noKa yqacTByDmee npaBHTe~bCTBO He yBenoMHT CoBeT o 

CBOeM pemeHHM. 

6) CoBeT ycTaHaBJill!BaeT npaBH~a KacruomMeCK BOCCTaHOB~e­

HHK yqacTByDmero npaBMTe~bCTBa, YCTPaHeHHoro Ha OCHOBaHMM 

nonnyHKTa (ii) IlyHKTa 5 HaCTOHmeH CTaTbH, a Taia:e BCKKHe 

npyrHe npaBH~a, He06XOnHMHe n~H BNnO~HeHHH nocTaHOB~eHM~ Ha­

CTOHme~ CTaTbM. 

CTaTbH 44 

1) Ec~M KaKoe-~H60 yqacTByximee npaBHTe~bCTBO coqTeT 

CBOM HHTepecN cepbe3HO HapymeHHbIMYJ BC~encTBHe OTKa3a KaKo­

ro-~60 npaBMTe~bCTBa, ytIOMHHyToro B CTaTbHX33 H~H 34,paTH­

~HJ:U1POBaTb M~M npHHHTb HaCTOHmee Cor~ameHHe MJilll npMcoenM­

HMTbCH K HeMy MJilll BC~encTBHe oroBopoK, YTBepxneHHWC CoBe­

TOM B COOTBeTCTBHH co CTaTbe~ 45 HacToamero Cor~ameHMH,OHO 

yBenoM~HeT o TOM npaBHTe~bCTBO CoenMHeHHoro Kopo~eBCTBa 

Be~MK06pHTaHMH M CeBepHOH Mp~aHnMM. HeMen~eHHO no no~yqe­

HHM TaKOH HOTM~HKaUJ,IH npaBMTe~bCTBO CoenHHeHHOro Kopo~eB­

CTBa Be~HK06pMTaHHH M CeBepHO~ ~p~aHnHH coo6maeT o He~ Co­

BeTy, KOTOpbIH noJtteH paccMOTpeTb Bonpoc ~H60 Ha CBOeM nep­

BOM 3acenaHHH noc~e no~yqeHHK YKa3aHHoro coo6meHHH, Jilll6o Ha 

JDD6oM noc~enyximeM 3acenaHMM, npoBeneHHOM He no3nHee, qeM 

qepe3 MeCHU noc~e no~yqeHMH YKª3aHHOH HOTM~MKaUMM. EcJilll no 

MCTeqeHMH nByx MeCHUeB, c~enyx>mHx 3a HOTH~HKam,ie~ npaBM­

Te~bCTBa CoenMHeHHoro Kopo~eBcTBa, yqacTByximee npaBMTe~b­

CTBo BCe eme 6yneT cqMTaTb CBOM MHTepeCN cepbe3HO 
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HapymeHHbIMJ.1, OHO MO%eT Bm\TM J.1!3 COCTaBa yqacTHJ.l!KOB CorJiame­

HJ.l!H, ysenoMY!B o CBOeM BbIXOne rrpaBMTeJibCTBO CoenMHeHHOrO Ko­

poJieBCTBa BeJI1,!KO6pMTa.HJ.l!M M CeaepHOH MpJiaHHJ.l!M B TeqeHMe CJie­

HyDIIIJ.l!X 3a 3TMM TpMnUaTM nHeH. 

2) EcJIM KaKOe-JIJ.1!6O yqaCTByDme e rrpaBMTeJibCTBO llOKaJ!CeT, 

qTo,HeCMOTPH Ha ITOCTaHOBJieHMH HaCTOHI11ero CorJiameHM.!l:, ero npM­

MeHeHMe rrp1,rneJIO K OCTpOMy J.l!CTomeHMKl 3arracOB '11JIM '-lTO uem,i: Ha 

CBO6OHHOM pMHKe He CTa6MJIM3J.l!POBaHl>J B rrpeneJiax, rrpenycMOTpeH ­

HI,IX B HaCTO.R:meM CorJiameHMJ.I!, y'[ ecJII,! CoBeT He npMMeT HanJie:s:a­

IIIMX Mep K MCrrpaBJieHl1D ITOJIOXeHJ.l!H, TO 3aMHTepecoaaHHOe npaBM­

TeJibCTBO MOXeT yaenOMMTb O CBOeM BbIXOne M3 COCTaBa yqacTHM­

KOB CorJiameHM.!l:. 

3) ECJIM a TeqeHMe cpoKa neHCTBMH HacToHmero CorJiameHMH 

B pe3yJibTaTe neHCTBMH He yqacTByDmeH B CorJiameHMM cTpaHM MJIM 

B pe3yJibTaTe HeCOBMeCTMMbIX C HaCTOHmJ.l!M CorJiameHMeM neHCTBMM 

co cTopoHH JIKJ6oH yqacTByxm¡eH cTpaH1>1 rrpoJ.1!3oHnyT TaKMe He6Jia­

rorrpMHTHHe M3MeH€HM.!l: B COOTHOill€HMM Mexny cnpocoM M rrpenJioxe­

HJ.l!eM Ha CBOÓOHHOM pbJHKe, KOTOpHe JIKJ6oe yqacTByx>mee rrpaBMTeJib ­

CTBO 6yneT C'-lJ.l!TaTb cepbe3HO HapymaJDIIIMMYI ero MHTepecM,TO 3TO 

yqacTByDI11ee rrpaBMT€JlbCTBO MOXeT npencTaBl1Th CBOM noBO.Ubl Ha 

pacCMOTpeHMe CoBeTa. ECJIM CoBeT npM3HaeT ,UOBOHI,I BITOJIHe 06 -

OCHOBaHHHMM, 3al1HTepeCOBaHHOe npaBMTeJibCTBO MOXeT yBe.UOM'l1Th 

o CBOeM B.bIXO,Ue M3 COCTaBa yqacTHMKOB CorJiam€Hl1H. 

4) ECJIM KaKOe-Jll,!6O yqacTByKJmee npaBMTeJibCTBO 6yneT cqy'[­

TaTb CBOM MHTepec& cepbe3HO HapymeHHHMM B pe3yJihTaTe rrpeno­

CTaBJieHMH OCHOBHOrO 3KCnopTHOro TOHHa.:l:a HeyqacTByIOilleM 3KC­

rropT11PyDilleH cTpaHe, He yKa3aHHOH B cTaTbe 14 M xeJiaromeH npM­

coenMHMThCH K HaCTOHmeMy CorJiameHJ.110 Ha OCHOBaHMl1 ITYHKTa 4 

CTaTbM 41, 3TO npaBMTeJibCTBO MOXeT npencTaBl1Tb CBOJ.I! ,UOBOHN 

Ha paccMOTpeHMe CoBeTa, KOTOp&M no.n:z:eH Bb!HeCTl1 no Hl1M peme­

HMe. ECJIM 3aMHTepecoBaHHOe npaBMTeJibCTBO 6yneT C'-ll1TaTb,'-lTO, 

HeCMOTPH Ha Bb!HeceHHOe CoBeTOM pemeHMe, ero MHTepecaM no­

rrpexHeMy HaHOCMTCH cepbe3HI,I~ ymep6, OHO MOXeT ysenOMJ.l!Tb o 

CBOe M BNXO.Ue J.1!3 COCTaBa yqaCTHMKOB HaCTOHmero CorJiameHJ.l!H. 
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5) ílo BceM sonpocaM, npe.zrcTaBJrn:eMhlM Ha ero paccMOTpeHJ.1e 

corJiaCHO IlyHKTaM 2, 3 ¡,,¡ 4 HaCTOHmeM CTaTbJ.1, CoBeT npJ.1HJ.1MaeT 

pemeHJ.1e B TpM.ztUaTJ.1.ztHeBH:brn cpoK. ECJIJ,1 CoBeT He neJiaeT 3TOro 

B TeqeHJ.1e y-Ka3aHHoro speMeHJ.1, npaBJ.1TeJ1bCTBo, npe.zrcTaBJ.1Bmee 

naHHhlM Bonpoc Ha paCCMOTpeHJ.1e CoBeTa, MoxeT yBe.ztOMJ.1Tb o 

CBOeM BhlXO.zte J,13 COCTaBa yqacTHMKOB CorJiallleHJ.1H, 

6) BCHKOe yqacTByJOmee npaBMTeJibCTBO, eCJIJ,1 OHO OKa3hl­

BaeTCH BOBJieqeHHhlM B BOeHHI,Ie .zreMCTBMH, MOXeT odpaTMTbCH B 

CoBeT e npocb60M o BpeMeHHOM OCBO6oxneHJ.1J,1 ero OT HeKOTOPWC 

J,1JlJ,1 OT Bcex ero OÓH3aTeJibCTB no HaCTOHmeMy CorJiameHJ.1ID, B 

CJiyqae OTKa3a B Y.lIOBJieTBOpeHJ.1M TaKO~ npocb6hl,3TO rrpaBMTeJib­

CTBO MOXeT ysenoMMTb O CBOeM BhlXO.zte J.13 COCTaBa yqacTHJ.1KOB 

CorJ1ameHJ.1H, 

7) ECJIJ,1 KaKOe-JlJ.16O yqacTByJOmee rrpaBJ.1TeJibCTBO CChlJiaeTCH 

Ha IlOCTaHOBJieHMH IlyHKTa 2 CTaTbJ.1 16, qTO()l,I 6hlTb OCBO6oxneH­

Hl,IM OT O6H3aTeJibCTB, BO3JiaraeMWC y-Ka3aHHOM CTaTbeM, JIJ06oe 

npyroe yqacTByJOmee rrpaBMTeJ!bCTBO MOXeT BO BCHKOe BpeMH B Te­

qeHJ.1e Tpex nocJie.ztyJOID,MX MeCHUeB yBe.ztOMJ.1Tb o . cBOeM B!,!XOlle,O61,­

HCHMB CoBeTy CBOJ.1 MOTJ.1Bhl, 

8) ílOMMMO ITOJIOXeHMM, rrpenycv.oTpeHH!,!X B .z¡pyrMX nocTaHOB­

JieHMHX HacToHmero CorJiameHJ.1H, B Tex cJiyqaHx, Korna yqacTByJO­

mee npaBJ.1TeJibCTBO MOXeT .lIOKa3aTb, qTo OÓCTOHTeJibCTBa, OT He­

ro He 3aBMCHilIMe, npenHTCTBylOT eMy BhlilOJIHHTb O6H3aTeJibCTBa, 

BO3JlOXeHH!,!e Ha Hero HaCTOHilIJ.1M CorJiameHMeM, OHO MOXeT yseno­

MMTb O CBOeM Bl,lXO.zte J,13 COCTaBa yqacTHMKOB HaCTOHmero CorJia­

meHMH, np¡,,¡ ycJIOBJ.1J.1, qTo CoBeT IlPJ.13HaeT 3TOT BhlXO.lI o6OCHO­

BaHHUM, 

9) ECJIJ,1 KaKOe-JIJ.160 yqaCTByJOmee rrpaBJ.1TeJlbCTBO cqJ.1TaeT, 

qTo BhlXO.lI J,13 COCTaBa yqaCTHMKOB HaCTosmero CorJiameHJ.1H, HO­

TJ.1qJJ.1UJ.1POBaHH:brn B COOTBeTCTBJ.111 C nocTaHOBJleHJ.1HMJ.1 HaCTOHilieM 

CTaTbJ.1 JllD()ID{ npyrJ.1M yqacTByDmJ.1M npaBJ.1TeJ1bCTBOM JlJ.160 B OTHO­

meHJ.1J,1 CBOe~ TeppJ.1TOpJ.1M MeTpOITOJlJ.1J,1, JIJ.16O B OTHOilieHJ.1M Bcex 

J,1JIJ,1 HeKOTOPMX TeppJ.1TOpMM BHe MeTpOilOJlMJ.1, 3a Me::s:nyHapo.ztH!,Ie 

OTHOilieHJ.1H KOTOPWC OHO HBJIHeTCH OTBeTCTBeHHbIM, MMeeT TaKOe 



3HaqeHHe, qTo 3TJ.1:M HapymaeTCH ~yHKUJ,!OHHPOBaHHe HacTomnero 

CorJiameHHH, 03HaqeHHOe npaBHTeJibCTBO Taiore MOXeT B JID6oe 

BpeMH B TeqeHHe nocJienyx>mHx Tpex MeCHQeB yBenoMHTb o CBOeM 

BbIXOne H3 COCTaBa yqacTHHKOB HaCTOHmero CorJiameHHH. 

10) YBenoMJieHHe o BhlXOAe Ha OCHOBaHHH HaCTOHme~ CTaTbH 

neJiaeTCH npaBHTeJibCTBy CoenHHeHHOro KopoJieBCTBa BeJIHK06pH­

TaHHH H CeBepHOM MpJiaHnHH H BCTynaeT B CHJIY no HCTeqeHHH 

TpHnUaTH nHeM co nHg ero noJiyqeHHH yKa3aHH1>IM npaBHTeJibCTBOM, 

CTaTbH 45 

1) Ka.%.ZIOe npaBHTeJibCTBO, COCTOHBmee Ha 31 neKa6pg 

1958 r. cTopoHoM B Me:s:nyHaponHoM corJiameHHH no caxapy 1953 

rona HJI11 :s:e B TOM :z:e corJiameHHH B TOM BHne, KaK OHO 6»IJIO H3-

MeHeHO ITpOTOKOJIOM 1956 rona, e onHOM HJIH HeCKOJibKHMV! oroBop­

KaMH, MO:Z:eT npH nonnHCaHHH, paTH~KaUHH HJIH npHHHTHH HaCTOH­

mero CorJiameHHH HJI11 :s:e npHcoenHHeHHH K HeMy cneJiaTb Toxne­

CTBeHHyD oroBOPKY HJIH oroBOPKH, 

2) Ka.:s:noe npaBHTeJibCTBO, npencTaBJieHHOe Ha KoH~epeHUHH 

0praHH3arn,iH 06oeAHHeHHl>lX Harn,iM no BonpocaM o caxape 1958 ro­

na, MO:S:eT cneJiaTb onHy HJI11 neCKOJibKO oroBopoK, aHa.JIOrHqHl,lX 

oroBOPKa.M, ynoMHHYT1>IM B llyHKTe 1 HaCTOHIDeM CTaTbH, H B Ta­

KOM xe nopHnKe, Bce cnopN, B03HHKa.IOmHe B CBH3H C HaCTOHmMM 

nyHKTOM, pa3pemaJOTCH nopHnKoM, ycTaHOBJieHHl>IM B CTaTbe 40. 

· 3) Bce orOBOPKM K HaCTOHmeMy CorJiameHHIO, cneJiaHHble npM 

nonnHCaHHH, paTH~.m:arn,iH H.Jn1 npHHHTHH ero HJIH npHcoenHHeHHH 

K HeMy, Tpe6yDT yTBepxneHHH CoBeTa. 

4) Korna orOBOpKa HJIH oroBOPKH, cneJiaHHNe B COOTBeT­

CTBHH e HaCTOHIDeM CTaTbeM, Tpe6yDT corJiaCHH CoBeTa, CoBeT 

paccMaTpHBaeT 3TOT Bonpoc, Ka.K TOJibKO 3TO npencTaBJIHeTCH 

B03MO%lil,IM nocJie cnaqH Ha xpaHeHHe a.KTa paTH~HKarn,iH,npHHH­

THH HJIH npHcoenHHeHHH COOTBeTCTByDmHM npaBHTeJibCTBOM. 3TOT 

a.KT cqHTaeTCH BpeMeHHO neMCTBy!lmHM no Tex nop, TIOKa BOnpoc 

He 6yneT paCCMOTpeH CoBeTOM, H ecJIH naHHOe npaBHTeJibCTBO He 

MO:S:eT TIOJiyqHTb corJiaCHH CoBeTa Ha oroBOPKY HJIH BHAOM3MeHeH­

Hy!l orOBOPKY HJIH He xeJiaeT B3HTb CBO~ oroBOpKy o6paTHO,yno­

MHHyTN~ a.KT TepHeT CMJiy. 
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5) nepeqHc~eHHRe B HaCTOm!leM CTaTbe IlO~HOMOqHg CoBeTa 

ocymecTB~n>Tcg nyTeM cneUHaJibHOro ro~OCOBaHHH. 

6) ffi.tqTo B HacToameM CTaTbe He npenRTCTByeT yqacTByJ)­

IIIHM npaBHTe~bCTBa.M 6paTb o6paTHO, nonHOCTbD H.Jrn qacTHqHo, 

cnenaHHh!e H~ oroBopKH. 

CTaTbH 46 

1) Korna B cooTBeTCTBHH e MexuyMaponHl,IM cornameHHeM no 

ca.xapy 1953 rona, H3MeHeHHLIM IlpoToKo~oM 1956 rona, nocnen­

CTBHH TOtÍ H.Jrn HHOM MepI,I, KOTOpag 6w~a IlPl1HHTa, JJ:OJI:EHa 61,ma 

6NTb llPl1HHTa H~H He 6M~a npHHHTa B TeqeH11e KOHTHHreHTHOro 

rona, BCTynl1Jrn 6M B CH~y B cnenyIOmeM KOHTl1HreHTHOM rony,3TH 

noc~encTBl1H HMeDT, llOCKO~bKy 3TO KacaeTCH ~yHKI.U1OHl1poBaHl1H 

ynoMHHyToro Cor~ameHl1H, TY xe Cl1~Y B TeqeHHe nepBoro KOHTHH­

reHTHOro rona HacTosmero Cor~ameHHH, Ka.K ecn11 6I,I no~oxeHHK 

Cor~ameHl1K 1953 rona, 11aMeHeHHoro IlpoToKonoM 1956 rona, oc­

TaBa.n11cb B 3TOM OTHomeHHl1 ne~CTBl1TenbHblMJ,!. 

2) He3aBHCHMO OT nono:z:eHHH IlyHKTOB 1. ,H 2 CTaTbH 18 11 

IlyHKTa 1 HaCTOKmeH CTaTbH, BpeMeHHNe nepBOHaqa.nbHWe 3KC­

nopTHI,Ie KOHTHHreHThl Ha 1959 KOHTl1HreHTHWH ron Ha3HaqruoTCH 

CoBeTOM B TeqeH..te HHBapg 1959 rona. 

CTaTbK 47 

IlpaBHTe~bCTBO Coen..tHeHHoro Kopo~eBCTBa Be~HKO6pHTaHl1H H 

CeBepHOM Mp~aHn1111 HeaaMen.irnTenbHO yBenoM~KeT Bce nonn11caB­

m11e 11 np11coenHHHBillHeCK npaBHTe~bCTBa O Ka:&:noti HOTH~HKaUl1H H 

Ka:&:JJ:OM yBenoMneHl1H o BbIXOJJ:e, no~yqeHHfilX Ha OCHOBaHl1H CTaTeH 

42, 43, 44 11 48. 
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rJIABA XIX 

TEPPMTOPMAJlhHOE ITPv!MEHEID1E 

CTaTbH 48 

1) K8%,1J;oe npaB111TeJibCTBO MoxeT np111 nonn111caH111111, paT111~111-

KaLU1111 111 np111H.srT111111 HacTo.srmero CorJiameH111.sr 111JI111 np111 np111coen111ae­

H111111 K HeMy, IIIJIYI B JII060e BpeMH BilOCJie]lCTBIIIIII 3aHBYITb nocpen­

CTBOM ysenoMJieH!IIH npaBHTeJibCTBa Coen111HeHHoro KopoJieBCTBa 

BeJIYIK06plllTaHllllll III CeBepHO~ ~pJiaHJlllllll O TOM, qTo CorJiameH111e 

pacnpocTpaHHeTCH Ha Bce lllJilll HeKOTOphle pacnOJIO%eHHhle BHe Me­

TponoJillllll Tepp111Top111111, 3a Me%1lyHaponm,re OTHomeHIIIH KOTOpbIX OHO 

HBJI.sreTCH OTBeTCTBeHHhlM, VI CorJiameHV!e co 1lH$1 IlOJiyqeHV!H yno­

MHHyToro yse1lOMJieHlll$1 p¡a.cnpocTpaHHeTCH Ha Bce Ha3BaHHbie B 

HeM Teppi,1Top111111. 

2) Ka:z:noe npaB111TeJibCTBo B TeqeH111e Tp111nuaT111 nHe~ nocJie 

npencTaBJieHIIIH CoBeTOM o TOM npocb6hl npenpoBO%]laeT CoBeTy ne­

peqeHb Tepp!IITOPYI~, Ha KOTOphle B naHHOe BpeMH pacnpocTpaHHeT­

CH HaCTo.srmee CorJia.meH111e B CYIJIY paTlll~l11Kau111111, ITPIIIHHTYIH YIJIYI 

np111coen111HeH11IH B COOTBeTCTBllllll co CTaTbeM 41 lllJIYI xe HOTlll~l11Ka­

u111111, cneJiaHHO~ 3Tl1M npaBlllTeJibCTBOM B COOTBeTCTBIIIIII C IlyHK­

TOM 1 HaCTo.srmeM CTaTblll, 

3) BCHKOe yqacTByx>mee npaB111TeJibCTBO MO%eT nocpencTBOM 

ysenoMJieHIIIH o BbIXone, cneJiaHBoro npaB111TeJibCTBy Coen111HeHHoro 

KopoJieBCTBa BeJilllK06p111TaHllllll III CeBepHOM ~pJiaHJlllllll B COOTBeT­

CTBllllll e nocTaHOBJieHlllHMIII o BbIXO]le, 1113JIOXeHH1™lll B CTaTbHX 42, 

43 111 44, B~Tlll 1113 COCTaBa yqacTH!IIKOB HacTo.srmero CorJiameHlllH 

B OTHOWeBllllll JIYl60 Bcex, Jilll60 HeKOTOpbIX TepplllTOPlllM BHe MeTpo­

IlOJillllll, 3a Me%]lyHap01lHhle OTHOWeHIIIH KOTOPbIX · OHO HBJIHeTCH OT­

BeTCTBeHHJ,IM. 

4) EcJIYI npaBlllTeJibCTBO, yqaCTByx>mee B CorJiameHllllll,Bb~]leT 

1113 COCTaBa yqaCTHlllKOB B OTHOWeH!IIVI Bcex lllJilll HeKOTOpbIX Tepplll­

TOPIIIM, pacnoJIOX:eHHbIX BHe MeTpOilOJlllllll, 3a Me%1lyHapomme OTHO­

meHYIH KOTOpbIX OHO HBJIHeTCH OTBeTCTBeHHbIM, 111 ecJIYI B nplllMeHe­

Hllllll CorJiameH11H B MeTpOilOJlllllll 11Jil1 BHe MeTpOilOJI11lll JI!OÓOM 
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y<1aCTByIO!l{e11 CTpaHbl npoHCXOllHT Yl3MeHeHHH, KaK o TOM C006IUeHO 

CoBeTy Jll06LIM y<1aCTByIO!l{Y!M rrpaBHTeJibCTBOM corJiaCHO IlyHKTY 2 

HacToHmel1 cTaTbl1, CoBeT no npocb6e Jll06oro y<1acTByiomero npa­

BHTeJibCTBa paccMaTpY!BaeT, Hy:1:HO Jil1 np0113BeCTYl Yl3MeHeHHH B 

CTaTyce, KOHTl1HreHTax, npaBax 11 o6H3aHHOCTHX COOTBeTCTByIO­

mero npaB11TeJibCTBa, 11 ecJI11 6yneT npH3HaHo, qTo 3TO Heo6xo­

n11Mo, pernaeT cneu11aJibHbIM roJiocoBaH11eM Bonpoc 06 113MeHeHHHX, 

KOTOpble noJI:l!CHbI 6bITb cneJiaHbI. ECJIH yqacTByIOmee npaB11TeJib­

CTBO coqTeT, qTo ero 11HTepeCbI HapyrneHbI pellleH11eM CóBeTa, OHO 

MOXeT Bbl11Tl1 113 qy¡cJia y<1aCTHY!KOB HaCTOH!l{ero CorJiarneHHH, yBe­

noMY!B o CBOeM Bbrxone npaBMTeJibCTBO Coe,m,rneHHoro KopoJieBCTBa 

BeJIY!Ko6p11TaHHl1 v1 CeBepH011 MpJiaHnHH B TeqeHHe TpHnUaTM nHel1 

TIOCJie BbIHeceHHH CoBeTOM CBoero perneHl1H. 

B ynocTOBepeHHe qero HH%enonnv1caBlllvleCH, 6YllJ"-Iv1 llOJI7HbIM 

o6pa30M Ha TO ynoJIHO],tOqeHHbIMvl CBOJIIMH npaBv1TeJibCTBéil{J11, non­

IlY!CaJIYl HaCTOHIUee CorJiameHvle B nm,i, yKa3aHHbie rrpOTl1B MX non­

n11ce11. 

TeKCTbI HaCTOHmero CorJiailleHl1H Ha pycc'.'.OM, aHrJivlMCKOM, 

v1cnaHCKOM, KJ11Ta11CKOM y¡ q¡paHUY3CKOM H3bIKaX HBJIHlOTCR paBHO 

ayTeHTvlqHJ,IMJII, np111qeM noaJI11HHHKH cnaIOTCH Ha xpaHeH11e npaBv1-

TeJibCTBy Coen11HeHHoro KopoJieBCTBa BeJiv1Ko6p111TaHHvl v1 CeBep­

HOM MpJiaHnv1v1, KOTOpoe pacCbIJiaeT 3 aBepeHHhle KOilvlH Ka.:l!:nOMy 

nonnHcaBllleMy Y! np111coeav1Hv1_BllleMyCH npaBHTeJibCTBy. 
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CONVENIO INTERNACIONAL DEL AZOCAR DE 1958 

Los Gobiernos que son Partes en este Convenio han acordadú lo 
siguiente : -

CAPíTULO I 

Objetivos Generales 

ARTÍCULO 1 
Los objetivos del presente Convenio son garantizar suministros de azúcar a 

los países importadores y mercados para el azúcar a los países exportadores 
a precios equitativos y estables y, por estos y otros medios, facilitar un 
aumento constante del consumo de azúcar y un aumento correspondiente del 
suministro de azúcar; contribuir al mejoramiento de las condiciones de vida 
de los consumidores del mundo entero y contribuir al mantenimiento del poder 
adquisitivo en íos mercados mundiales de las regiones o países productores y 
especialmente de aquellos cuya economía dependa en gran medida de la 
produc~ión o exponación de azúcar, proporcionando ingresos adecuados a los 
productores y haciendo posible el mantenimiento de normas justas en las 
condiciones de trabajo y en los salarios; y, en general, fomentar la 
cooperación internacional respecto de los problemas mundiales del azúcar. 

CAP1TULO II 

Definiciones 

ARTÍCULO 2 

Para lo fines del presente Convenio : 
(1) Por " tonelada " se entiende una tonelada métrica de 1.000 kilogramos. 

(2) Por " año-cuota " se entiende el año calendario, es decir, el período del 
1 º de enero al 31 de diciembre, ambas fechas inclusive. 

(3) Por " azúcar " se entiende el azúcar en cualquiera de sus formas 
comerciales reconocidas, derivadas de la caña de azúcar o de la remolacha de 
azúcar, incluyendo melazas comestibles y melazas especiales (fancy molasses), 
siropes o jarabes y cualquiera otra forma de azúcar líquido utilizada para el 
consumo humano, excepto las melazas finales y los tipos de calidad inferior de 
azúcar no centrífuga producidos por métodos primitivos. El azúcar no 
destinado al consumo humano como alimento queda excluído, en la medida 
y en las condiciones que el Co;:isejo determine. 

Las cantidades de azúcar especificadas en este Convenio lo son en términos 
de valor crudo, peso neto, excluyendo el envase. E! valor crudo de cualquiera 
cantidad de azúcar, con excepción de lo dispuesto en el artículo 16, significa 
su equivalente en términos de azúcar crudo de 96 grados de polarización. 

(4) Por "importaciones netas " se entiende las importaciones totales de 
azúcar después de deducir las exportaciones totales de azúcar. 

(5) Por " exportaciones netas " se entiende las exportaciones totales de 
azúcar (excluído el azúcar suministrado para el avituallamiento de barcos 
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en puertos del paí& interesado) después de deducir las importaciones totales de 
azúcar. 

(6) Por "mercado libre" se entiende el total de las importaciones netas del 
mercado mundial, con excepción de aquellas excluidas en virtud de cualquier 
disposición de e~te Convenio. 

(7) Por " p:iís importador " se entiende cualquiera de los países enumerados 
en el artículo 33. 

(8) Por "país exportador " se entiende cualquiera de los países enumerados 
en el artículo 34. 

(9) Por " tonelaje básico de exportación " se entiende las cantidades de 
azúcar especificadas en el párrafo 1 del artículo 14. 

(10) Por " cuota inicial de exportación " se entiende la cantidad de azúcar 
asignada para cualquier año-cuota según el artículo 18 a cada país enumerado 
en el párrafo 1 del artículo i4. 

(11) Por "cuota de exportación vigente" se entiende! la cuota inicial de 
exportación modificada por los ajustes que de tiempo en tiempo puedan 
bacérsele. 

(12) "Existencias de azúcar," para los propósitos del artículo 13, tiene una 
de las dos significaciones siguientes: 

(1) Todo el azúcar existente en el país de que se trate, sea en las fábricas. 
refinerías, almacenes, o en tránsito interno para destinos dentro del 
país, pero excluyendo el azúcar extranjero en .9-epósito afianzado (in 
hond) (dentro de cuyo término se comprenderá también el azúcar en 
importación temporal (en admission temporaire)) y excluyendo el 
azúcar en las fábricas, refinerías y almacenes o en tránsito interno para 
destinos dentro del país, que esté exclusivamente destinado a la 
distribución para cr.nsumo interno y sobre el cual se hayan pagado todos 
los impuestos u otras cargas al consumo que existan en el país 
respectivo; o · 

(2) Todo el azúcar existente en d país de que se trate, sea en las fábricas, 
refinerías, almacenes o en tránsito interno para destinos dentro del 
país, pero excluyendo el azúcar extranjero en depósito afianzado (in 
bond) (dentro de cuyo término se comprenderá también el azúcar de 
importación temporal (en admission temporaire)) y excluyendo el 
azúcar en las fábricas, refinerías y almacenes o en tránsito interno para 
destinos dentro del país, que esté exclusivamente destinado a la 
distribución para consumo interno; de acuerdo con la notificación 
enviada al Consejo por cada Gobierno Participante con arreglo al 
artículo 13. 

(13) Por " precio" y "precio prevaleciente " se entienden los especificados 
en el artículo 20. 

(14) Por "el Consejo" se entiende el Consejo Internacional del Azúcar 
establecido por el artículo 27. 

(15) Por " Comité Ejecutivo" se entiende el Comité establecido por el 
artículo 37. 

(16) Por "Votación Especial" se entiende la determinada en el párrafo 2 
del artículo 36. 
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CAPíTULO III 

Obligaciones Generales de los Gobiernos Participantes 

1. Subsidios 

ARTÍCl!LO 3 

l. Los Gobiernos Participantes reconocen que los subsidios sobre el 
azúcar pueden influir en forma tal que dificulten el mantenimiento de precios 
estables y equitativos en el mercado libre y pongan así en peligro el buen 
funcionamiento de este Convenio. 

2. Si cualquier Gobierno Participante otorga o mantiene cualquier 
subsidio, incluída cualquier forma de protección del ingreso o de los precios, 
que tenga por efecto, directa o indirectamente, aumentar la exportación de 
azúcar de su territorio o reducir la importación de azúcar en su territorio, 
deberá comunicar al Consejo por escrito, durante cada año-cuota, la 
importancia y naturaleza dei subsidio, el efecto previsto del mismo sobre 
la cantidad de azúcar importada en su territorio o exportada de su territorio 
y las cirsunstancias que hacen necesario tal subsidio. La comunicación a 
que se refiere este párrafo se hará a petición del Consejo, petición que se 
formulará por lo menos una vez en cada año-cuota y en la forma y 
oportunidad previstas en el reglamento del Consejo. 

3. Cuando algún Gobierno Participante considere que tales subsidios 
causan o pueden causar grave perjuicio a sus intereses conforme a este 
Convenio, el Gobierno Participante que otorgue el subsidio debera, al ser 
requerido, discutir con_ e_l _ otro u o_tr~s Go?iernos P_ai:ticipantes afec~ados, o 
con el Consejo, la pos1b1ltdad de limitar dicho subs1d10. En cualqmer caso 
en que el asunto sea sometido al Consejo, éste podrá examinarlo con los 
Gobiernos interesados y formuiar las recomendaciones que considere 

apropiadas. 

2. Programas de Ajuste Económico 

ARTÍCULO 4 

Cada Gobierno Participante conviene en adoptar las medidas que estime 
adecuadas para cumplir las übligaciones que le impone el presente Convenio 
con el fin de alcanzar los objetivos generales expuestos en el artículo 1 y 
asegurar durante la vigencia de este Convenio el mayor progreso posible hacia 
la solución del problema del producto básico de que se trata. 

3. Promoción del Aumento del Consumo de Azúcar 

ARTÍCULO 5 

Con objeto de poner el azúcar más fácilmente al alcance de los 
consumidores, cada Gobierno Participante conviene en tomar las medidas 
que considere apropiadas para reducir las cargas excesivas sobre el azúcar, 

incluyendo aquellas qu~ resulten de: 

(i) controles privados o públicos. incluyendo el monopolio: 

(ii) políticas fiscales e impositivas. 

~ 
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4. Mantenimiento de Condiciones Equitativas de Trabajo 

ARTÍCULO 6 

~ 

Los Gobiernos Participantes declaran que, con el fin de evitar la depresión 

en los nivdes de vida y la introducción cte condiciones de competencia desleal 

en el comercio mundial, procurarán mantener condiciones equitativas de 

trabajo en la industria azucarera. 

CAPíTULO IV 

Obligaciones Especiales de los Gobiernos de Países Participantes que 
Importan Azúcar 

ARTÍCULO 7 

1.-(i) El Gobierno de cada país participante se compromete, con el objeto 

de impedir que los países no participantes consigan ventajas a expensas de los 
países participantes, a no permitir que se importe con ningún fin de países no 
participantes, considerados en conjunto, durante cualquier año-cuota, una 

cantidad total mayor de azúcar que la que fué importada procedente de esos 
países, considerados en conjunto, durante cualquiera de los tres años 

calendarios 1951, 1952, 1953; entendiéndose que dicha cantidad total no 

incluirá las imp0rtaciones adquiridas de países no participantes por un país 
participante durante cualquier período en que, en virtud del párrafo 3 del 

artículo 21, hayan quedado sin efecto las cuotas y restricciones impuestas a la 
exportación y siempre que el Gobierno del país participante haya notificado de 

antemano al Consejo que pueden efectuarse tales compras. 

(ii) Los años a que se refiere el inciso (i) de este párrafo podrán ser 

variados por determinación del Consejo a petición de cualquier Gobierno 
Participante que considere que existen razones especiales para tal variación. 

2.-(i) Si cualquier Gobierno Participante considera que la obligación 

que ha contraído de acuerdo con el párrafo 1 de este artículo opera de tal 

manera que el comercio de su país de reexportación de azúcar refinado o de 

productos que contengan azúcar está, como consecuencia, sufriendo efectos 
adversos, o está en peligro inminente de sufrirlos, dicho Gobierno podrá pedir 
al Consejo que tome medida-; para salvaguaidar dicho comercio y el Consejo 

considerará inmediatemente tal solicitud y tomará las medidas que considere 
necesarias, las cuales podrán incluir la modificación de la obligación 

antedicha. Si el Consejo deja de atender una solicitud que le haya sido 

hecha conforme a este inciso dentro de los quince días de recibida, el 

Gobierno que presentó la solicitud quedará relevado de la obligación 

contraída en virtud del párrafo 1 de este artículo, en la medida en que sea 

necesario para salvaguardar dicho comercio. 

(ii) Si en una transacción específica, en el curso normal del comercio, la 

demora ocasionada por el procedimiento establecido en el inciso (i) de este 

párrafo pudiera causar daño al comercio de reexportación de azúcar refinada 
de un país, o al comercio de productos que contengan azúcar, el Gobierno 

respectivo será eximido de la obligación contraída en el párrafo 1 de este 

artículo, respecto de dicha transacción específica. 

3.-(i) Si el Gobierno de un país participante considera que no puede 

cumplir la obligación contraída en virtud del párrafo 1 de este artículo, 
conviene en suministrar al Consejo todos los datos pertinentes e informarle 

de las medidas que se propone adoptar en ese año-cuota, y el Consejo 
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decidirá, en un plazo de quince días, si respecto de ese Gobierno ha de 
modificarse la obligación establecida en el párrafo 1 de este artículo respecto 
de ese año-cuota. Sin embargo, si el Consejo no puede llegar a una decisión, 
el Gobierno de que se trate quedará eximido de la obligación de cumplir lo 
dispuesto en el párrafo 1 de este artículo en la medida en que sea necesario 
para que pueda llevar a cabo en dicho año-cuota las medidas que ha propuesto 
al Consejo. 

(ii) Si el Gobierno de cualquier país exportador participante considera que 
los intereses de su país están siendo perjudicados como resultado de la 
aplicación del párrafo 1 de este artículo, podrá suministrar al Consejo todos 
los datos pertinentes e informar al Consejo sobre las medidas que desea que 
adopte el Gobierno del otro país participante interesado, y el Consejo podrá, 
de acuerdo con este último Gobierno, modificar la obligación establecida en 
el párrafo 1. 

4. El Gobierno de cada país participante que importa azúcar conviene 
en que, tan pronto como sea posible después de su ratificación o aceptación 
del Convenio, o de su adhesión al mismo, notificará al Consejo las cantidades 
máximas que podrán ser importadas de países no participantes conforme al 
párrafo 1 de este artículo. 

5. A fin de poner al Consejo en condiciones de hacer las redistribuciones 
previstas en el inciso (ii) del párrafo 1 del artículo 19, el Gobierno de cada 
país participante que importa azúcar conviene en notificar al Consejo, dentro 
de un período fijado por el Consejo que no excederá de ocho meses a partir 
del principio del año-cuota, la cantidad de azúcar que espera importar de países 
no participantes durante ese año-cuota, en la inteligencia de que el Consejo 
podrá modificar el período antes mencionado en el caso de cualquiera de 
dichos países. 

6. El Gobierno de cada país importador participante que importa azúcar 
conviene en que, en cualquier año-cuota, el total de las exportaciones de 
azúcar de su país (excluído el azúcar suministrado para el avituallamiento de 
barcos en puertos del país interesado) no excederá del total de las impor­
taciones de azúcar de dicho país en el mismo año-cuota. 

CAPíTuLO V 

Obligaciones especiales de los Gobiernos de los Países Exportadores 
Participantes 

ARTÍCULO 8 

l. El G_obierno de cada país exportador part1c1pante conviene en que 
las exportaciones de su país al mercado libre serán reglamentadas de tal 
manera que las exportaciones netas a ese mercado no excedan de las 
cantidades que tal país puede exportar cada año-cuota de acuerdo con las 
c1;1otas_ ~e exportación establecidas para el mismo de conformidad con las 
d1spos1CH:mes de este Conveni~. Con su~eción al margen de tolerancia que 
el ConseJo pueda haber presento, la cantidad en que las exportaciones netas 
totales de un país exportador, durante cualquier año-cuota, excedan de su 
cuota de exportación vigente al final de ese año, se imputará a la cuota de 
exportación vigente de dicho país para el siguiente año-cuota. 

2. Si, debido a circunstancias excepcionales, el Consejo lo considera 
necesario, _podrá limitar la proporción de las cuotas que los países exporta­
dores participantes con un tonelaje básico superior a 75.000 toneladas podrán 

~ 
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exportar durante cualquier parte de un año-cuota, siempre que tales 
limitaciones no impidan a los países exportadores participantes exportar, 
durante los ocho primeros meses de cada año-cuota, el 80 por ciento de su 
cuota inicial de exportación, y que el Consejo pueda tambíen, en todo 
momento, modificar o dejar sin efecto cualquier limitación que hubiera 
impuesto. 

ARTÍCULO 9 

El Gobierno de cada país exportador part1c1pante conviene en que 
tomará todas las medidas posibles para asegurar que la demanda de los 
países participantes que importan azúcar sea satisfecha en todo momento. 
Con este fin, si el Consejo determinara que el estado de la demanda es tal 
que, a pesar de las disposiciones de este Convenio, los países participantes que 
importan azúcar se ven amenazados con dificultades para hacer frente a sus 
necesidades, recomendará a los países exportadores medidas concebidas para 
dar una prioridad efectiva a aquellas necesidades. El Gobierno de cada 
país exportador participante conviene en que, en igualdad de condiciones de 
venta, dará prioridad en el abastecimiento de azúcar disponible, de acuerdo 
con las recomendaciones del Consejo, a los países participantes que importan 
azúcar. 

ARTÍCULO 10 

El Gobierno de cada país exportador participante conviene en ajustar la 
producción de azúcar de su país durante la vigencia de este Convenio, y en 
cuanto sea factible en cada año-cuota, mediante la ·reglamentación de la 
fabricación de azúcar o, cuando esto no sea posible, de la superficie de cultivo 
o de siembra, de modo que su producción de azúcar sea la cantidad necesaria 
para satisfacer el consumo interno, las exportaciones permitidas conforme 
a este Convenio y las reservas establecidas en el artículo 13. 

ARTÍCULO 11 

l. El Gobierno de cada país exportador part1c1pante conviene en 
notificar al Consejo, tan pronto como sea posible, pero a más tardar el 
15 de mayo, si espera utilizar la cuota de exportación de su país vigente en 
el momento de hacer la notificación y, en caso contrario, la parte de la cuota 
vigente de exportación de su país que no espera utilizar, y el Consejo, al 
recibir tal notificación, actuará de conformidad con el inciso (i) del párrafo 1 
del artículo 19. 

2. Además de la notificación a que se refiere el párrafo 1 anterior, el 
Gobierno de cada país exportador participante conviene en notificar al 
Consejo, tan pronto como sea posible después del 15 de mayo, pero a más 
tardar el 30 de septiembre, si espera utilizar la cuota de exportación de su 
país vigente en el momento de hacer la notificación y, en caso contrario, la 
parte de la cuota vigente de exportación de su país que no espera utilizar, y 
el Consejo, al recibir tal notificación, actuará de conformidad con el inciso (i) 
del párrafo 1 del artículo 19. 

ARTÍCULO 12 
l. Si las exportaciones netas reales al mercado libre de cualquier país 

exportador participante en un año-cuota son inferiores a su cuota de 
exportación vigente en el momento de la notificación por su Gobierno de 
acuerdo con el párrafo 1 del artículo 11, menos en su caso, la porción de esa 
cuota que su Gobierno, en virtud de lo dispuesto en el párrafo 1 del 
artículo 11, haya comunicado que cree que no utilizará, y menos cualquier 
reducción neta de su cuota de exportación vigente hecha con posterioridad 
por el Consejo con arreglo a lo dispuesto en el artículo 21, la diferencia se 

~ 
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deducirá de la cuota de exportación de ese país para el año-cuota siguiente, 
en la medida en que esa diferencia exceda del 50 por ciento de la cantidad 
notificada de acuerdo con el párrafo 1 del artículo 11. 

2. Sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 1 de este artículo, si las 
exportaciones netas reales al mercado libre hechas por cualquier país 
exportador participante en un año-cuota son inferiores a su cuota de 
exportación vigente en el momento de la notificación por su Gobierno de 
acuerdo con el párrafo 2 del artículo 11, menos cualquier reducción en su 
cuota de exportación vigente hecha posteriormente por el Consejo de acuerdo 
con el artículo 21, se hará una bonificación del 50 por ciento de la cantidad 
notificada de acuerdo con el párrafo 2 del artículo 11 en relación con la 
deducción que deba hacerse por tal déficit en la cuota de exportación de ese 
país en el siguiente año-cuota. 

3. En los casos en que no se haga notificación alguna con arreglo al 
artículo 11, el total de la cantidad no exportada durante el año-cuota de la 
cuota de exportación vigente al final de dicho año-cuota, se cargará a la 
cuota de exportación del país de que se trate en el siguiente año-cuota. 

4. El Consejo podrá modificar las cantidades que habrán de deducirse 
según el presente artículo si le resulta satisfactoria la explicación que le 
ofrezca el país participante de que se trate de que sus exportaciones netas 
resultaron inferiores a su cuota por causa de fuerza mayor. 

5. El Gobierno de cada país exportador participante se compromete a 
notificar al Consejo antes del l º de abril de cada año-cuota el total de las 
exportaciones netas efectuadas en el año-cuota anterior. 

CAPíTULO VI 

Existencias de Azúcar 

ARTÍCULO 13 
l. Los Gobiernos de los países exportadores participantes se com­

prometen a regular la producción en sus países de tal manera que las 
existencias de azúcar de sus respectivos países, en una determinada fecha de 
cada año inmediatamente anterior al comienzo de la nueva zafra, fecha que 
ha de convenirse con el Con~ejo, no excedan respecto de cada país de una 
cantidad igual al 20 por ciento de su producción anual. 

2. Sin embargo, el Consejo podrá, si considera que tal acción está 
justificada por circunstancias especiales, autorizar el mantenimiento de 
existencias de azúcar en cualquier país en exceso del 20 por ciento de su 
producción. 

3. El Gobierno de cada país participante mencionado en el párrafo 1 del 
artículo 14 conviene en que: 

(i) mantendrá existencias de azúcar equivalentes a una cantidad no 
menor del 12½ por ciento del tonelaje básico de exportación de su 
país, en una determinada fecha de cada año, inmediatamente anterior 
al comienzo de la nueva zafra, fecha que ha de convenirse con el 
Consejo, a menos que la seguía, las inundaciones u otras circunstancias 
adversas le impidan mantener dichas existencias; y 

(ii) tales existencias de azúcar han de ser segregadas para satisfacer 
aumentos en la demanda del mercado libre y no serán usadas para 
otros fines sin el consentimiento del Consejo, debiendo estar 
disponibles inmediatamente para ser exportadas a dicho mercado 
cuando así lo requiera el Consejo. 
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4. El Consejo podrá aumentar hasta el 15 por ciento o disminuir hasta 
el 10 por ciento la cuantía de las existencias de azúcar mínimas que deberán 
mantenerse en cada año-cuota conforme al párrafo 3 de este artículo. Si un 
Gobierno Participante estima que, debido a circunstancias especiales, la 

· cuantía de las existencias de azúcar mínimas que debe mantener en virtud de 
los párrafos 3 y 4 del presente artículo debe ser menor, podrá someter el caso 
al Consejo. Si éste estima bien fundada la alegación del Gobierno interesado, 
podrá modificar la cuantía de las existencias de azúcar mínimas que deba 
mantener el país de que se trate. 

5. El Gobierno de cada país participante en el que se mantengan 
existencias de azúcar de conformidad con las disposiciones del párrafo 3, 
según puedan resultar modificadas por las disposiciones del párrafo 4 de este 
artículo, conviene en que, a menos que sea autorizado en contrario por el 
Consejo, las existencias de azúcar almacenadas conforme a estas disposiciones 
no serán utilizadas ni para satisfacer las prioridades establecidas en el 
artículo 14 C, ni para hacer frente a aumentos en las cuotas de exportación 
vigentes hechos de conformidad con el artículo 21, mientras tales cuotas sean 
inferiores al tonelaje básico de exportación de su país, a menos que las 
existencias de azúcar así utilizadas puedan ser reemplazadas antes del 
comienzo de la zafra de su país en el siguiente año-cuota. 

6. El Gobierno de cada país exportador participante conviene en que, 
hasta donde sea posible, no permitirá que se disponga de las existencias de 
azúcar almacenadas conforme a este artículo, después de retirarse de este 
Convenio o de expirar el mismo, en forma que ocasione una perturbación 
indebida en el mercado libre del azúcar. 

7. En el momento de depositar su instrumento de ratificación, aceptación 
o adhesión, cada Gobierno comunicará al Gobierno del Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte para que lo ponga en conocimiento del Consejo, 
cuál de las dos definiciones de " existencias de azúcar " que figura en el 
artículo '.?. acepta como aplicable a su país. · 

CAPíTULO VII 

Regulación de las Exportaciones 

ARTÍCULO 14 

A.-Tonelajes básicos de exportación 
1.-(i) Durante los tres primeros años-cuota en los cuales el presente 

Convenio esté en vigor, los países o regiones mencionados a continuación 
tendrán los siguientes tonelajes básicos de exportación para el mercado libre: 

Alemania Oriental 
Bélgica (incluído el Congo Belga) 
Brasil 
Colombia .. . 
Cuba 
Checoeslovaquia 
China (Taiwán) ... 
Dinamarca 

(En millares de toneladas) 
150 
55* 

550 
5 

2.415 
275 
655 
75 

* Para calcular las exportaciones netas de Bélgica deben excluirse las primera~ veinticinc 0 
mil toneladas de sus exportaciones a Marruecos. 

I 
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Filipinas 
Francia 
Haití 
Hungría 
India 
Indonesia 
Italia 
México 
Reino de los Países Bajos 
República Dominicana 
Perú 
Polonia 

9 

(En millares de toneladas) 
25 
20* 
45 
40 

100 
350 
20 
75 
4Ut 

655 
490 

Portugal (incluídas las provincias de ultramar) ... 
Turquía 

220 
20 
10 

200 URSS 

* Teniendo en cuenta los vínculos existentes entre Francia y Marruecos y Túnez en el 
seno de la zona monetaria del franco francés, y considerando que Marruecos y Túnez realizan 
importaciones del mercado libre, Francia queda autorizada para exportar, además de su 
cuota de exportación vigente, una cantidad neta anual de 380.000 toneladas de azúcar. 

t El Reino de los Países Bajos se compromete a no exportar durante los años 1959, 1960 
y 1961, considerados globalmente, una cantidad de azúcar superior a la que importe durante 
el mismo período. 

2.-(a) Las cuotas de exportación de la República de Checoeslovaquia, 
de Hungría y de la República Popular de Polonia no incluyen sus 
exportaciones de azúcar a la URSS, y tales exportaciones están fuera de este 
Convenio. 

(b) La cuota de exportación de la URSS se calculará sin tener en cuenta 
sus importaciones de azúcar de la República de Checoeslovaquia, Hungría 
y la República Popular de Polonia que excedan de 50.000 toneladas. 

3. Costa Rica. Ecu1dor, Guatemala, Nicaragua y Panamá, a los cuales 
no se les ha asignado tonelajes básicos de e:x,portación conforme a este 
artículo, podrán cada uno exportar al mercado libre hasta 5.000 toneladas 
de azúcar valor crudo por año. 

4. Este Convenio no ignora ni tiene el propósito de frustrar las 
aspiraciones de Indonesia, como Estado soberano. a volver a adquirir su 
posición histórica como país exportador de azúcar, hasta donde sea foctible 
dentro de las posibilidades del mercado libre. 

B.-Reserva especial 
5. Para cada uno de los tres primeros años-cuota de este Convenio, se 

crea una reserva especial que se asignará de esta manera : 

China (Taiwan) 
Filipinas 
India ... 
Indonesia 

(En millares de toneladas) 

95 
20 
50 
50 

Aunque estas asignaciones no sean tonelajes básicos de exportación, se 
les aplicarán, como si lo fuesen. las disposiciones de este Convenio, excepto 
las del artículo 19. 
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C.-Prioridades en el caso de déficit y de aumento de las necesidades del 
mercado libre 

6. En la determinación de las cuotas de exportación vigentes, se 
aplicarán las siguientes prioridades de acuerdo con las disposiciones del 
párrafo 8 de este artículo : 

(a) Las .primeras 50.000 toneladas serán asignadas a Cuba. 
(b) Las siguientes 25.000 toneladas serán asignadas a Polonia. 
(c) Las siguientes 25 .000 toneladas serán asignadas a Checocslovaquia. 
(á) Las siguientes 10.000 toneladas serán asignadas a Hungría. 

7 .-{i) En las redistribuciones resultantes de las disposiciones del 
inciso (i) del párrafo 1 del artículo 19 y del párrafo 2 del artículo 19. el 
Consejo pondrá en efecto las prioridades mencionadas en el párrafo 6 de 
este artículo. 

(ii) En las distribuciones resultantes de lo dispuesto en el artículo 18, 
en el inciso (ii) del párrafo 1 del artículo 19 y en el artículo 21, el Consejo 
no pondrá en efecto <;1.ichas prioridades h,asta que a los países exportadores 
mencionados en el párrafo 1 de este artículo se les hayan ofrecido cuotas de 
exportación iguales al total de sus tonelajes básicos de exportación, sujetos 
a cualesquiera reducciones efectuadas de acuerdo con los artículos 12 y 21, 
y a .partir de entonces sólo dará efecto a tales prioridades en la medida en 
que las mismas no hayan sido puestas en efecto de acuerdo con el inciso (i) 
de este párrafo. 

(iii) Las reducciones que resulten de la aplicación de las disposiciones 
del artículo 21 serán distribuídas en proporción a los tonelajes básicos de 
exportación hasta que las cuotas de exportación vigentes hayan sido 
reducidas al total de los tonelajes básicos de exportación más el total de las 
prioridades asignadas a causa de aumentos en las necesidades del mercado 
libre para ese año, después de lo cual las prioridades serán reducidas en 
orden inverso, y de allí en adelante las reducciones se aplicarán de nuevo 
en proporción a los tonelajes básicos de exportación. 

ARTÍCULO 15 
El presente Convenio no se aplicará a los movimentos de azúcar entre 

la Unión Económica Belga-Luxemburguesa (incluyendo el Congo Belga), 
Francia, la República Federal de Alemania, Italia y el Reino de los Países 
Bajos hasta una cantidad neta de 150.000 toneladas de azúcar por año. 

ARTÍCULO 16 
l. El Gobierno del Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

(en representación de las Antillas Británicas y la Guayana Británica, Mauricio 
y Viti), el Gobierno de Australia y el Gobierno de la Unión Sudafricana se 
comprometen a que las exportaciones netas de azúcar hechas por los 
territorios exportadores comprendidos en el Convenio Azucarero de 1951 
del Commonwealth (excluyendo los movimentos locales de azúcar entre 
los territorios o islas adyacentes del Commonwealth en las cantidades 
establecidas por la costumbre) no excederán en conjunto de los siguientes 
totales: 

(i) En el año calendario de 1959, 2.500.000 toneladas largas inglesas 
(2.540.835 toneladas) tel quel; 

(ii) En los años calendario de 1960 y 1961, 2.575.000 toneladas largas 
inglesas (2.617.060 toneladas) te! quel por año. 

Además de disponer la exportación de las cantidades de azúcar 
anteriormente señaladas, los Gobiernos mencionados convienen en que, salvo 
en caso de sequía, inundación u otras circunstancias adversas, los territorios 
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exportadores comprendidos en el Convenio Azucarero del Commonwealth 
mantendrán en su conjunto, de modo permanente, en cada año calendario, 
existencias de azúcar en cantidad no inferior a 50.000 toneladas largas 
inglesas (50.817 toneladas) tel quel, a menos que se les exima de esa 
obligación con el consentimiento del Consejo y ·hasta que se dé tal 
consentimiento, dichas existencias de azúcar estarán disoonibles 
inmediatamente para su exportación al mercado libre cuando el Consejo lo 
requiera. 

2. Estas limitaciones producen el efecto de poner a disposición del 
mercado libre una parte de los mercados azucareros de los países del 
Commonwealth. Los Gobiernos antes mencionados, sin embargo, se 
considerarían relevados de su obligación en cuanto a la limitación de ias 
exportaciones de azúcar del Commonwealth si el Gobierno o Gobiernos 
de uno o varios países participantes que tengan tonelaje básico de exportación 
asignado por el párrafo 1 del artículo 14 entrasen en arreglos comerciales 
especiales con un país imoortador del Commonwealth qu~e garanticen al 
país exportador una porción específica del mercado de dicho país del 
Commonwealth. 

3. El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
de acuerdo con los Gobiernos de Australia y de la Unión Sudafricana, se 
compromete a suministrar al Consejo, 60 días antes de comenzar cada año­
cuota, un cómputo del total de las exportaciones procedentes de los territorios 
exportadores comprendidos en el Convenio Azucarero del Commonwealth 
para tal año, e informar al Consejo inmediatamente de cualesquiera cambios 
en tal cómputo durante el mismo año. La información suministrada al 
Consejo por el Reino Unido, como consecuencia de esta obligación, se 
considerará como pleno cumplimiento de las obligaciones contraídas en 
virtud de los artículos 11 y 12 de este Convenio en lo que se refiere a los 
territorios antes mencionados. 

4. Las disposiciones de los párrafos 3 y 4 del artículo 13 de este Convenio 
no se aplicarán a los territorios exportadores comprendidos en el Convenio 
Azucarero del Comrnonwealth. 

5. ada de lo dispuesto en este artículo será interpretado en el sentido 
de impedir a cualquier país exportador al mercado libre la exportación de 
azúcar a cualquier país dentro del Cornmonwealth, ni dentro de los límites 
cuantitativos antes establecidos, como impedimento para cualquier país del 
Commonwealth de exportar azúcar al mercado libre. 

ARTÍCULO 17 

Las exportaciones de azúcar a los Estados Unidos de América, para su 
propio consumo, no serán consideradas exportaciones al mercado libre y no 
serán cargadas a las cuotas de exportación establecidas en este Convenio. 

ARTÍCULO 18 
1. Antes del comienzo de cada año-cuota, el Consejo hará un cómputo 

de las cantidades netas de azúcar que el mercado libre necesitará importar 
durante dicho año de los países exportadores enumerados en el .párrafo 1 del 
artículo 14. En la preparación de ese cómputo se tendrá en cuenta, entre 
otros factores, el total de azúcar que, según notificación hecha al Consejo, 
podría importarse de países no participantes según las disposiciones del 
párrafo 4 del artículo 7. 

2. Por lo menos treinta días antes del comienzo de cada año-cuota, el 
Consejo examinará el cómputo preparado de conformidad con el párrafo 1 
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de este artículo. Una vez examinado este cómputo y todos los demás 
factores que afecten la oferta y la demanda de azúcar en el mercado libre, 
el Consejo asignará inmediatemente una cuota inicial provisional de 
exportación para el mercado libre durante el año-cuota a cada uno de los 
países exportadores mencionados en el párrafo 1 del artículo 14 en proporción 
a sus tonelajes básicos de exportación, con arreglo a las disposiciones del 
artículo 14 C y a los cargos o deducciones que puedan requerirse con arreglo 
al párrafo 1 del artículo 8 y al artículo 12, entendiéndose que, si en el 
momento de fijar las cuotas iniciales provisionales de exportación el precio 
prevaleciente no es inferior a 3,15 centavos, el total de las cuotas iniciales 
provisionales de exportación no será inferior a un 90 por ciento de los 
tonelajes básicos de exportación, a menos que el Consejo decida otra cosa 
por votación especial, efectuándose la distribución entre los países 
exportadores de la manera prevista en este párrafo. 

3. Antes del 1 º de abril de cada año-cuota, el Consejo hará un nuevo 
cómputo de las necesidades del mercado libre en la forma prevista en el 
párrafo 1 de este artículo. Después de examinar ese cómputo y todos los 
demás factores que afecten la oferta y la demanda de azúcar en el mercado 
libre, el Consejo, a más tardar el 1 º de abril y en la forma prevista en el 
párrafo 2 de este artículo, fijará definitivamente las cuotas iniciales de 
exportación y a partir de la fecha en que lo realice, siempre que se mencionen 
las cuotas iniciales de exportación en otros artículos del presente Convenio, se 
entenderá que se trata de las cuotas iniciales de exportación fijadas 
definitivamente. 

4. En cuanto se hayan fijado definitivamente las cuotas iniciales de 
exportación, las cuotas de exportación vigentes se reajustarán inmediatamente 
como si las cuotas iniciales provisionales de exportación fueran las mismas 
que se han determinado definitivamente, teniendo debidamente en cuenta 
toda modificación de esas cuotas provisionales que haya efectuado el Consejo 
en virtud de otros artículos del presente Convenio, con anterioridad a la 
determinación definitiva. El ajuste de las cuotas de exportación vigentes 
efectuado con arreglo a este párrafo se entenderá sin perjuicio de los poderes 
y facultades que tiene el Consejo para modificar las cuotas vigentes en virtud 
de otros artículos de este Convenio. 

5. En el momento de ajustar las cuotas de exportación vigentes con 
arreglo al párrafo 4 de este artículo, el Consejo examinará también las ofertas 
de azúcar disponible para el mercado libre correspondientes a dicho año­
cuota y considerará la modificación de las cuotas de exportación vigentes de 
determinados países, en ejercicio de los poderes que le confiere el párrafo 2 
del artículo 19 del presente Convenio. 

6. El Consejo. por Votación Especial, podrá segregar, en cualquier año­
cuota, hasta 40.000 toneladas le cómputo de las necesidades de importación 
neta de mercado libre, como reserva, de la cual podrá asignar cuotas 
adicionales de exportación para hacer frente a casos probados de necesidad 
especial. 

.ARTÍCULO 19 
l. El Consejo hará que se ajusten las cuotas de exportación vigentes para 

los países participantes enumerados en la lista del párrafo 1 del artículo 14, 
con arreglo a las disposiciones del artículo 14 C, como sigue: 

(i) Dentro de los diez días siguientes a la fecha en que el Gobierno de 
un país exportador hubiere notificado, de acuerdo con el artículo 11, 
que una parte de la cuota inicial de exportación o de la cuota de 



13 

exportación vigente no será utilizada, se procederá, consiguientemente. 

a la reducción de la cuota cuota de exportación vigente de ese país y al 

aumento de la cuota de exportación vigente de los otros países 
exportadores mediante redistribución de una cantidad de azúcar igual 

a la parte de la cuota así renunciada, en proporción a los tonelajes 

básicos de exportación de dichos países. El Consejo notificará sin 

demora a los Gobiernos de los países exportadores dichos aumentos 
y esos Gobiernos, dentro de diez días después de recibir tal 
notificación, informarán al Consejo si están o no en condiciones de 

utilizar el aumento de cuota que se les asigne. Cuando se reciba esta 
información se hará una nueva redistribución de las cantidades de que 

se trate y los Gobiernos de los países exportadores interesados serán 
notificados inmediatamente por el Consejo de los aumentos hechos en 

las cuotas de exportación vigentes de sus países. 
(ii) De tiempo en tiempo, para tomar en cuenta las variaciones en los 

cómputos de las cantidades de azúcar que se le comunique al Conseio 

que serán importadas de países no participantes conforme al artículo 
7; quedando entendido, sin embargo, que no será necesario proceder a 
una redistribución de esas cantidades en tanto que ellas no alcancen 
a un total de 5.000 toneladas. Las redistribuciones de acuerdo con 

los términos de este inciso serán hechas sobre la misma base y de 
la misma manera establecidas en el inciso (i) del párrafo 1 de este 
artículo. 

2. No obstante las disposiciones del artículo 11, si el Consejo determina, 

después de consultar al Gobierno de un país exportador participante, que ese 

país no estará en condiciones de utilizar todo o parte de la cuota de 

exportación vigente, el Consejo podrá aumentar proporcionalmente las cuotas 

de exportación de otros países exportadores participantes, sobre la misma 

base y de la misma manera establecidas en el inciso (i) del párrafo 1 de este 

artículo; quedando entendido, sin embargo, que esta acción del Consejo no 

privará al país en cuestión de su derecho de utilizar su cuota de exportación 

que se hallaba en vigor antes de que el Consejo tomara su decisión. 

CAP1TULO VIII 

Estabilización de Precios 

ARTÍCULO 20 

l. Para los fines de este Convenio, el precio del azúcar será el precio para 

pronta entrega (spot) en moneda de los Estados Unidos, por libra avoirdupois 

libre al costado del buque en puerto cubano, establecido por la Bolsa del 

Café y del Azúcar de Nueva York (New York Coffee and Sugar Exchange), 

en relación con azúcar cubierto por el contrato Nº 4, o cualquier otro precio 

que pueda ser establecido conforme al párrafo 2 de este artículo; y se 

entenderá que el precio prevaleciente es superior o inferior a una cifra 

determinada, si su promedio durante un período de diez y siete días 

consecutivos de bolsa ha sido superior o inferior a dicha cifra, según sea el 

caso, siempre que el precio para pronta entrega en el primer día del período 

y durante no menos de doce días de dicho período haya sido superior o inferior 

a la cifra citada, según los casos. 

2. En el caso de que el precio referido en el párrafo 1 d~ est,e artícul<? 

no esté a disposición del Consejo durante un período sustancial, este usara 

cualquier otro criterio que considere apropiado. 
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3. Cualquiera de los precios establecidos en los artículos 18 y 21 podrá 
ser modificado por el Consejo por Votación Especial. 

ARTÍCULO 21 
1. El Consejo estará facultado para aumentar o reducir las cuotas 

ateniéndose a las condiciones del mercado, siempre que: 
(i) cuando el precio prevaleciente no sea inferior a 3,25 centavos ni 

superior a 3,45 centavos, no se efectuará ningún aumento destinado 
a establecer cuotas superiores, en total, a los tonelajes básicos de 
exportación más un 5 por ciento o a las cuotas iniciales de expor­
tación, cualquiera que sea la cantidad mayor, ni se efectuará ninguna 
reducción destinada a establecer cuotas que en total sean inferiores 
a las cuotas iniciales de exportación menos un 5 por ciento o a los 
tonelajes básicos de exportación menos un 10 por ciento, cualquiera 
que sea la cantidad mayor; 

(ii) cuando el precio prevaleciente exceda de 3,45 centavos, las cuotas 
vigentes no serán inferiores a las cuotas iniciales de exportación o 
a los tonelajes básicos de exportación, cualquiera que sea la cantidad 
mayor; 

(iii) cuando el precio prevaleciente exceda de 3,75 centavos, el Consejo 
se reunirá, en el término de siete días, para exami.nar la situación del 
mercado y adoptar respecto de las cuotas las medidas convenientes 
para lograr los objetivos generales del presente Convenio. Si el 
Consejo no llega a un acuerdo sobre las medidas que se han de 
adoptar, las cuotas vigentes se aumentarán inmediatamente en un 
21 por ciento. Si, después de ejecutadas las medidas que haya 
decidido el Consejo o de aumentadas las cuotas en un 2½ por ciento, 
el precio prevaleciente sigue siendo superior a 3,75 centavos, el 
Consejo se reunirá otra vez dentro del término de siete días para 
volver a examinar la situación del mercado; 

(iv) si, <lespués <le aumentadas las cuotas vigentes en cumplimiento de lo 
dispuesto en el inciso (iii) de este párrafo, el precio prevaleciente baja 
a menos de 3,75 centavos, se restablecerán las cuotas vigentes 
al nivel anterior al aumento mencionado; 

(v) si el precio prevaleciente es inferior a 3,25 centavos, las cuotas de 
exportación vigentes se reducirán inmediatamente en un 2½ por ciento 
y el Consejo se reunirá dentro de un plazo de siete días para decidir 
si ha de hacerse una nueva reducción; de no llegarse a un acuerdo en 
dicha reunión, el porcentaje de la reducción será elevado al 5 por 
ciento, siempre que estas reducciones no disminuyan las cuotas a 
menos del 90 por ciento de los tonelajes básicos de exportación, salvo 
que el precio prevaleciente sea inferior a 3,15 centavos, en cuyo caso 
se podrán hacer nuevas reducciones dentro de los límites fijados en 
el artículo 23; y 

(vi) si el precio prevaieciente se ha elevado a más de 3,25 centavos y las 
cuotas de exportación vigentes son inferiores al 90 por ciento del 
tonelaje básico de exportación, las cuotas de exportación vigentes se 
aumentarán inmediatamente en un 2½ por ciento y el Consejo se 
reunirá dentro de un plazo de siete días para decidir si ha de hacerse 
otro aumento; de no llegarse a un acuerdo en dicha reunión, el 
porcentaje del aumento será elevado al 5 por ciento o a la cantidad 
menor que sea necesaria para restablecer las cuotas al 90 por ciento. 

2. Al estudiar las modificaciones de las cuotas según lo dispuesto en este 
artículo, el Consejo tendrá en cuenta todos los factores que afecten en la 
oferta y la demanda de azúcar en el mercado libre. 
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3. Si el precio prevaleciente excede de 4 centavos, todas las cuotas y 
restricciones impuestas a la exportación en virtud de cualquiera de los 
artículos de este Convenio quedarán temporalmente sin efecto, quedando 
entendido que si posteriormente el precio prevaleciente baja a menos de 
3,90 centavos se restablecerán las cuotas y las restricciones anteriormente 
vigentes, con sujeción a las modificaciones que el Consejo pueda introducir en 
las cuotas en virtud del párrafo 1 de este artículo. 

4. Si el Consejo considera que ha surgido una situación nueva que pone 
en peligro el logro de los objetivos generales del Convenio, podrá, por 
Votación Especial, suspender temporalmente, por el tiempo que juzgue 
necesario, las limitaciones impuestas en virtud de lo establecido en los párrafos 
anteriores de este artículo a sus facultades discrecionales para aumentar las 
cuotas; y por el tiempo que dure esta suspensión, el Consejo tendrá plenas 
facultades para aumentar las cuotas según estime conveniente, así como para 
anular los aumentos cuando ya no sean necesarios. 

5. Todos los cambios introducidos en las cuotas según lo dispuesto en 
este artículo se harán proporcionalmente a los tonelajes básicos de exportación, 
con sujeción a las disposiciones del artículo 14 C; y toda referencia a los 
porcentajes de las cuotas se entenderá como porcentajes de los tonelajes 
básicos de exportación. 

6. No obstante las disposiciones del párrafo 1 de este artículo, si la cuota 
de exportación de cualquier país hubiere sido reducida en virtud de lo 
dispuesto en el inciso (i) del párrafo 1 del artículo 19, tal reducción se 
considerará que forma parte de las reducciones efectuadas en el mismo año­
cuota según lo dispuesto en el párrafo antedicho. 

7. El Consejo notificará a los Gobiernos de los países participantes los 
cambios hechos en las cuotas de exportación vigentes en virtud de este 
artículo. 

8. Si cualquiera de las reducciones efectuadas en virtud de lo dispuesto 
en los párrafos anteriores de este artículo no pudiera aplicarse plenamente a 
las cuotas de exportación vigentes de cualquier país exportador a causa de 
que, en el momento de efectuarse las reducciones, dicho país hubiere 
exportado ya todo o parte del monto de dichas reducciones, se deducirá la 
cantidad correspondiente de la cuota vigente de exportación de ese país para 
el siguiente año-cuota. 

ARTÍCULO 22 
l. Durante el primer año-cuota de este Convenio, el Consejo considerará 

y hará recomendaciones a los Gobiernos Participantes interesados, en relación 
con la negociación de acuerdos multilaterales de opción formulados de con­
formidad con las disposiciones de este artículo. 

2. Tales acuerdos estarán encaminados a asegurar que si el precio 
prevaleciente excede del precio más alto o del precio más bajo de la 
escala establecida en el artículo 21, los Gobiernos Participantes de que se 
trate, tendrán el derecho de ejercitar opciones de venta o de compra, según 
sea el caso, en relación con las cantidades de azúcar que pudieren estipularse 
en los acuerdos. 

3. Las opciones serán ejercitables de conformidad con los límites de 
tiempo y frecuencia o de otra naturaleza que se estipulen en el plan. 

4. Los acuerdos deberán tomar en cuenta las normas tradicionales del 
comercio del azúcar. 
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5. El Consejo puede establecer los Comités que estime convenientes para 
que le ayuden en el examen de estas cuestiones y para formular las 
recomendaciones a que se refiere el párrafo 1 de este artículo. 

CAPíTULO IX 

Limitación General de las Reducciones a las Cuotas de 
Exportación 

ARTÍCULO 23 
l. Sin perjuicio de las sanciones aplicadas en virtud del artículo 12 y de 

las reducciones hechas en virtud del inciso (i) del párrafo 1 del artículo 19, 
la cuota de exportación vigente de ningún país exportador participante 
mencionado en el párrafo 1 del artículo 14, será reducida a menos del 80 por 
ciento del tonelaje básico de exportación del país de que se trate y las otras 
disposiciones de este Convenio serán interpretadas de conformidad; 
entendiéndose, sin embargo, que la cuota de exportación vigente de un país 
exportador participante que disfruta de un tonelaje básico de exportación de 
acuerdo con las disposiciones del párrafo 1 del artículo 14, inferior a 50.000 
toneladas, no será reducida a menos del 90 por ciento del tonelaje básico de 
exportación de ese país. 

2. En los últimos 45 días calendario del año-cuota no se hará ninguna 
reducción de- cuotas conforme al artículo 21. 

CAPíTULO X 

Mezclas de Azúcar 

ARTÍCULO 24 
Se el Consejo adquiere la convicción de que, como resultado de un 

aumento sustancial de las exportaciones o de la utilización de mezclas de 
azúcar, esos productos tienden a reemplazar el azúcar a tal punto que impidan 
que los propósitos de este Convenio tengan pleno efecto, podrá decidir que 
esos productos o alguno de entre ellos, en lo que se refiere a su contenido, 
sean considerados como azúcar para los fines de este Convenio; entendiéndose 
que para el cálculo de la cantidad de azúcar que deba cargarse a la cuota de 
exportación de un país participante, el Consejo excluirá el equivalente en 
azúcar de cualquier cantidad de esos productos que haya sido normalmente 
exportada por el país de que se trate antes de la entrada en vigor de este 
Convenio. 

CAPÍTULO XI 

Dificultades Monetarias 

ARTÍCULO 25 
l. Si durante la vigencia de este Convenio el Gobierno de un país 

importador participante considera q_ue le es necesario prevenir el peligro 
inminente de una disminución importante de sus reservas monetarias o 
detener o corregir tal disminución, dicho país podrá pedir al Consejo qu~ 
modifique ciertas obligaciones específicas de este Convenio. 

REPUBLICA DOMINICANA 
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2. El Consejo consultará ampliamente con el Fondo Monetario Inter­
nacional las cuestiones suscitadas por tal solicitud y aceptará las conclusiones 
de carácter estadístico o de otra naturaleza que formule el Fondo en lo que 
se refiere a divisas, reservas monetarias y balance de pagos y aceptará la 
opinión del Fondo en lo que se refiere a si el país de que se trata ha sufrido 
una disminución grave de sus reservas monetarias o está en inmediato peligro 
de sufrirla. Si el país de que se trate no es miembro del Fondo Monetario 
Internacional y pide que el Consejo no consulte al Fondo, la cuestión será 
examinada por el Consejo sin tal consulta. 

3. En cualquiera de estos casos, el Consejo extminará la cuestión con el 
Gobierno de país importador. Si el Consejo acuerda que las reclamaciones 
son justificadas y que el país de que se trate no puede obtener la cantidad de 
azúcar suficiente para atender a las necesidades de su consumo si se ajusta a 
las disposiciones de este Convenio, el Consejo podrá modificar las obligaciones 
de dicho Gobierno o del Gobierno de cualquier país exportador conforme a 
este Convenio, del modo y por el período que el Consejo considere necesario 
para permitir que dicho país importador obtenga con los recursos de que 
disponga una cantidad de azúcar más adecuada. 

CAPíTULO XII 

Estudios del Consejo 

ARTÍCULO 26 
l. El Consejo estudiará y hará recomendaciones a los Gobiernos de los 

países participantes acerca de los medios de lograr un aumento apropiado del 
consumo de azúcar, y podrá efectuar el estudio de cuestiones tales como : 

(i) los efectos sobre el consumo de azúcar en los diversos países de 
(a) el régimen impositivo y medidas restrictivas, y (b) las condiciones 
económicas, climáticas y de otra índole; 

(ii) los medios de promover el consumo, especialmente en aquellos 
países donde el consumo per caput es bajo; 

(iii) la posibilidad de establecer programas de publicidad en cooperación 
con organismos similares interesados en el aumento del consumo de 
otros productos alimenticios; 

(iv) el progreso de las investigaciones sobre los nuevos usos del azúcar, 
sus subproductos y de las plantas de las cuales proviene. 

2. Además. el Consejo estará autorizado a efectuar otros estudios, y a 
ordenar su realización, incluso estudios de !as varias formas de ayuda 
especial a la industria azucarera, con el propósito de reunir información 
completa y para la formulación de propuestas que el Consejo considere 
apropriadas para alcanzar los objetivos generales expuestos en el artículo 1, o 
relativos a la solución del problema de producto básico de que se trata. Tales 
estudios se referirán al mayor número posible de países y tendrán en cuenta 
las condiciones generales sociales y económicas de los países en cuestión. 

3. Los estudios emprendidos en virtud de los párrafos 1 y 2 de este artículo 
serán efectuados de acuerdo con normas establecidas por el Consejo y en 
consulta con los Gobiernos Participantes. 

4. Los Gobiernos interesados convienen en informar al Consejo de los 
resultados de su consideración de las recomendaciones y propuestas a que 
este artículo se refiere. 

~ 
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5. El Consejo, de conformidad con la resolución Nº 1 de la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Azúcar de 1956, con el propósito de este 
artículo y los objetivos generales del Convenio establecidos en el artículo 1 
designará un Comité para que le ayude en el cumplimiento de las funciones 
que le atribuye este artículo, en particular los incisos (ii) y (iv) del párrafo 1, 
así como en la reunión de los datos de las investigaciones que se efectuén en 
cualquier lugar sobre el consumo y los nuevos usos del azúcar y de sus 
derivados, y en la difusión de esos datos. 

CAPiTULO XIII 

Administración 

ARTÍCULO 27 
l. Con el objeto de administrar el presente Convenio, se mantendrá el 

Consejo Internacional del Azúcar, establecido en virtud del Convenio Inter­
nacional del Azúcar de 1953 modificado por el Protocolo de 1956, con la 
composición, facultades y funciones estipulados en este Convenio. 

2. Cada Gobierno Participante será miembro del Consejo con voto y 
tendrá derecho a ser representado en el Consejo por un delegado, pudiendo 
designar delegados alternos. El delegado o delegados alternos podrán ser 
acompañados en las reuniones del Consejo por tantos asesores como cada 
Gobierno Participante considere necesario. 

3. El Consejo elegirá un Presidente sin derecho a voto que ocupará el 
cargo durante un año-cuota y prestará sus servicios sin retribución. El 
Presidente será elegido alternativamente entre los delegados de los países 
importadores y exportadores participantes. 

4. El Consejo elegirá un Vicepresidente que ocupará el cargo durante un 
año-cuota y prestará sus servicios sin retribución. El Vicepresidente será 
elegido alternativamente entre los delegados de los países exportadores e 
importadores participantes. 

5. A partir del 1 º de enero de 1959 el Consejo tendrá en el territorio de 
cada país participante, y en la medida que lo permita la legislación de dicho 
país, la capacidad jurídica necesaria para el ejercicio de sus funciones 
conforme a este Convenio. 

ARTÍCULO 28 
l. El Consejo adoptará un reglamento compatible con las disposiciones 

de este Convenio y llevará los registros indispensables para cumplir sus 
funciones conforme a este Convenio, así como cualesquiera otros que 
considere necesarios. En caso de conflicto entre el reglamento así adoptado 
y este Convenio, prevalecerá éste. 

2. El Consejo, por Votación Especial, podrá delegar al Comité Ejecutivo 
establecido en virtud del artículo 37 el ejercicio de cualesquiera de sus 
facultades y funciones, con excepción de aquellas que requieran una decisión 
por Votación Especial según este Convenio. El Consejo podrá en cualquier 
momento revocar tal delegación por simple mayoría de los votos omitidos. 

3. El Consejo podrá establecer los Comités permanentes o temporales 
que juzgue convenientes a fin de que le ayuden en el ejercicio de las funciones 
que le están encomendadas conforme a este Convenio. 
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4. El Consejo elaborará, preparará y publicará los informes, estudios, 
gráficos. análisis y cualesquiera otros datos que considere necesarios y útiles. 

5. Los Gobiernos Participantes se comprometen a preparar y suministrar 
todas las estadísticas e informaciones que sean necesarias al Consejo o al 
Comité Ejecutivo a fin de permitirles el cumplimiento de las funciones que 
les asigna este Convenio. 

6. El Consejo publicará por lo menos una vez al año un informe sobre 
sus actividades y sobre el funcionamiento de este Convenio. 

7. El Consejo desempeñará todas las demás funciones que sean 
necesarias para el cumplimiento de las disposiciones de este Convenio. 

ARTÍCULO 29 
El Consejo designará un Director Ejecutivo, que será el más alto 

funcionario administrativo del Consejo. De conformidad con el reglamento 
establecido por el Consejo, el Director Ejecutivo nombrará al personal que 
sea necesario para los trabajos del Consejo y de sus Comités. Será condición 
del empleo del Director Ejecutivo y del personal que no tengan interés 
financiero o que renuncien a todo interés financiero en la industria o en el 
comercio del azúcar y que no soliciten ni reciban de ningún gobierno o de 
ninguna autoridad extraña al Consejo instrucciones en cuanto a las funciones 
que ejerzan conforme a este Convenio. 

ARTÍCULO 30 
l. El Consejo elegirá su sede. Sus reuniones se celebrarán en su sede, 

a menos que el Consejo decida celebrar una reunión específica en otro lugar. 

2. El Consejo se reunirá por lo menos dos veces al año. Podrá ser 
convocado por su Presidente en cualquier otro momento. 

3. El Presidente convocará a sesión del Consejo si así lo solicitan: 
(i) Cinco Gobiernos Participantes, o 

(ii) Cualquier Gobierno o Gobiernos Participantes que tengan por lo 
menos el 10 por ciento del total de los votos, o 

(iii) El Comité Ejecutivo. 

ARTÍCULO 31 
La presencia de delegados con un 75 por ciento del total de los votos de 

los Gobiernos Participantes será necesaria para constituir quórum en 
cualquier reunión del Consejo; pero si no se obtiene tal quórum en el día 
fijado para la reunión del Consejo convocada de acuerdo con el artículo 3Q, 
tal reunión se celebrará siete días después, y la presencia de delegados con 
un 50 por ciento del total de votos de los Gobiernos Participantes constituirá 
quórum. 

ARTÍCULO 32 
El Consejo podrá tomar decisiones, sin celebrar reumon, por corres­

pondencia entre el Presidente y los Gobiernos Participantes, siempre que 
ningún Gobierno Participante haga objeción a este procedimiento. Cualquier 
decisión así tomada será comunicada a todos los Gobiernos Participantes tan 
pronto como sea posible y será consignada en las actas de la próxima reunión 
del Consejo. 

~ 
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ARTÍCULO 33 
Las delegaciones de los países importadores 

siguientes votos : 
Canadá 
Ceilán 
Chile 
Estados Unidos de América 
Federación Malaya 
Finlandia ... 
Ghana 
Grecia 
Irlanda 
Israel 
Japón 
Marruecos 
Noruega .. . 
Pakistán .. . 
Reino Unido 
República Federal de Alemania 
Suecia 
Túnez 

Total 

ARTÍCULO 34 

tendrán en 

~ ·t ... SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

el Consejo los 

85 
20 
30 

245 
20 
20 
10 
10 
10 
10 

150 
45 
20 
15 

245 
45 
10 
10 

1.000 

Las delegaciones ,de los países exportadores tendrán en el Consejo los 
siguientes votos: 

Australia 45 
Bélgica 15 
Brasil 70 
Costa Rica 1 O 
Cuba ... 245 
Checoeslovaquia 35 
~M ~ 
Dinamarca 15 
Filipinas 20 
Francia 30 
Guatemala 1 O 
Haití 10 
Hungría 15 
India 35 
Indonesia 40 
Italia 15 
México 20 
Nicaragua 1 O 
Panamá 10 
Perú 50 
Polonia 30 
Portugal 10 
Reino de los Países Bajos 15 
República Dominicana 65 
Unión Sudafricana 20 
URSS 95 

Total: 1.000 



ARTÍCULO 35 
Cada vez que cambie la composición de la lista de las Partes en este 

Convenio o que un país sea suspendido en su derecho de voto o que recobre 
ese derecho en virtud de una disposición de este Convenio, el Consejo 
redistribuirá los votos dentro de cada grupo (países importadores y países 
exportadores) en proporción al número de votos de que disponga cada 
miembro del grupo, entendiéndose que ningún país podrá tener menos de 
10 ni más de 245 votos, que no habrá votos fraccionarios y que no se 
reducirá el número de votos de los países que en virtud del artículo 33 o 
del artículo 34 tengan 245 votos, en atención al considerable número de 
votos a que cada uno de estos países ha renunciado al aceptar el número 
de votos que lo asignan los artículos 33 ó 34. 

ARTÍCULO 36 

1. Excepto en los casos en que se disponga específicamente de otra 
manera en este Convenio, las decisiones del Consejo serán tomadas por 
mayoría de los votos emitidos por los países exportadores y mayoría de los 
votos emitidos por los países importadores, a condición de que esta última 
mayoría esté constituída por una tercera parte por lo menos del número 
de países importadores presentes y votantes. 

2. Cuando se requiera Votación Especial, las decisiones del Consejo 
habrán de tomarse por lo menos por dos tercios de los votos emitidos, que 
incluyan mayoría de los votos emitidos por los países exportadores y mayoría 
de los votos emitidos por los países importadores, y a condición de que esta 
última mayoría esté constituída por una tercera parte por lo menos del 
número de países importadores presentes y votantes. 

3. No obstante las disposiciones de los párrafos l y 2 de este artículo, 
en toda sesión del Consejo convocada conforme al inciso (i) del párrafo 3 
del artículo 30 o al inciso (ii) del párrafo 3 del artículo 30 para tratar de 
alguna de las cuestiones relativas al artículo 21, las decisiones del Consejo 
en relación con medidas tomadas por el Comité Ejecutivo conforme a dichos 
artículos, serán tomadas por mayoría simple de los votos emitidos por los 
países participantes presentes y votantes considerados en conjunto. 

4. El Gobierno de cualquier país exportador participante podrá autorizar 
al delegado con voto de cualquier otro país exportador y el Gobierno de 
cualquier país importador participante podrá autorizar al delegado con voto 
de cualquier otro país importador, a representar sus intereses y a ejercitar 
sus votos en cualquier reunión o reuniones del Consejo. Deberán presentarse 
al Consejo pruebas satisfactorias de tal autorización. 

5. Cada Gobierno Participante se compromete a aceptar como obliga­
torias todas las decisiones del Consejo conforme a las disposiciones de este 
Convenio. 

ARTÍCULO 37 

l. El Consejo establecerá un Comité Ejecutivo que estará compuesto 
por delegados de los Gobiernos de siete países exportadores participantes, 
que serán elegidos por un año-cuota por mayoría de los votos de los países 
exportadores, y por representantes de los Gobiernos de siete países importa­
dores participantes, que serán elegidos por un año-cuota por mayoría de los 
votos de los países importadores. 

2. El Comité Ejecutivo tendrá y ejercerá las facultades y funciones del 
Consejo que éste lo haya delegado. 
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3. El Director Ejecutivo del Consejo será Presidente ex officio del 
Comité sin voto. El Comité podrá elegir un Vicepresidente y establecerá su 
reglamento sujeto a la aprobación del Consejo. 

4. Cada miembro del Comité tendrá un voto. En el Comité Ejecutivo 
las decisiones se tomarán por mayoría de los votos emitidos por los países 
exportadores y mayoría de los votos emitidos por los países importadores. 

5. Cualquier Gobierno Participante tendrá derecho de apelación ante 
el Consejo, en las condiciones que éste proscriba, contra cualquier decisión 
del Comité Ejecutivo. En la medida en que la decisión del Consejo no 
concuerde con la decisión del Comité Ejecutivo esta última será modificada 
a contar de la fecha en que el Consejo tome su dicisión. 

CAPíTULO XIV 

Disposiciones Financieras 

ARTÍCULO 38 
l. Los gastos de las delegaciones al Consejo, de los representantes en 

el Comité Ejecutivo y en cualquier otro Comité que se establezca de 
conformidad con el presente Convenio serán sufragados por sus respectivos 
Gobiernos. Los otros gastos necesarios para la administración de este 
Convenio, incluyendo las remuneraciones que el Consejo pague, serán 
sufragados con las contribuciones anuales de los Gobiernos Participantes. 
La contribución de cada Gobierno Participante para cada año-cuota será 
proporcional al número de votos que el mismo tenga cuando se adopte el 
presupuesto para ese año-cuota. 

2. En el curso de su primera reunión después de la entrada en vigor 
de este Convenio el Consejo aprobará el presupuesto para el primer año­
cuota y determinará las contribuciones que deberá pagar cada Gobierno 
Participante. 

3. Cada año-cuota el Consejo aprobará su presupuesto para el siguiente 
año-cuota y determinará las contribuciones que cada Gobierno Participante 
deberá pagar por tal año-cuota. 

4. La contribución inicial de cualquier Gobierno Participante que se 
adhiera a este Convenio conforme al artículo 41, será determinada por el 
Consejo sobre la base del número de votos asignados a tal Gobierno y del 
período no transcurrido del año-cuota corriente, pero las contribuciones 
establecidas para los otros Gobiernos Participantes para el año-cuota en 
curso no serán alteradas. 

5. Las contribuciones serán exigibles al comienzo del año-cuota para 
el cual hubieren sido establecidas y se pagarán en la moneda del país donde 
la sede del Consejo esté situada. Cualquier Gobierno Participante que no 
haya pagado su contribución al fin del año-cuota para el cual tal contribución 
hubiere sido establecida, será suspendido en su derecho de voto hasta que 
la contribución sea pagada; pero, excepto por votación especial del Consejo, 
no será privado de ninguno de sus otros derechos ni relevado de ninguna de 
sus obligaciones contraídas en virtud de este Convenio. 

6. Hasta donde lo permitan las leyes del país donde la sede del Consejo 
esté situada, el Gobierno de ese país concederá exención de impuestos, a 
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partir del 1 de enero de 1959, sobre el activo, los ingresos y demás bienes 
del Consejo y sobre las remuneraciones que el Consejo pague a sus empleados. 

7. El Consejo publicará cada año-cuota un balance de sus ingresos y 
gastos durante el año-cuota precedente, certificado por auditores. 

8. Con anterioridad a su disolución, el Consejo tomará medidas para 
la liquidación de su activo y pasivo y la disposición de sus archivos. 

CAPíTULO XV 

Cooperación con otras Organizaciones 

ARTÍCULO 39 
l. El Consejo, en el ejercicio de sus funciones de acuerdo con este 

Convenio, podrá hacer arreglos para la consulta y cooperación con organi­
zaciones e instituciones apropiadas y podrá también disponer lo que crea 
conveniente para que los representantes de esas organizaciones asistan a 
las reuniones del Consejo. 

2. Si el Consejo comprueba que cualquiera de las disposiciones de este 
acuerdo es incompatible con las condiciones establecidas por las Naciones 
Unidas o por sus órganos apropiados y organismos especializados en relación 
con acuerdos intergubernamentales sobre productos básicos, tal incompati­
bilidad será considerada como circunstancia que afecta adversamente al 
funcionamiento de este Convenio y será aplicable el procedimiento establecido 
en el artículo 43. 

CAPíTULO XVI 

Controversias y Quejas 

ARTÍCULO 40 
l. Cualquier controversia relativa a la interpretación o a la aplicación de 

este Convenio que no sea resuelta por negociación será, a petición de cualquier 
Gobierno Participante que sea parte en la controversia, sometida al Consejo 
para su decisión. 

2. En cualquier caso en que una controversia haya sido sometida al 
Consejo conforme al párrafo 1 de este artículo, la mayoría de los Gobiernos 
Participantes o un grupo de Gobiernos Participantes que tengan por lo menos 
un tercio del total de votos, podrá requerir al Consejo, después de una amplia 
discusión, que antes de tomar decisión solicite la opinión de la Comisión 
Consultiva mencionada en el párrafo 3 de este artículo sobre las cuestiones en 
litigio. 

3.-(i) A menos que el Consejo unánimemente decida lo contrario, la 
Comisión Consultiva estará compuesta de: 

(a) dos personas designadas por los países exportadores, de los cuales 
una posea gran experiencia en asuntos como los que se encuentren 
en litigio y la otra tenga autoridad y experiencia en materia jurídica; 

(b) dos personas de capacidad análoga designadas por los países 
importadores; y 

(e) un Presidente elegido por unanimidad por las cuatro personas 
nombradas conforme a los incisos (a) y (b) o, en caso de desacuerdo, 
por el Presidente del Consejo. 
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(ii) Los nacionales de los países cuyos Gobiernos sean Parte en este 
Convenio podrán ser designados miembros de la Comisión Consultiva. 

(iii) Los miembros de la Comisión Consultiva actuarán a título personal 
y no recibirán instrucciones de ningún Gobierno. 

(iv) Los gastos de la Comisión Consultiva serán cubiertos por el Consejo. 
4. La opinión de la Comisión Consultiva y las razones de la misma 

serán sometidas al Consejo, el cual decidirá la controversia después de tomar 
en consideración todos los elementos de información pertinentes. 

5. Toda queja de que un Gobierno Participante ha dejado de cumplir 
sus obligaciones con arreglo a este Convenio será, a petición del Gobierno 
Participante que la formule, sometida al Consejo, el cual decidirá el asunto. 

6. No podrá declararse que un Gobierno Participante ha incurrido en 
incumplimiento de este Convenio sino por mayoría de votos de lo países 
exportadores y mayoría de votos de los países importadores. Cualquier 
declaración de que un Gobierno Participante ha incurrido en incumplimiento 
de este Convenio deberá especificar la naturaleza de la infracción. 

7. Si el Consejo llega a la conclusión de que un Gobierno Participante 
ha incurrido en incumplimiento de este Convenio, podrá, por mayoría de 
votos de los países exportadores y mayoría de votos de los países importadores, 
suspender a dicho Gobierno en sus derechos de voto basta que dé cumpli­
miento a sus obligaciones, o podrá expulsar a dicho · Gobierno de este 
Convenio. 

CAPfTULO XVII 

Firma, Aceptación, Adhesión y Entrada en Vigor 

ARTÍCULO 41 
l. El presente Convenio estará abierto desde el 1 º al 24 de diciembre de 

1958 a la firma de los Gobiernos de los países representados por delegados 
en la Conferencia en la cual fué negociado. 

2. El presente Convenio estará sujeto a ratificación o aceptación por los 
Gobiernos signatarios, de conformidad con sus respectivos procedimientos 
constitucionales, y los instrumentos de ratificación o aceptación serán 
depositados en, poder del Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte. 

3. El presente Convenio quedará abierto a la adhesión de cualquiera de 
los Gobiernos a los que se refieren los artículos 33 y 34, adhesión que se 
efectuará mediante el depósito de un instrumento de adhesión en poder del 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

4. El Consejo podrá aprobar la adhesión a este Convenio por el Gobierno 
de cualquier Estado Miembro de las Naciones Unidas y por cualquier 
Gobierno invitado a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azúcar 
de 1958, aunque ,no se encuentre mencionado en los artículos 33 ó 34 de dicho 
Convenio; entendiéndose que las condiciones de cada adhesión deberán ser 
convenidas de antemano con el Consejo por el Gobierno que desee efectuarla. 
Las condiciones convenidas por el Consejo con arreglo a este párrafo deberán 
ser compatibles con las disposiciones del Convenio y cuando el Consejo 
convenga en conceder un tonelaje básico de exportación al Gobierno de un 
país exportador que no esté mencionado en el artículo 14, deberá hacerlo 
mediante Votación Especial. Cuando un Gobierno que desee adherirse a este 
Convenio solicite su modificación como condición de su adhesión, dicha 

/ 



adhesión no será aprobada a menos que el Consejo haya recomendado dicha 
modificación y ésta haya entrado en vigor de conformidad con el artículo 43. 

5. Sin perjuicio de las disposiciones del inciso (i) del párrafo 6 de este 
artículo, la fecha efectiva de participación de un Gobierno en este Convenio 
será la fecha en la cual el instrumento de ratificación, aceptación o adhesión 
sea depositado en poder del Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte. 

6.-{i) El presente Convenio entrará en vigor el 1 º de enero de 1959 entre 
los Gobiernos que en esa fecha hayan depositado sus instrumentos de 
ratificación, ac~ptación o adhesión, siempre que dichos Gobiernos tengan el 
60 por ciento de los votos de los países importadores y el 70 por ciento de 
los votos de los países exportadores, según la distribución establecida en los 
artículos 33 y 34. Los instrumentos de ratificación, aceptación o adhesión 
depositados posteriormente surtirán efecto a partir de la fecha en que se 
depositen. 

(ii) Para los efectos de la entrada en vigor del presente Convenio de 
conformidad con el inciso (i) de este párrafo, una notificación que contenga 
el compromiso de procurar, con arreglo a los procedimientos constitucionales, 
la ratificación, aceptación o adhesión, a la mayor brevedad y, a ser posible, 
antes del 1 º de junio de 1959, recibida por el Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del _ orte, a más tardar el 1 º de enero de 1959, se 
considerará que surte los mismos efectos que un instrumento de ratificación, 
aceptación o ·adhesión. 

(iii) Toda notificación hecha de conformidad con el inciso (ii) de este 
párrafo podrá indicar que el Gobierno interesado aplicará provisionalmente 
este Convenio a partir del 1 º de enero de 1959. A falta de tal indicación se 
considerará al Gobierno notificante como un observador sin derecho a voto, 
pero dicho Gobierno podrá cesar de ser observador si, antes del 1 º de junio 
de 1959, indica que aplicará provisionalmente este Convenio. 

(iv) Todo Gobierno que haga una notificación de conformidad con lo 
dispuesto en el inciso (ii) de este párrafo y no deposite un instrumento de 
ratificación, aceptación o adhesión antes del 1 º de junio de 1959, cesará 
desde esa fecha de ser considerado como participante provisional u observador, 
según sea el caso. No obstante, si el Consejo llega al convencimiento de que 
el Gobierno interesado no ha depositado el instrumento correspondiente 
debido a dificultades originadas por su procedimiento constitucional, podrá 
ampliar el plazo hasta una fecha posterior al 1 º de junio de 1959. 

(v) El cumplimiento de las obligaciones asumidas en virtud de este 
Convenio por los Gobiernos que depositen instrumentos de ratificación, 
aceptación o adhesión antes del 1 º de junio de 1959, o en una fecha ulterior 
fijada por el Consejo con arreglo al inciso (iv) de este párrafo. será exigible 
desde el 1 º de enero de 1959 para el primer año-cuota, salvo respecto de 
aquellos Gobiernos que, en virtud de su legislación, tengan que adoptar 
medidas incompatibles con el presente Convenio por no estar éste en vigor 
en ese momento ni siquiera provisionalmente, con respecto a esos Gobiernos. 

(vi) Si a la expiración del plazo de cinco meses a que se refiere el 
inciso (ii), o de cualquier prórroga de ese plazo, el porcentaje de los votos 
de los países importadores o de los países exportadores que hayan ratificado 
o aceptado o se hayan adherido a este Convenio es inferior al porcentaje 
establecido en el inciso (i), los Gobiernos que hayan ratificado o aceptado 
o se hayan adherido a este Convenio podrán convenir en ponerlo en vigor 
entre ellos. 

7. Para los efectos de la aplicación del presente Convenio, cuando se 
haga referencia a los Gobiernos o países enumerados. mencionados o 
incluídos en artículos determinados, se considerará como enumerado, 
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nombrado o incluído en dichos artículos todo país cuyo Gobierno se haya 
adherido a este Convenio en condiciones convenidas con el Consejo con 
arreglo al párrafo 4 de este artículo. 

8. El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
notificará a todos los Gobiernos signatarios cada firma, ratificación, aceptación 
de este Convenio, o adhesión a él, e informará a todos los Gobiernos 
signatarios y adherentes de toda reserva contenida en las mismas. 

CAPíTULO XVIII 

Duración, Enmienda, Suspensión, Retiro, Reservas y Medidas Transitorias 

ARTÍCULO 42 
'/... l. La duración de este Convenio será de cinco años a partir del 1 º de 
/ '\ enero de 1959. Este Convenio no podrá ser denunciado. 

2. Sin perjuicio de los artículos 43 y 44, el Consejo examinará, durante 
el tercer año de este Convenio, la aplicación completa del mismo, 
especialmente en lo que respecta a cuotas y a precios, tomará en cuenta todas 
las enmiendas al Convenio que los Gobiernos Participantes puedan proponer 
en relación con tal examen, y propondrá enmiendas o tomará todas las 
disposiciones necesarias para proceder a la modificación del presente Convenio 
en lo que respecta a su aplicación durante el cuarto y quinto año de vigencia. 

3. El Consejo someterá a los Gobiernos Participantes, o dispondrá lo 
necesario para que se les someta un informe sobre las cuestiones mencionadas 
en el párrafo 2 de este artículo, por lo menos tres meses antes del último día 
del tercer año-cuota de este Convenio. 

4. Cualquier Gobierno Participante podrá, a más tardar dos meses 
después del recibo del informe del Consejo previsto en el párrafo 3 de este 
artículo, retirarse de este Convenio notificando su retiro al Gobierno del 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Tal retiro se hará efectivo 
a partir del último día del tercer año-cuota. 

5.- (i) Si después de los dos meses mencionados en el párrafo 4 de este 
artículo, cualquier Gobierno que no se haya retirado del Convenio conforme 
a ese párrafo considera que el número de Gobiernos que se han retirado del 
Convenio conforme a dicho párrafo, o la importancia de dichos Gobiernos 
para los propósitos de este Convenio, es tal que pueda perjudicar el funciona­
miento del mismo, tal Gobierno podrá, durante los 30 días subsiguientes a la 
expiración del período precitado, pedir al Presidente del Consejo que convoque 
a una reunión especial del Consejo, en la cual los Gobiernos Partes en este 
Convenio considerarán si siguen siendo o no Partes en el mismo. 

(ii) Cualquier reunión especial convocada como consecuencia de la 
solicitud hecha de acuerdo con el inciso (i), se efectuará dentro del mes 
siguiente al recibo de tal solicitud por el Presidente, y los Gobiernos represen­
tados en tal reunión podrán retirarse del Convenio notificando su retiro al 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte dentro de 
los 30 días siguientes a la fecha en que la reunión hubiere tenido lugar. Tal 
notificación de retiro será efectiva 30 días después de la fecha de su recibo 
por dicho Gobierno. 

(iü) Los Gobiernos no representados en una reunión especial efectuada de 
acuerdo con los incisos (i) y (ii) no podrán retirarse de este Convenio al 
amparo de las disposiciones de dichos incisos. 
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ARTÍCULO 43 
1. Si ocurren circunstancias que, en opinión del Consejo, afecten o 

amenacen afectar adversamente el funcionamiento de este Convenio, el 
Consejo podrá, por Votación Especial, recomendar a los Gobiernos Partici­
pantes la enmienda de este Convenio. 

2. El Consejo podrá fijar el plazo dentro del cual cada Gobierno 
Participante deberá notificar al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte si acepta o no la enmienda recomendada conforme al 
párrafo 1 de este artículo. 

3. Si dentro del plazo fijado en el párrafo 2 de este artículo todos los 
Gobiernos Participantes aceptan una enmienda, ésta entrará en vigor 
inmediatamente después de haberse recibido la última aceptación por el 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

4. Si dentro del plazo fijado de acuerdo con el párrafo 2 de este artículo, 
una enmienda no es aceptada por los Gobiernos de países exportadores que 
tengan el 75 por ciento de los votos de los países exportadores y por los 
Gobiernos de países importadores que tengan el 75 por ciento de los votos 
de los países importadores, dicha enmienda no entrará en vigor. 

5. Si al fin del plazo fijado según el párrafo 2 de este artículo, una 
enmienda hubiere sido aceptada por los Gobiernos de países exportadores que 
tengan el 75 por ciento de los votos de los países exportadores y por los 
Gobiernos de países importadores que tengan el 75 por ciento de los votos 
de los países importadores, pero no por todos los países exportadores y todos 
los países importadores: 

(i) la enmienda entrará en vigor para los Gobiernos Participantes que 
hubieren manifestado su aceptación según el párrafo 2 de este 
artículo al comienzo del año-cuota subsiguiente al final del plazo 
fijado conforme a dicho párrafo; 

(ii) el Consejo determinará de inmediato si la enmienda es de tal 
naturaleza que los Gobiernos Participantes que no la acepten deben 
ser suspendidos como miembros de este Convenio a partir de la 
fecha en la cual entre en vigor según el párrafo (i), e informará 
consiguientemente a todos los Gobiernos Paiticipantes. Si el Consejo 
determina que la enmienda es de esa naturaleza, los Gobiernos 
Participantes que no aceptaren la mencionada enmienda, informarán 
al Consejo antes de la fecha en que la enmienda hubiere de entrar en 
vigor según el inciso (i), si aún la encuentran inaceptable y los 
Gobiernos Participantes que así lo consideren serán automáticamente 
suspendidos como miembros de este Convenio, entendiéndose que si 
uno de esos Gobiernos Participantes prueba a satisfacción del Consejo 
que le ha sido imposible aceptar la enmienda antes de ]a entrada en 
vigor de ésta de acuerdo con el inciso (i) en razón de dificultades de 
orden constitucional independientes de su voluntad, el Consejo podrá 
aplazar la suspensión hasta que tales dificultades hayan sido superadas 
y el Gobierno Participante haya notificado su decisión al Consejo. 

6. El Consejo establecerá reglas respecto a la readmisión de Gobiernos 
Participantes suspendidos como miembros de este Convenio de acuerdo con 
el párrafo 5 (ii) de este artículo y cualesquiera otras reglas requeridas para el 
cumplimiento de las disposiciones de este artículo. 

ARTÍCULO 44 
l. Si el Gobierno de un país participante considera que sus intereses 

resultan gravemente perjudicados porque algunos de los Gobiernos 
mencionados en los artículos 33 ó 34 no hubiere ratificado, aceptado este 
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Convenio, o no se hubiere adherido al mismo, o por las reservas aprobadas 
por el Consejo con arreglo al artículo 45 de este Convenio, lo notificará al 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
Inmediatamente que reciba tal notificación, el Gobierno del Reino Unido 
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte informará al Consejo, el cual examinará 
el asunto en su reunión inmediatamente posterior o en cualquier otra reunión 
subsiguiente que celebre a más tardar un mes después del recibo de la 
notificación. Si dos meses después de hecha la notificación al Gobierno del 
Reino Unido, el Gobierno Participante estima todavía que sus intereses 
resultan gravemente perjudicados, podrá retirarse de este Convenio, para lo 
cual notificará su retiro al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte dentro del término de treinta días. 

2. Si cualquier Gobierno Participante demostrase que no obstante las 
disposiciones de este Convenio, el resultado de su aplicación ha sido una 
escasez aguda de abastecimientos o la falta de estabilización de los precios 
en el mercado libre dentro de los límites establecidos por este Convenio, y 
el Consejo no tomase medidas para remediar tal situación, el Gobierno 
interesado podrá notificar su retiro del Convenio. 

3. Si durante la vigencia de este Convenio, y como resultado de medidas 
tomadas por un país no participante, o en razón de medidas incompatibles 
con este Convenio tomadas por un país participante, se producen en la 
relación entre la oferta y la demanda del mercado libre tales cambios 
adversos que un Gobierno Participante estime que sus intereses resultan 
gravemente perjudicados, dicho Gobierno Participante podrá presentar su 
caso al Consejo. Si el Consejo declara que el caso está bien fundado, el 
Gobierno en cuestión podrá dar notificación de retiro de este Convenio. 

4. Si cualquier Gobierno Participante considera que sus intereses resultan 
gravemente perjudicados por razón de los efectos que produce el tonelaje 
básico de exportación que se asigna a un país exportador no participante y no 
mencionado en el artículo 14 que trate de adherirse a este Convenio conforme 
al párrafo 4 del artículo 41, tal Gobierno podrá presentar su caso al Consejo, 
el cual tomará una decisión al respecto. Si el Gobierno interesado considera 
que, a pesar de la decisión del Consejo, sus intereses continúan siendo 
seriamente perjudicados, podrá notificar su retiro del Convenio. 

5. El Consejo decidirá dentro del plazo de treinta días sobre cualquier 
asunto que le sea sometido, de acuerdo con los párrafos 2, 3 y 4 de este 
artículo; y si el Consejo no decide en ese plazo, el Gobierno que ha sometido 
el asunto al Consejo podrá notificar su retiro de este Convenio. 

6. Cualquier Gobierno Participante podrá, si se ve envuelto en 
hostilidades, solicitar del Consejo la suspensión de todas o algunas de sus 
obligaciones conforme a este Convenio. Si la solicitud es denegada, tal 
Gobierno podrá notificar su retiro de este Convenio. 

7. Si cualquier Gobierno Participante hace uso de las disposiciones del 
párrafo 2 del artículo 16 de manera que quede eximido de sus obligaciones 
conforme a ese artículo, cualquier otro Gobierno Participante podrá, en 
cualquier momento durante los tres meses subsiguientes, notificar su retiro 
después de explicar sus motivos al Consejo. 

8. Además de las situaciones previstas en otras disposiciones de este 
Convenio, cuando un Gobierno Participante demuestre que circunstancias 
ajenas a su voluntad le impiden cumplir las obligaciones contraídas en virtud 
de este Convenio, podrá notificar su retiro del mismo, con sujeción a la 
decisión del Consejo de que tal retiro está justificado. 
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9. Si cualquier Gobierno Participante considera que cualquier retiro de 
este Convenio, notificado de acuerdo con las disposiciones de este artículo, 
por cualquier otro Gobierno Participante respecto a su territorio metro­
politano o a todos o a algunos de los territorios no metropolitanos de cuyas 
relaciones internacionales sea responsable, es de tal importancia que dificulta 
el funcionamiento de este Convenio, tal Gobierno podrá también notificar 
su retiro de este Convenio en cualquier momento durante los tres meses 
subsiguientes. -

10. La notificación de retiro conforme a este artículo será hecha al 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y tendrá 
efecto treinta días después de la fecha de su recibo por dicho Gobierno. 

ARTÍCULO 45 
l. Los Gobiernos que en 31 de diciembre de 1958 fueran Parte en el 

Convenio Internacional del Azúcar de 1953, o en ese mismo Convenio 
modificado por el Protocolo de 1956, y hubieran formulado una o más 
reservas podrán en el momento de la firma, ratificación o aceptación del 
presente Convenio o en el de la adhesión al mismo, formular idéntica o 
idénticas reservas. 

2. Los Gobiernos representados en la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Azúcar de 1958 podrán formular reservas análogas a aquellas a que 
se refiere el párrafo 1 de este artículo y en la misma forma. Toda controversia 
que se suscite en relación con este párrafo se resolverá de conformidad con 
el procedimiento establecido en el artículo 40. 

3. Cualquier otra reserva al presente Convenio que se formule en el 
momento de la firma, la ratificación, la aceptación o la adhesión, requerirá 
el consentimiento del Consejo. 

4. Cuando, de conformidad con el presente artículo, se formulen reservas 
que requieran el consentimiento del Consejo, éste examinará la cuestión a la 
brevedad posible después de haberse depositado el instrumento de ratificación, 
aceptación o adhesión, según los casos, del Gobierno interesado. Dicho 
instrumento se considerará provisionalmente como válido hasta el momento 
en que el Consejo examine la cuestión, y si el Gobierno interesado no puede 
obtener el consentimiento del Consejo para la reserva o para esa reserva 
modificada o no quiere retirar la reserva, el instrumento dejará de 
considerarse válido. 

5. El Consejo hará uso de las facultades que le concede este artículo 
mediante Votación Especial. 

6. El presente artículo no impide a ningún Gobierno Participante retirar, 
en todo o en parte, cualquier reserva que hubiera formulado . 

ARTÍCULO 46 
l. Las acciones, las obligaciones y las onus10nes en relación con un 

año-cuota que, de conformidad con el Convenio Internacional del Azúcar de 
1953, modificado por el Protocolo de 1956, y en relación con la aplicación 
de dicho Convenio, debían tener consecuencias en un año-cuota posterior, 
producirán las mismas consecuencias durante el primer año-cuota del 
presente Convenio, como si continuaran en vigor a este efecto las disposiciones 
del Convenio de 1953, modificado por el Protocolo de 1956. 

2. Sin perjuicio de las disposiciones de los párrafos 1 y 2 del artículo 18 
y del párrafo 1 del presente artículo, el Consejo asignará las cuotas iniciales 
provisionales de exportación para el año-cuota de 1959 durante el mes de 
enero de 1959. 
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ARTÍCULO 47 
El Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

informará sin demora a todos los Gobiernos signatarios y adherentes de cada 
notificación y de cada notificación de retiro que hubiese recibido conforme a 
los artículos 42, 43, 44 y 48. 

CAPíTULO XIX 

Aplicación Territorial 

ARTÍCULO 48 
l. Cualquier Gobierno podrá, en el momento de la firma, ratificación o 

aceptación de este Convenio o adhesión al mismo, o en cualquier otro 
momento ulterior declarar por notificación hecha al Gobierno del Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, que el Convenio incluirá a todos 
o algunos de los territorios no metropolitanos de cuyas relaciones inter­
nacionales sea responsable y el Convenio se aplicará, a partir de la fecha de 
recibo de la notificación, a todos los territorios en ella mencionados. 

2. Dentro de los treinta días siguientes a una petición del Consejo 
destinada a este efecto, los Gobiernos comunicarán al Consejo, designándolos 
con su nombre geográfico, los territorios a que, en ese momento, se extiende 
la aplicación del presente Convenio por haberlo ratificado, aceptado o haberse 
adherido a él dichos Gobiernos, conforme a lo dispuesto en el artículo 41, o 
por haber hecho la notificación a que se refiere el párrafo 1 del presente 
artículo. 

3. Conforme a las disposiciones sobre retiro establecidas en los 
artículos 42, 43 y 44, cualquier Gobierno participante podrá notificar al 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte el retiro de 
este Convenio de todos o de algunos de los territorios no metropolitanos de 
cuyas relaciones internacionales sea responsable. 

4. Si un Gobierno participante retira a uno o a todos los territorios no 
metropolitanos de cuyas relaciones internacionales sea responsable o si se 
producen cambios en la aplicación territorial, metropolitana o no metro­
politana, de cualquier país participante que el Gobierno participante 
interesado comunique al Consejo con arreglo al párrafo 2 del presente 
artículo, el Consejo, a solicitud de cualquier Gobierno participante, estudiará 
si es del caso modificar el status, las cuotas, los derechos y obligaciones del 
Gobierno de que se trate, y de ser así decidirá, por Votación Especial, las 
modificaciones que han de hacerse. Si el Gobierno participante interesado 
estima que la decisión del Consejo menoscaba sus intereses, podrá retirarse 
de este Convenio mediante una notificación al Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte dentro de los treinta días siguientes a la 
decisión del Consejo. 

En fe de lo cual los que suscriben, debidamente autorizados a este efecto 
por sus respectivos Gobiernos, han firmado este Convenio en las fechas que 
figuran junto a sus firmas. 

Los textos en chino, español, francés, inglés y ruso del presente Convenio 
son igualmente auténticos, quedando los originales depositados en poder del 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, el que 
transmitirá copias certificadas de los mismos a cada gobierno signatario o 
que se adhiera al Convenio. 
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HECHO en Londres el primero de diciembre de mil 
novecientos cincuenta y ocho. 

POR AUSTRALIA: 

E•J• HARRISON 
19/12/58 

POR EL REINO DE BELGICA: 

R• L• van lv'.IEERBEKE 

23/12/58 

Esta firma corresponde a la Uni6n Económica 
Belgoluxemburguesa• 

POR EL BRASIL: 

POR EL GANADA: 

POR LA CHINA: 

A• B• L• CASTELLO-BRANCO 

15/12/58 

D• A• BRUCE MARSHALL 

23/12/58 

TCHEN HIONG-FEI 

23/12/58 

El Gobierno de la República de China es el único 
gobierno legítimo de China. Al firmar este Acuerdo,de­
claro en nombre de mi Gobierno, que cualesquiera decla­
raciones o reservas hechas al mismo, que sean incompa­
tibles con o derogatorias a la posici<Sn legítima del Go­
bierno de la República de China, son ilegales y por con­
siguiente nulas y sin valor. 

TCHEN HIONG-FEI 

POR COSTA RICA: 

DR. ALFREDO ALFARO SOTELA 

12/22/58 
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ROBERTO Go DE MENDOZA 

18/12/58 

POR CHECOESLOVAQUIA: 

R• POPP 
23/12/58 

Firmado con las siguientes reservas: 

~ 
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En vista de la circunstancia de que la econom!a 
de Checoeslovaquia es una economía totalmente planea­
da, el Articulo 3 relativo al sistema de subsidios pa­
ra las exportaciones de azúcar y los Artículos 10 y • 13 relativos a las limitaciones de producción y exis­
tencias, no son aplicables a Checoeslovaquiao 

En cumplimiento de las estipulaciones del Artícu­
lo 11, p~rrafos (1) y {2), Checoeslovaquia notificar~ 
al Consejo Internacional del Azúcar, tan pronto como 
sea posible, la parte de la cuota de exportación vigen­
te que espera utilizar, sin embargo, en vista de las 
condiciones económicas específicas en Checoeslovaquia, 
la notificación no deber~ hacerse entre el 15 de mayo 
y el 30 de septiembre, seg~n lo previsto en el Conve­
nio, para el 31 de agosto. 

En vista de las reservas al Artículo 11, las es­
tipulaciones del Artículo 12 ser~n aplicadas a Checo­
eslovaquia en tal forma que se deduzca de la cuota de 
exportación vigente para el año siguiente la diferen­
cia entre la verdadera exportación de mercado libre en 
el año cuota y la cuota de exportaci6n en vigor en el 
momento de la notificación en t~rminos de la reserva 
arriba citada del Artículo 11, reducida por aquella 
parte que en t~rminos de esta reserva ha sido notifi­
cada como una parte que no seri utilizadao 

Aceptando lo tonelajes b~sicos de exportación fi­
jados en el Artículo 14 (1) (i) para los dos primeros 
años cuotas del Convenio, Checoeslovaquia no conside­
rari, en vista de las necesidades en conjunto de su e­
conomía, la cantidad del tonelaje b~sico de exporta­
ción, seg~n el Artículo 14 (1) (i) como definitiva pa­
ra el tercer año y los años siguientes cubiertos por 
este Convenio. 

La firma del Convenio,mencionando en el Artículo 
14 a China (Taiwan) y en el Artículo 34 a China, de 
ningún modo significa reconocimiento de la hegemonía 
de las autoridades del Kuomingtang sobre el territo­
rio de Taiwan ni el reconocimiento del llamado "Gobier­
no Nacionalista Chino" como un Gobierno legítimo de 
China. 
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En cumplimiento del Artículo 28, p~rrafo (5) del 
Convenio, Checoeslovaquia suministrar, al Consejo las 
estad!sticas e informaciones apropiadas según lo juz­
gue necesario, a fin de permitir al Consejo o al Comi­
t~ Ejecutivo desempeñar sus funciones de acuerdo con 
este Convenio. 

En nombre de la República de Checoeslovaquia ten­
go el honor de manifestar en relaci6n con la firma del 
Convenio Internacional del Azúcar de 1958, que la ex­
presión "Alemania Orientalff para designar a la Repúbli­
ca Democrática Alemana, en el Art!culo 14 del Convenio, 
no es correctao 

La República Democr~tica de Alemania fu~ estable­
cida el 7 de octubre de 1949 sobre la base de la Cons­
tituci6n que fu~ aprobada por el Tercer Congreso del 
Pueblo Alemin el 30 de mayo de 1949• En virtud de u.na 
serie de disposiciones emitidas por la Uni~n SoVi~tica, 
la República Democrática de Alemania adquirió su plena 
soberanía según el derecho Internacional• La República 
Democr~tica de Alemania igualmente obtuvo el reconoci­
miento internacional mediante el establecimiento de re­
laciones diplomáticas, econ~micas y comerciales con mu­
chos países. La designaci~n oficial de este estado sobe­
rano es, como se puede ver, por ejemplo en el artículo 
2 de la Constitución arriba mencionada, la Repdblica De­
mocr~tica de Alemania, y en consecuencia ~sta es la úni­
ca designaci~n correcta que debe usarse en los documentos 
internacionales legales. 

POR DINAMARCA: 

R• POPP 

STEENSEN-LETH 

23/12/58 

En el momento de firmar el Convenio Internacional 
del Azúcar de 1958, declaro que como el Gobierno de Di­
namarca no reconoce a las Autoridades Nacionalistas Chi­
nas como Gobierno competente de China, no pueden consi­
derar la firma del Convenio por el representante Nae-io­
nalista Chino como una firma vllida en nombre de China• 

STEENSEN-LETH 

POR LA REPUBLICA DOMINICANA: 

DR. L• F• THOMEN 

23/12/58 
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J. CHAUVEL 

23/12/58 

POR LA REPUBLICA FEDERAL ALEMANA: 

HERWARTH 

23/12/58 

POR GHANA: 

E• O• A• ADJAYE 

24/12/58 
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Alto Comisionado de Ghana ante el Reino Unido. 

POR GRECIA: 
G• ST• SEFERIJJJES 

23/12/58 

El Gobierno Real Griego declara, que debido a la 
circunstancia de que en Grecia, por razones de Erario, 
se aplica a las importaciones de azúcar, un alto aran­
cel que no se puede abolir, procede a la ratificaci~n 
del Convenio, manteniendo reservas en cuanto a la apli­
caci6n del Artículo 5 concerniente a la reducci~n de 
los gravámenes sobre el azúcaro 

POR GUATEMALA: 

POR HAITI: 

G• ST. SEFERIADES. 

J. n. LAMBOUR 

2.2/12/58 

MAURICE CASSEUS 

23/12/58 

Esta firma no tendrf plena validez sino despu~s de 
estudiar el texto ruso. 

POR INDONESIA: 

SUNARIO 
24/12/58 



POR IRLAN.UA: 

POR ISRAEL: 

POR ITALIA? 

POR EL JAPON: 

POR ~IEaICO: 

POR MARRUECOS: 
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HUHG McCANN 

22/12/58 

DAVID SHOHAM 

23/12/58 

VITTORIO ZOPPI 

23/12/58 

KATSUMI OHNO 

23/12/58 

CARLOS GONZALEZ PARRODI 

19/12/58 

HASSAN EL MAHDI 

23/12/58 

POR EL REINO DE LOS PAISES BAJOS: 

POR NICARAGUA: 

POR PAWAMA: 

C• W• BOETZELAER 

23/12/5$ 

GUILLERMO GUERRA CH. 

19/12/58 

c. F• ALFARO 

24/12/58 

~ 
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RICARDO RIVERA SCHREIBER 

4/12/58 

POR LA REPUBLICA DE FILIPINAS: 

L• M• GUERRERO 

23/12/58 

POR LA REPUBLICA POPULAR DE POLONIA: 

E• MILNIKIEL 

23/12/58 

SENADO 
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1.- La firmad e este convenio, que en los Artícu­
los 14 y 34 menciona a China, no puede, bajo ningunas 
circunstancias ser considerada como un reconocimiento 
de la autoridad del Kuomingtang sobre el territorio de 
Taiwan, ni del llamado "Gobierno Nacionalista Chino" 
como un gobierno legal y competente de China. 

2.- Considerando el hecho de que la República Po­
pular de Polonia es un país de econom!a planeada, las 
estipulaciones del presente Convenio concernientes a 
la producci5n, existencia y subsidios de exportación, 
especialmente los Artículos 10, 13 y 3 no se aplican a 
la República Popular de Poloniae 

POR PORTUGAL: 

Ei> MILNIKIEL. 

El Embajador Polaco. 

AUGUSTO RATO POTIER 

23/12/58 

POR LA UNION SUDAFRICANA: 

W• A• HORROCKS 

19/12/58 

POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS 
S0/IE'l'ICAS: 

v. KAMENKIV 

24/12/58 



.. 

POR EL REINO DE LA GRAN BRETAÑA 
E IRLANDA DEL NORTE: 

E•A• HITCHMAN 

22/12/58 

~ 

~l~ SENADO 
..., REPÚBLICA DOMINICANA 

En el momento de firmar el presente Convenio decla­ro que como el Gobierno del Reino Unido no reconoce las autoridades Nacionalistas Chinas como Gobierno competen­te de China, no pueden considerar la firma del Convenio por el representante Nacionalista Chino como firma váli­da en nombre de Chinao 

El Gobierno del Reino Unido interpreta el rt!culo 38 (6) como que requiere al Gobierno del país donde el Consejo est~ radicado exonerar de impuestos el capital, la renta y otras propiedades del Consejo y la remunera­ci6n pagada por el Consejo a aquellos de sus empleados que no son nacionales del país donde el Consejo est~ ra­dicado. 

E•A• HITCHMAN 
22/12/58 

CERTIFICO QUE es copia fiel: 

(Firma ilegible) 

Bibliotecario y Guardi~n de los documen­tos de la Secretaría de Estado de Rela­
ciones Exteriores. 

Hay un sello impreso con las 
palabras "Foreign Officett y el 
escudo de armas del Gobierno 
ingl~s y debajo la palabra 
"Londres"• Marzo 17 de 1959• 

ALVARO BERNARDINO, Encargado del Departamento Admi­nistrativo de la secretaría de Estado de Relaciones ~xte­riores, CERTIFICA que la copia que antecede es fiel y con­forme a la copia certificada del texto en español del Con­venio Internacional del Azúcar, adoptado en la Conferencia Internacional del Azúcar celebrada en Ginebra, Suiza, a fi­nes del año 1958, que se encuentra depositada en el archi­vo de esta Secretaría de Estado de Relaciones Exteriores. 
Ciudad Trujillo, Distrito Nacional, Capital de la Re­p~blica Dominicana, a los veinti~n días del mes de mayo de · novecientos cincuenta y nueve. 
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~JJ SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 



~ 

~l~ SE1'1ADO 
:--. REPUBLICA DOMINICANA 

DONE at London the first day of December, one thousand nine hundred 

and fifty-eight. 

F AIT a Londres. le premier décembre mil neuf cent cinquante-huit. 

COBEPWEHO B TToHuoHe nepBoro ueKa6p5l TbIC5l'1a ueB5lTbCOT TI5lTb)leC5lT 

BOCbMOrO roua. 

HECHO en Londres el primero de diciembre de mil novecientos cincuenta 

y ocho. 
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~ll SENADO 
;-e., REPUBLICA DOMINICANA 



FoR AusTRALIA: 

PouR L' AusTRALIE: 

~:;ldlJsl!: 
3a Aacrpa.mno: 

PoR A usTRALIA: 

E. J. HARRISON 

f OR THE KlNCDOM OF BELGIUM: 

POUR LE RoYAUME DE BELGIQUE: 

.!tflj!Já:3:lll: 
3a KopoJieBcTBo Be~brHH: 

POR EL REINO DE BÉLGICA: 

19/12/53 

R. L. VAN MEERBEKE 

23. xii. 1958 

1 • 

Cette signature est donnée pour l'Union Economique belgo- V 
luxembourgeoise. 

FoR BRAZIL: 

PouR LE BRÉSIL: 

E 1ffi 
3a Bpa3HJIHIO 

PoR EL BRASIL: 

A. B. L. CASTELLO-BRANCO 
London, December 15th, 1958 ./ 

SENADO 
RErÚBLICA DOMINICANA 



FoR CANADA: 

Poua LE CANADA: 

-JJn**= 
3a KaHa,11.y: 

Poa EL CANADÁ: 

FoR CEYLON: 

PouR CEYLAN: ~-
3a :Uefürnu 
PoR CEILÁN: 

FoR CmLE: 

PouR LE Cmu: 

~llJ 
3a lJHJIB 

Pon CHILE: 

D. A. BRUCE MARSHALL 

23/12/58 

~ 

~1 ;.:, SENADO 
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FoR CHINA: 

PouR LA CHINE: 

rp;J: 

3a KinaA: 

PoR LA CHINA: 

't ~ N ~ ~A 4, --t ~ z_ :•íí: A: : iRiULI-­

~ L ft ~-11 t.\ t<: 4' 1~ $_ 11 .jf, i7 lit aj) : ~ 1 
✓¡1ci ~ 1 

,f w ,~ ifi_ ir .:. k vi 1 t'!.l 1 i tí (,f iv.<J ro,l] :;_ 1-t tf ~ 

~A ti. {l fv. j-U,J iJ:J 1J: ~ ,jtl¾~ 1~ · 

/v$/JIIJJJ 
The Government of the Republic of China is the only legitimate 

Government of China. In signing this Agreement, I declare, in the name 
of my Government, that any statements or reservations made thereto which 
are incompatible with or derogatory to the legitimate position of the 
Government of the Republic of China are illegal and therefore null and void. 

FoR CosTA fucA: 

PouR LE CosTA-fucA: 

::fWfj(~:tJD 
3a RocTa-PHKy 

PoR CosTA fucA: 

TCHEN HIONG-FEI 

23-12-58 

DR. ALFREDO ALFARO SOTELA 

12-22-1958 

~ 

~i;ill SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 
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~l'J SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

FoR CuBA: 

PouR CuBA: 

tíE.: 
3a Ky6y: 

POR CUBA: 

ROBERTO G. DE MENDOZA 
18th December, 1958 

FoR CzECHOSLOVAKIA: 

PouR LA TcHÉcosLOVo\QUIE: 

!i3'lJtrrmtt;t: 
3a l.JexocJioBaKmo: 

PoR CHECOESLOVAQUIA: 

R. POPP 

23. xii. 58 

Signed with the following reservations: 
In view of the fact that Czechoslovak economy is a fully planned economy, 

Article 3, relating to the subsidization of exports of sugar and Article 10 and 
13 relating to limitations of production ami stocks, are not applicable to 
Czechoslovakia. 

In pursuance of the provisions of Article 11, par. (1) and (2), Czecho­
slovakia will notify the International Sugar Council as soon as possible to 
what extent the export quota in effect will be used, however, in view of the 
specific economic conditions in Czechoslovakia, the notification will be made 
not by May 15 and September 30 as provided under lhe Agreement, but 
by August 31. 

In view of the reservations to Article 11, the provisions of Article 12 
shall be applied to Czechoslovakia in such a manner as to discount from the 
export quota in eíJect for the next year the difference between the actual free 
market export in t:he quota year and the éxport quota in effect at the time 
of notification in terms of the above reservation to Article 11, reduced by 
that part which in terms of this reservation has been notified as a part which 
is not expected to be used. 

Accepting the basic export tonnage fixed in Article 14 (1) (i) for the first 
two quota years of the Agreement, Czechoslovakia will not, in view of the 
overall needs of its economy, consider the quantity of the basic export 
tonnage under Article 14 (1) (i) as final for the third and following years 
covered by this Agreement. 

j 



The signing of the Agreement mentioning in Article 14 China (Taiwan) 
and in Article 34 China in no way signifies recognition of the Kuomintang 
authorities' power over the territory of Taiwan neither recognition of the 
so called " ationalist Chinese Government" as a legitimate Government 
of China. 

In pursuance of Article 28, par. (5) of the Agreement Czechoslovakia 
will supply the Council wit-h relevant statistics and information as it will 
deem necessary, so as to enable the Council ór the Executive Committee to 
discharge their functions under this Agreement. 

On behalf of the Czechoslovak Republic I have the honour to state in 
connection with the signature to the International Sugar Agreement of 1958 
that the expression" Germany, Eastern" to designate the German Democratic 
Repub!ic in Article 14 of the Agreement is not correct. 

The Gerrnan Democratic Republic was established on October 7th, 1949 
on the basis of the Constitution which was approved by the Tbird German 
People's Congress on May 30th, 1949. By virtue of a series of Acts under­
taken by tbe Soviet Union the German Democratic Republic acquired fu\l 
sovereignty under international 1aw. The German Democratic Republic 
equally obtained international recognition by the establishment of diplomatic, 
economic and trade relations with many countries. The official designation 
of this sovereign state is, as can be seen, for example, in Article 2 of the 
above-mentioned Constitution, the German Democratic Republic, and hence 
this is the only correct designation to be used in international legal documents. 

R. POPP. 

Fon DENMARK: 

PouR LE DANEMARK: 

ft~ 
3a ,Uamno 
Pon DINAMARCA: 

STEENSEN-LETH 

Dec. 23rd, i 958 

At the time of signing the International Sugar Agreement, 1958 I declare 
that since the Government of Denmark does not recognise the Nationalist 
Chinese Authorities as the competent Government of China tbey cannot 
regard signature of the Agreement by a ationalist Chinese representative 
as a valid signature on behalf of China. 

STEE SE LLETH 

London. 23rd December, 1958. 

~ 
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FoR THE DoMINICAN REPUBLIC: 

PouR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE: 

Sr!ijffitJn:.!¾~11: 
3a .l{oMHHHKaHCityro Pecny6JrnKy: 

POR LA REPÚBLICA DOMINICANA: 

DR. L. F. THOMÉN 

FoR F1NLAND: 

PouR LA F1NLANDE: 

5}:Nff 
3a <PMHJIHH)J,IUO 

PoR FINLANDIA: 

Foa FRANCE: 

PouR LA FRANCE: 

il;jji§ : 

3a <Ppa~HIO: 

PoR FRANCIA. : 

December 23, 1958 

J. CHAUVEL 

le 23 décembre 1958 

~ 

SENADO 
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Fon THE FEDERAL REPUBLIC oF GERMANY: 

PouR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE o ' ALLEMAGNE: 

1,~ ~ :=t ~ ~:l¾ ffi ~ : 
3a repMaHcKyIO <l>c!leparn1rnyt0 Pccny6Jnmy: 

POR LA REPÚBLICA FEDER<\L ALEMANA: 

FoR GHANA: 

PouR LE GHANA: 

:Ül!!itfi 
3&, raHy 

PoR GHA~A: 

HERWARTH 

23 . XLI. 1958 

E . O. A. ADJAYE 

Dec. 24th 1958 

Ghana Higb Commissioner to the United Kingdom . • 

FoR GREECE: 

PouR LA CRECE: 

~.DI: 
3a fpemno: 

POR GRECIA: 

The Royal Greek Government declare that, owing to the fact that in 
Greece, for Treasury reasons, a high tariff, wbich cannot be abolished, is 

~ 

.,i.J SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

applied to sugar imports, they proceed to the ratification of the Agreement, J 
wbile maintaining reservations as to tbe application of Artic!e 5 concerning 
reduction of the burdens on sugar. 

G. ST. SEFERIADES. 

December 23rd, 1958. 



Fon GUATEMALA: 

Poun LE GUATEMALA: 

,m. :t& ~ 1ii: 
3a rBaTeMaJiy 

Pon GUATEMALA: 

J. D. LAMBOUR 

FoR HAtTr : 

PouR HA.iTr : 

jf¡j!m : 

3a ra1-m1: 

POR HAITÍ : 

22 Dec. 1958 

MAURICE CASSEUS 

23. 12. 58 

Cette signature n'aura pleine validité qu 'apres étude du texte russe. 

MAURICE CASSEUS 

23. 12. 58 

FoR THE HuNGARIAN PEoPLE's REPUBLIC: 

PouR LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE HoNGRlE: 

~Z-t!JA~:!tfü~: 
3a BeHrepcKyIO HapoJI.HYIO Pecrry6mrny: 
PoR r..:A REPÚBLICA POPULAR DE HUNGRÍA: 

~ 

t''il SENADO 
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FoR INDIA: 

PouR L'INDE: 

i:n!t 
3a IIH,n;iuo 
PoR LA INDIA: 

F OR INDONESIA: 

PouR L'INDONÉSIE: 

f:pl§tferl§Eli 

3a I1H,!I.OHe3HIO 

PoR INDONESIA: 

FoR IRELAi'\D: 

PouR L'IRLAi'\DE:• 

~ffllii 
3a Hp.1aH,u;mo 

Pon IRLANDA: 

~ 

.P.J ;¡, SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

SUNARIO 

24 December 1958 

HUGH McCAN 

22nd December, 1958 



FoR ISRAEL: 

PouR ISRAEL: 

J».~~lj 
3a l.fapamn, 

PoR ISRAEL: 

FoR lTALY: 

PouR L'lTALIE: 

~*lll 
3a IfraJIHIO 

PoR ITALIA: 

Foa JAPAN: 

PouR LE JAPON: 

ª*: 
3a .Hnoemo: 
POR EL JAPÓN; 

~ 

~J SENADO 
RErÚBLICA DOMINICANA 

DA VID SHOHAM 

23. 12. 1958 

VITTORIO ZOPPI 

23. xii. 1958 

KATSUMI OHNO 

Dec. 23rd 1958 



FoR THE FEDERATION oF MALAYA: 

PouR LA FÉDÉRATION DE MALAISIE: 

~*Elli/B 
3a Ma.TiailcKyIO <I>e,:i:epaumo 

PoR LA FEDERACIÓN MALAYA: 

FoR MEx1co: 

PouR LE MEXIQUE: 

~p!j-llf: 

3a MeKcmty: 

POR MÉXICO: 

CARLOS GO ZÁLEZ PARRODI 

19-xii-58 

F OR MoRocco: 

PouR LE MAR OC: •m~ 
3a MapoKKO 

PoR MARRUECOS: 

23-12-58 

HASAN EL MAHDI 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



FoR THE KINGDOM oF THE NETHERLANDS: 

PouR LE RoYAUME DES PAYs-BAs: 

:¡'iljjj]:!;: 

3a Kopo4eBCTBO HttAepJJaHAOB: 

PoR EL REINO DE LOS PAÍSES BAJOS: 

C. W. BOETZELAER 

December 23, 1958 

FoR NICARAGUA: 

PouR LE NICARAGUA: 

IE.:bniv.m.: 
8a Hmmparya.: 

PoR NICARAGUA: 

GUILLERMO GUERRA CH. 

FoR THE K1NGDOl\1 oF NoRwAY: 

PouR LE RoYAUME DE NonvEGE: 

Wl~~::ElwJ 
3a I-topoJiencrno HopBernH 
Pon EL REINO DE NORUEGA: 

19th December 1958 

~ 

~J;;, SENADO 
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FoR PAKISTA:\: 

PouR LE PAKISTAN: 

EJtWf±B 
3a IlarmcrnH 
PoR EL PAKISTÁN: 

FoR PANAMA: 

PouR LE p ANAMA: 

E:$.~ 
3a IlaHaMy 
PoR PANAMÁ: 

FoR PERu: 

PouR LE PÉRou: 

ff~f&-
3a Ilepy 

PoR EL PERÚ: 

C. F. ALFARO 

December 24th 1958 

RlCARDO RIVERA SCHREIBER 

4-12-58 

~ 
,¡,J~ SENADO 

REPÚBLICA DOMINICANA 



FoR THE REPusuc oF THE Pmuf>PINES: 

PouR LA RÉPUBLIQUE DES Pttn.IPPINES: 

~ft-t~~.ffll41: 
3a ,:PHJnmn11HcKy10 Pecny6;nmy 

PoR LA REPÚBLICA DE FILIPINAS: 

L. M. GUERRERO 

23rd December 1958 

FoR THE PousH PEoPLE's REPUBLIC: 

PouR LA RÉPUBLIQUE POPULATRE DE POLOGNE: 

~mJA~~ffit4YJ: 
3a IloJibCKyro Hapo,n;H)'IO Pecny6;nmy: 

Por. LA REPÚBLICA POPULAR DE POLONIA: 

~ 

l. The signing of this Agreement, which in Articles 14 and 34 mentions 
China, may under no circumstances be regarded as a recognition of the 
authority of the Kuomintang over the territory of Taiwan nor of the so-called 
"Chinese nationalist government" as the legal and competent government 
of China. 

2. Considering the fact that the Polish People's Repubic is a country 
of planned economy, the provisions of the present Agreement concerning 
production, stock and subsidisation of export especially Articles 10, 13 and 3 
do not apply to the Polish People's Republic. 

E. MILNJKIEL. 

23/12/1958 

The Polish Ambassador. 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



FoR PoRTUGAL: 

PuuR LE PoRTUGAb: 

=t;w!f: 
3a Ilopryramno: 

POR PORTUGAL: 

FoR SwEDEN: 

PouR LA SutoE: 

f!M~ 
3a IlIBe~mo 
PoR SUECIA: 

FoR TuNISIA: 

PouR LA TuNISIE: 

~ffi~]li 
3a. Tyirn:c 

PoR TÚNEZ: 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

AUGUSTO RATO POTIER 

23rd Dec. 1958 



FoR THE UNION OF SouTH AFRJCA: 

PouR L'UNION Sun-AFRICAINE: 

m~lftn: 
3a IOmHo.:.A4>pB.Kaacm Col03: 

P9B l-ft UNIÓN SUDAFRICANA: 

W. A. HORROCKS 

19th December, 1958 

FoR THE UNION oF Sov1ET SocIALIST REPuaucs: 

PouR L'UN!ON DES RÉPUBI.IQU.ES SocIALISTES SovI_~TIQUES: 

~~~ift.t•.:i::•~~IUIM: 
3a Coro3 CoBeTCKHX Co~Ha.JIHcrnqecKHX Pecrry6.JIHK: 

PoR LA UNIÓN DE REPÚBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS: 

B. KaMeHCI<HH 

24 ¡:¡eI<a6p5! 1958 r. 

TTo¡:i:pa3yMeBaeTC5l, YT0, BBHAY cou11anbH0-3K0H0MHYeCKoro CTpo5! CCCP 

¡.¡ ero rrnaH0B0íO Hap0AH0fO X035!HCTBa, CTaTbH 10 ¡.¡ 13, KacaIOJJ.J:HeC5l 

orpaHH'1eHml npoH3B0ACTBa ¡.¡ 3anac0B, a TaI<}Ke CTaTb5! 3, KaCaIOllla5lC5! 

cy6rn¡:i:11poBaH11>1 3Kcnoprn caxapa, He np11MeHHMbI K CCCP. 

TTo¡:¡n11caH11e oT 11MeH11 CoI03a CoBeTCKHX Cou11an11crnYe:::x11x Pecny6mrn 

HaCT05llller0 TeKCTa cornameHm:I, ynoMHHaIOmero B CTaTb5!X 14 ¡.¡ 34 o 

KHTae/Taf!BaHe/, HH B KaK0H Mepe He 03Ha'-!aeT npH3HaHHe YaHKaHlllHCTCK0H 

BJlaCTH Ha¡¡ Tepp11rnp11efr Taf!BaH5!, paBH0 KaK 11 npH3HaHHe TaK Ha3bJBaeM0íO 

(( Hat.lH0HaTibH0íO npaBHTeJlbCTBa K11Ta5! >> 3aK0HH61M 11 npaB0M0YHblM 

npaBHTeJ1bCTB0M K11Ta5l. 
B. KaMeHCKHH 

24 AeKa6p5! 1958 r. 

~ 
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FoR THE ÜNITED K1NCDOM oF GREAT BRITAIN ANO NoRTHERN IRELAND: 

PouR LE RoYAUME-UNJ DE GRANDE-BRETACNE ET n'IRLANDE ou NoRD: 

*:;Ff1JNfl.iAt~fi~1}.:E~: 
3a Coe.rr.nHeHHOe KopoJieBCTBO Bemuw6pIITamm e CeBepHoH MpJJaH)l.liR: 

PoR EL REINO UNIDO DE LA GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NoRTE: 

At the time of signing the present Agreement I declare that since the 
Government of the United Kingdom do not recogmse the Tationalist Cbinese 
authorities as the competent Government of China they cannot regard 
signature of the Agreement by a ationalist Chinese representative as a 
valid signature on behalf of China. 

The Government of the United Kingdom interpret Article 38 (6) as 
requiring the Government of the country where the Council is situated to 
exempt from taxation the assets, income and otber property of the Council 
and tbe remuneration paid by the Council to those of its employees who are 
not nationals of the country where the Council is situated. 

FoR THE UNITED STATES oF AMERICA: 

PouR LES ETATS-ÜNJS D' A tÉRIQUE: 

~f1J~,g.~lll : 
3a Coe;1.1111em-Ihie illTaThl AMeprura: 

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

E. A. HITCHMAN. 

22 December, 1958. 

Certified a true copy: ¿,,, 

LONDON 

March 17, 1959 

Librarian and Keeper of the Papers for ¿, 
the Secretary of State for Foreign Afjairs. 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 
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